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QUAESTIONES ETYMOLOGICAE ET GRAMMATICAE DE 


B 


USU ET VI DIGAMMATIS EIUSQUE IMMUTATIONIBUS 


IN LINGUA GRAECA. 


f 
Diner Bentleius, quae eius erat sagacitas, vestigia digammatis literae apud Homerum pri- 
mus vidit et voces, quae sententia eius digammate initiali utuntur, ad marginem editionis carmi- 
num Homericarum, quam diligentiae et studiis H. Stephani debemus!), rettulit, multi viri docti 
de usu et vi digammatis cum in dialectis Graecis tum maxime apud Homerum egerunt. Magna 
temeritate usi et iusta ratione reperiendi digammatis in carminibus Homericis destituti Payne- 
Knightius et Heynius in eam rem inquisiverunt, quippe qui plurimis vocibus spiritu aspero in- 
structis argumentis nitentes levissimis digamma tribuant?), quamquam Heynio contigit, ut non 
modo codice illo Bentleiano, sed etiam quaestionibus a Bentleio de illa litera institutis, typis non 
expressis uteretur. Quamobrem fieri non potuit, quin viri doctissimi totam illam de digammate 
Homerico doctrinam impugnarent, ex quibus Fr. Aug. Wolfius non magis simultate in Heynium, 
quam falsa eius ratione digammatis indagandi ductus et Spitznerus nullum omnino digammatis 
vestigium apud Homerum agnoscens Heynii quaestiones de illa litera acerbissime reiciunt. Quo- 
rum quidem sententiam falsam esse, postquam Thierschius et G. Hermannus?) de hac re acutis- 
sime egerunt, nemo non videt, neque parvi aestimanda sunt ea, quae Buttmannus et Boeckhius 
ad usum digammatis cognoscendum attulerunt*). Iam vero dubium non est, quin etiam ex dia- 
lectis Graecis et inscriptionibus antiquissimis multa repetenda sint, quibus iudicium de digam- 
mate Homerico confirmetur. Quare omnibus iis, qui usum et vim digammatis cum apud Home- 
rum, tum in universa lingua Graeca cognoscere volunt, Corpus Inscriptionum Graecarum illud a 
Boeckhio confectum et libri, quos Ahrensius vir summa doctrina ornatus de dialectis Graecis con- 
scripsit, magno usui sunt. Praeter illos.viros doctos maxime de hac re difficillima et de tota 
arte metrica Homeri meritus est C. A. Hoffmannus libro illo, qui inseribitur: „(Quaestiones Home- 
ricae.* Qui postquam magna cum doctrina de caesuris et numeris versus Homerici, tum de legi- 
bus hiatus, quas Homerus secutus sit, denique de syllabis finalibus brevibus, quibus in produ- 


1) Carmina Homerica sunt in editione poetarum princip. heroic. Lutet. Paris. 1566. 

?) Cf. Payne-Knight.: Analytical Essay on the Greek Alphabet (Lugd. 1791). Proleg. ad Homer. praefatus est Ruh- 
kopf. — Heyne: Excurs. in Il. c, 334 (T. VII, p. 708—772); de antiqua Homeri lectione indaganda, iudicanda et restitu- 
enda, Comm. Soc. Gott. T. XIII. 

3) Of. Thiersch. Grammat, $ 160 sqq. Herm. ad hymn. in Vener. v. 86. 

4) Of. Buttmann, Lexil. Boeckh: Ueber die Versmaasse des Pindar IV.; de metr. Pind. c. XVII. 
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cendis ab usu poetarum reliquorum fere recedere videatur Homerus, disputavit, et ex productio- 
nibus vocalium longarum seu diphthongorum ante voces, quae a vocali incipere videntur, et ex 
hiatu non ferendo, qui inter binas voces est, et ex productionibus syllabarum finalium brevium 
in consonam exeuntium demonstrat, quibus vocibus diganıma q. v. initiale concedendum sit. Sed 
in tota ea quaestione id sibi proposuit, ut ex arte metrica maximeque ex usu digammatis apud 
Homerum probaret, carmina Homerica diversis aetatibus originem debere et carmina Iliaca, quae 
maxime in quaestionem vocat, ad sex aetates pertinere. Attamen vereor, ne tota argumentandi 
ratio Hoffmanni vestigia Lachmanni prementis claudicet. Putat enim vir doctus !), omnes voces, 
quas a digammate incepisse ex certis locis demonstrari possit, per totam Iliadem omnibus locis, 
qui illas voces offerunt, ea litera uti, quae partes Iliadis eam legem non sequantur, eas seriori 
aetati esse dandas, nisi loci facili coniectura sanari possint. Sed quamquam concedo, a rhapso- 
dis digammatis literae ignaris multos versus carminibus Homericis insertos, alios mutatos esse, 
saepissimeque digamma omittendis vocibus monosyllabis, quales sunt ś4, yé, dé, cé xé vel abi- 
ciendo v żpehauortać) vel mutandis vocibus oùz (007), ŻĘ, cic in od, &x, żę restitui posse, tamen 
mihi persuaderi non potest, usum digammatis apud Homerum constantem et certum fuisse, ita 
ut digamma impediat quidem correptionem et elisionem, contra syllabas breves, quae in conso- 
nas cadunt literas, efficiat quasi ancipites?). Iam Homeri temporibus usum digammatis parum 
constantem certumque fuisse, ex eo apparet, quod in mediis vocibus paucissima tantum eius 
literae vestigia reperiuntur. Ut ante voces, quae a litera liquida incipiunt, haud raro breves syl- 
labae finales producuntur, quum liquidas in multis vocibus antiquitus sigma vel litera gutturalis 
praecessisse videatur, ut literae c, w, 7 in iisdem vocibus modo simplices, modo duplicatae le- 
guntur, neque Homerus certam legem sequitur, sic etiam usus digammatis, quod iam eo tempore 
magis magisque evanescere coeperat, minime constans fuit. Atque apud Dorienses, qui digamma 
e vetustissima lingua non modo in initio vocum sed etiam in mediis vocibus, quum in Iade et 
Atthide diu obsolevisset, usque ad quintum fere seculum a. Chr. n. retinuerant, usus eius literae 
parum certus et constans est, id quod non modo ex carminibus Alemanis et Pindari, sed etiam ex 
inscriptionibus apparet. Neque magis certa regula in usu digammatis apud Aeoles regnat, ut in- 
seriptiones et carmina Alcaei, Sapphus al. docent?) Dum apud Homerum aliae voces digamma 
servant, aliae eiusdem stirpis id plane amiserunt. Et in Iliade et in Odyssea multae voces, quae 
digammatis tenacissimae sunt, vel iis locis, quibus nulli antiquiores et meliores esse videntur, 
omnia vestigia eius literae abiecerunt. Tta voces idetv, oivog, simsiv, Óc (suus), oixoc, &oyov, 
&ya& et in Odyssea et in Iliade digammate haud raro carent). Iam Ilias et Odyssea usu digam- 
matis nihil inter se differunt. Nominibus propriis omissis, eaedem voces, quae in Iliade a di- 
gammate incipiunt, in Odyssea illa litera utuntur, neque usus eius in ulla voce Iliadis firmior est, 
quam Odysseae. Ne multa, tota arte metrica, tota ratione dicendi Ilias et Odyssea magis con- 
sentiunt, quam carmina nostra de Nibelungis et de Gudruna, ut alio tempore expositurus sum; 


1) Cf. Quaest. Homer. $ 204. 2) Cf. Hoffmann 1. 1. $ 160. 

3) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 396; de dial. Aeol. p. 138, 172. 

4) Cf. Od. V, 220, VI, 311, VII, 234, VIII, 146, 466, XI, 61, 162, 273, XIV, 36, XVII, 313, 374, XVIII, 353, 
XIX, 22, XXII, 34, XXIII, 8, XXIV, 208. Il. II, 269, IIT, 224, IV, 240, 516, VII, 277, 467, VIII, 6; XI, 704» 
XVII, 155, XVIII, 545 al. : 
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eaedem leges hiatus et caesurarum, eaedem productiones brevium syllabarum finalium in utris- 
que carminibus Homericis reperiuntur. Quum igitur digamma apud Iones iam antiquissimis 
temporibus evanuisse constet eiusque usus in initio singularum vocum ne in carminibus quidem 
. Homericis certus et constans sit, neque inter singulos libros Iliadis et Odysseae, quod ad usum 
digammatis et artem metricam attinet, discrimen ullum intercedat, equidem contra Hoffnannum 
contenderim, Iliadem et Odysseam eadem aetate confectas esse. Quomodo autem ea carmina 
orta sint, ex Homero ipso optime intelligas. 

Vides enim ex carminibus Homericis, praecipue ex libro octavo Odysseae, iam ante Home- 
rum magnum numerum carminum minorum, quibus laudes antiquorum heroum et res a singulis 
gentibus gestae celebrarentur, fuisse. Quae carmina Homerus vocat zków dydęóy !). Multa car- 
mina eiusmodi in Iliade et Odyssea commemorantur. Talibus enim carminibus multis annis ante 
Homerum cantabantur bella Centaurorum et Lapitharum?), Thebanorum et Argivorum?), expeditio 
Argonautarum ), bellum Curetum et Aetolorum?), res gestae Meleagri*), Bellerophontis?), Hera- 
clis®), Melampi°), Persei!?), Nestoris !!). Magnum numerum illorum carminum, quae sunt xx 
&y9c6v, ad bellum Troianum spectavisse, ex Homeri carminibus luculentissime apparet *); zków 
ġvðgãv eiusmodi apud Homerum recitant Demodoeus et Phemius *). Poetae autem erat, illa car- 
mina (zAća żv0p6Y), quae ei tradita erant, arte in totum quoddam redigere. Itaque xXéx dydpów, 
ut Homeri vocibus utar, in olunv coniungebantur *). Ex magno igitur numero illorum carminum 
minorum, quibus nomen erat xAéz żv0póv, vel ab uno poeta, vel a pluribus societate coniunctis 
Ilias et Odyssea, maximae quasi olu.xı dictione antiquissimorum illorum carminum, quae in ore 
populi erant, mutata ea ratione confectae sunt, ut singula carmina arctissime inter se cohaererent 
et totum quoddam efficerent. Ita factum est, ut in Iliade eadem ars metrica, eadem ratio dicendi 
sit atque in Odyssea. Quamquam postea magna illa carmina a rhapsodis et interpolatoribus 
valde esse mutata non negaverim. Licet igitur Hoffmannus ex digammate Homerico, quod ad 
originem carminum Iliacorum attinet, nimium probare studeat, tamen id quaestionibus acutis- 
sime peractis assecutus est, ut omnes, qui Homerum digamma ignorare contendunt, poetam 
summum vere dormitantem, qui prosodiae et hiatus legum nullam rationem habeat, facere mani- 
festum sit. Neque minores fructus ex quaestionibus de usu et vi digammatis in eam partem 
grammaticae, quae ad originem et declinationem vocum spectat, redundant. Etenim qui cognitum 
habet, vocem 00%, ut exemplum adhibeam, antiquitus a digammate incepisse, wńdvyov illum drvov, 
qui (pro Frduwog 0zvoc) duodecim locis Homeri**) occurrit, się "Eysrov Geox mittet, neque 
magis probabit Aristarchi interpretationem, qui minus fere quam Zenodotus et Aristophanes de ra- 
tione originis verborum indagandae meritus víiduu.oc voce &yéxducoc interpretatur, quam Doeder- 


H 


1) Cf. Od. VIII, 73; IL. IX, 524. ' 2) 0f. II. I, 263; Od. XXI, 295. 

3) Cf. IL. IV, 375, 405; VI, 233; X, 286. 4) Cf. Od. XII, 70. 5) Il. IX, 530. 

6) 11. IX, 544. 1) Il. VI, 168—212. 8) Od. XI, 601— 616; Il. XIX, 115. 

9) Od. XV, 225. 10) T]. XIV, 320. 11) 11. VIII, 192; XI, 670— 675. 

12) Cf. Od. XII, 191. 13) Cf. Od. VIII, 44, 490, 495 sqq. 514. 14) Of. Od. VIII, 73, 480; XXII, 347. 

15) Of. schol. ad Hom. IJ. II, 2; Etym. M. s. v. vaäëuuge: Doederlein Hom. Gloss. I, pag. 50; Lobeck. Path. T, 115; 
Buttm. Lexil. I, 179 sqq. Qui lectionem vrjöup.og retinere vult, ei succurrit acuta illa interpretatio a Bernhardtio (Griech. 
Etymologien, p. 4, progr. gymn. Wiesbad, 1862) proposita, qui vocem vrj9up.oc compositam esse existimat ex và privativo 
et 8% (dolor, cura, miseria), ita ut Śmvos vrjöup.os sit somnus curis vacuus, 
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lini sententiam , qui vocem wńdwy.oc ex LOWE et vn intensivo, quod sibi finxit, compositam esse 
statuit; minime vero Lobeckii sententiam in voce víduuoc v pleonasticum inesse iudicantis 
amplectetur. 

Patet autem, de hae re non posse agi, nisi linguae cognatae in comparationem vocentur. 
Multa quidem ad hane quaestionem peragendam contulerunt Boppius, Schleicherus, Benfeius, 
Pottius, quorum vestigiis insistens monumentis librisque Graecis non neglectis G. Curtius vir summa 
doctrina et admirabili sagacitate instructus in libro, qui inscribitur: „Grundzüge der Griechischen 
Etymologie* eum de aliis literis, tum de digammate agit. Quo duce de digammate sic disputare 
nobis proposuimus, ut primum de usu et vi digammatis initialis q. v., tum de digammate, quod 
post vocales et in mediis vocibus legitur, eiusque immutationibus quaereremus; in qua quaestione 
carminum Homericorum, in quibus J. Beckerus acutissimo quidem iudicio insignis nuperrime 
digamma restituere conatus est, quamquam saepe iusto audacius Homero illam literam tribuit, 
maximam rationem habendam esse, quis est, qui neget? 


I, 
DE DIGAMMATE, QUOD IN INITIO VOCUM REPERITUR. 


Digamma (vau Latinorum) reete dicitur spirans litera labialis, quum labris efficiatur. Aliae 
literae spirantes, quae nunc dicuntur, sunt s, j, h, e quibus s efficitur dentibus, j consona palato, 
h gutture. Quae literae spirantes mediae sunt inter literas mutas et vocales; cum mollissimae 
sint, facillime obliterantur. Atque h litera spirans, quae differt ab litera h aspirata, et in initio 
et in mediis vocibus iam antiquissimis temporibus evanuit. Litera c, quamquam spirantium fir- 
missima est, tamen in initio vocum saepissime in spiritum asperum abiit. Ita oritur Śdoę ex 
cídog, Śro ex GÉTOPAL, śprw ex ośpnw, fré ex ośrra, few ex op£Fo. Etiam in mediis vo- 
cibus c saepissime obliteratum est; ita dieitur y&veog pro *évecoc (a rad. yévec, sanser. ganasas, 
lat. generis pro genesis), ńętyśysi pro Apuysvesız, uidóoę pro xidosog, aidolos pro aidocjoś, 
ówotoc pro óuocjoc, &véy.oxo pro &vsuocjo , dłndćo< pro żhądscos, dx sux. pro dhydecia, “Apru 
pro Agrvota, Qęeidute pro Qgzducia, vue pro cvococ, ayyeito (A136) pro Kyysiioo, xop 
pro xou4céo (i. e. zoutcjo), ciny pro £etnv. Litera j in initio vocum in spiritum asperum abiit 
(ef. fimo, sanser. yakrt ex yakart, lat. jecur), vel litera à assumpta in 5 mutata est (cf. Cúyov == 
jugum). In mediis vocibus saepissime evanuit (cf. zw, dovków , zotéo pro TAJO, dovdcja, 
Tojo); neque raro in ı vel e abiit (ef. rśhetog ex rehecjog, mrhsvcodyua ex rhsvcjowuat). In mul- 
tis vocibus ex j litera ò adiecta Č ortum est, ut in czevóŻw i. e. oxevaójw pro cx«ujo; non raro 
ex Ç, quod tali modo ortum est, j litera abiecta fit ò; si j sequitur liquidas, assimilatione adhibita 
in liquidas abit (cf. żyyśkiw pro &yyeħňjæ), praecedente c in c mutatur (cf. śocoj.at ex śojouan), 
ex zj, 9j, zj, yj fit co (vel rr), ex 3j, yj oritur Ç (ef. Mocopat pro Arrjopaı, 0&ocov pro Tayjwv, 
Accwy pro ńxjwy, &vxccx pro Avanja, mpógpaocx pro mpoopaja , zouilw pro xoyadjo , ustówy 


pro veyjov)!). 


1) Of. Curtius Gr. Etym. II, p. 176—250. 
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Hisce praemissis, de digammate accuratius agamus. Cui literae consonae infirmissimum et 
vocali u similem sonum fuisse iam ex eo apparet, quod etiam in linguis cognatis v consona sae- 
pissime in u vocalem abire solet. Et constat, Graecos posteriore aetate pro u consona Latino- 
rum ov scripsisse, qui sonus apud Aeoles et digammati et vocali v fuisse videtur 1). Quid igitur 
mirum, quod iam antiquissimis temporibus vocalis v in initio vocum pro digammate adhibita est? 
Ut iam in lingua Sanscrita ex va haud raro u efficitur, sic etiam apud Graecos in nonnullis voci- 
bus ex Fa et Fo v oritur. Ita Üdog, Dës, üxdeg ad radicem Fad (sanscr. vad. s. vand) pertinent 
(ef. goth. vato, germ. vet. wazar); etiam in lingua Sanscrita uda ex vada ortum est, ut uru 
(cùpúc) ex varu, ulkà (torris) ex valka (cf. Vulcanus), ulva (cavum) ex valva, urna (lana) ex varna, 
uktas (dietus) ex vaktas; úpaivw (doń, Gees, voo) ex Fatgatvo oritur, quo fit, ut perfectum sit 
dyńpacua (ef. sanscr. vabh, germ. vet. weban); Ürvos pro Fámvoc dieitur (cf. sanscr. svapnas, 
lat. somnus pro sopnus, a rad. svap.). — Urbs Elea, cuius nomen deducendum est a Fehoę, apud 
Herodotum I, 167 Yén dicitur; Hesychius refert Paphios pro veste deotę et deoróza dixisse et 
glossas ún (pro Fein i. e. vermis) ódAevot (pro F&Aecot, a rad. Fax sive Fei volvere), om 
lëtze ien pro Finy) Gud (&vaðevðpdðæ pro Ftóv; ef. Fotvoc, vitis a rad. vi), vn (pro Fiàn i. e. 
tn) UpnyaAćov (pro Fonywkćov) exhibet?). 

Digamma iam priscis temporibus in initio vocum in o mutatum esse verisimile est; videtur 
enim vocali v antiquitus sonus vocalis u fuisse; cum vero vocales u et o cognatae sint, F non 
minus in o, quam in v solvi poterat. “Ogčoç (urbs Cretica) legitur pro Faźoc; cf. C. Inscr. II, 401, 
(C. I. 3050 Faro: memorantur); Oste, urbs Laconica, pro Fiávðn dieitur, cum Plutarchus 
eam Yavdexv appellet; scripturam Oihedę pro Frhedg libri Il. XI, 44 praebent, quamquam Ze- 
nodotus "Di9c, "Du&óvz offert; nomina urbis Laconicae OtzuXoz et urbis Creticae 'ODucc7 
(idem nomen est BJ.) eodem modo o pro F ostendunt, neque dubium est, quin o pro 
F litera in vocibus Aoc (pro Fa Fäi) Boży (pro 9Fav), Bońacaro (duro, a rad. sanscr. div) 
dotot (pro ŚJFtot), (óxcov (pro oßécov) legatur. 

Digamma in vocalem : abiisse negaverim; ubi « pro litera F invenitnr, errore vel inscitia 
librariorum scriptum est. 

Hoffmannus putat digamma in initio. vocum saepius in e mutatum esse et eam sententiam 
ex vocibus Homericis £cdvx, Zeıdönevog, Zeinooı, Zeıpöpevoe, &oysı simill. probare studet. Sed 
e in iis vocibus nihil est nisi s prostheticum, quod, ut o et «, saepissime ante literas liquidas 
et digamma legitur, ut voces óvoua, ópópvupa, OpkyAéo, dorhę, Karpov (sanscr. staras, lat. 
stella), Zpudgös, épeóyc al. docent. Ita æ prosthetieum legitur in his vocibus digammate in- 
structis: &c0Aov (pro żFedhov), elow (4 Feiow) depoa (Cretes ea forma pro śFźpon i. e. épo usi | 
sunt), &%0& (pro &P%o£). Minime vero e ex èF oritur, ut Hoffmannus opinatur 3). 

Digamma rarissime in consonas duriores abire, facile patet, cum consonae, ut vocales gra- 
viores in leviores: mutantur, in molliores abire soleant. Neque vero negari potest, digamma 
apud Lacones in multis vocibus sonum literae habuisse, quum Hesychius multas voces litera 


1) Cf. Dion. Hal. Antiq. I, 20; Becker. Anecd. 777. C. L.Schneider: Ausf. Gramm. d. lat. Spr. p. 358 sqq. Corssen: 
Vocalismus etc. I, p. 133. e 

2) Of. Curtius 1. 1. II, p. 138 sqq. Pohl. de digam. Homer. carminib. restituendo I, p.13 sqq. (progr. g. Vratisl. 1854.) 

8) Cf. Hoffmann. Quaest. Hom. $ 142 sqq. Curtius 1. 1. p. 152 seq. Pohl. 1. 1. p. 21 seq. 
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b scriptas tradat, in quibus D pro F legitur!). Etiam apud Lesbios ante o literam ß pro F in- 
venitur, ut ex vocibus Boód0v, Bolla al. cognoscitur. Atque Boiiouat ad radicem FoX pertinet 
et cum volo cognatum est, quippe cum Graeci sonum Fo respuisse videantur. 

Cum semivocales et liquidae facillime inter se permutentur?) (cf. sanscr. vari, lat. mare; 
sanscr. dravämi, gr. doś), concedendum est fieri potuisse, ut digamma in consonas liquidas 
mutaretur. Ita uódkoę cum voce vellus, porto cum sanscr. vark (vrkas, lupus) cohaeret. He- 
sychius tradit, 12%zupov pro dAevpov (i. e. Fóhevgov, a rad. Fail uoXnic pro Zeie (i. e. Ferrie) 
dici; dywóę ex & Fvóc oritur. 

Buttmannus et Giesius putant digamma in nonnullis vocibus in y mutatum esse, quorum 
sententiam non omnino improbat Curtius?). Hesychius enim glossas praebet yñya, yéu4ux pro 
ciu, yErog s. ézop pro &coc, yévzo*) pro Fśhero i. e. Aro (ut xévto Aeoles dicunt pro £x£Xeco) 
simill. Cum vero eae glossae fere omnes ex dialectis Aeolicis et Doricis, in quibus eas voces a 
digammate incepisse constat, repetitae sint, recte Ahrensius iudicat*), inscitia eius, quem He- 
sychius exscripsit, in iis vocibus y pro F scriptum est. Atque signa literarum P, F, T, X saepissime 
interse mutata sunt. Ita Zeie FeXyavóc Cretensium ab Hesychio Zeug YeXyavóc dicitur. Qui deus 
eum fingatur iuvenilis et imberbis, qui arboribus fronde viridi ornatis cireumdatus et gallum 
dextra tenens in trunco arboris laetus sedeat’), putaverim vocem FeXyxvös cohaerere cum radice 
sanscrita valg, quae significat salire, gaudio, ewsultare, unde valgu (i. e. pulcher) descendit?). 

Non credibile est, digamma in alias consonas duriores abiisse. In errore enim versantur, 
qui o et m literas in initio vocum saepe ex digammate ortas esse arbitrantur. Neque ex v consona 
linguarum cognatarum 9 ortum est. Quamquam enim évo (oóvoc, Geste, funus) cum sanscr. 
radice van (ferire, occidere) cohaerere videtur, tamen radix van, ut han (occidere), e dhan ex- 
orta est; adde, quod pro van iam in lingua sanscr. ban invenitur. Vox gov (ex cpovń) dedu- 
cenda est ad radicem sanscr. svan vel van, i. e. sonare (svanas = sonus pro suonus), sed litera 
5, a qua antiquitus ea vox incepit, efficitur, ut F in ọ abeat), de quo v. infra. Voces Il4oc pro 
Fatog, m6Xyoc pro FóXyoc i. e. öyAog non minore errore scribuntur, quam dyumóca., quod verbum 
Hesychius Laconibus pro żygućca: tribuit; legendum est An. Pie, cum Dorienses ży. pro due) 
adhibuisse videantur?). Attamen dubitari non potest, quin fieri potuerit, ut duriores literae la- 
biales cognatarum linguarum in digamma saepius abirent, id quod ex linguis quae vocantur Ro- 
manae intellegitur, in quibus non raro p et b in v mutantur!?), Posteriore aetate digamma pluri- 
marum voeum in spiritum lenem mutatum est, sed recte Curtius contendit digamma, priusquam 
eam mutationem subierit, in spiritum asperum abiisse, qui in multis voeibus solus reperitur (cf. 
śomegoę, Zen, Śarix), in aliis radicibus una cum spiritu leni servatur (ef. $vvuya, stua, Zeie, 
iSeiv, ioropia) 171. Simili modo f, ph, v in linguis Romanis in h mutari solent 21. 


1) Of. Ahrens de dial. Dor. p. 45. 2) Cf. Bopp. Vergl. Gramm. $ 20; Diez. Gramm. d. Roman. Spr. I, p. 207. 

3) Of. Buttm. Lexil. II, p. 167; Giese de dial. Aeol. p. 293 seq. Curtius 1. 1. II, 171 seq. 

4) Bernhardt. 1. ]. yśvco reducit ad rad. "eu. quae eadem sit, atque yso et "zÄ (sanscr. gar, gf rapere), a qua radice 
descendere videtur %ysigw pro yep. 

5) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 52. 6) Of. Welcker, Griech. Gótterlehre II, p. 244 seq. 

1) Fortasse F:Xj2voc a rad. Fey, deduxeris, a qua descendit Creticum FóAy oc pro 9j Aoc. 

8) Cf. Bopp. Gloss. sanscr. s. v. van. et svan. 9) Cf. Ahrens, de dial. Dor. p. 347. 

10) Cf. Diez, Vergl. Gramm. d. rom. Spr. I, p. 256, 259, 267. 11) Cf. Curtius 1. 1. II, p. 254. 

12) Qf. Diez 1. 1. I, p. 262, 349. 
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Iam enumeraturis nobis radices, quae apud Graecos antiquitus digammate initiali usae sunt, 
ab iis ordiri placet, quae antiquissimis temporibus in initio vocum literas cF habuerunt. Constat 
autem, linguam Graecam magis quam linguas Germanicas et Slavicas a sono sv abhorrere, quo 
fit, ut digamma praecedente litera c haud raro abiciatur, id quod fit in voce coy.pós pro c Foy.póc 
(goth. svamms)!), in ert, evo, ctynkóc, quibuscum vocibus compares, quaeso, verbum swigen 
Germanorum medii aevi, in v. geing pro ofFsów?) (germ. vet. swebén), in v. sśkniyć pro sFarrıyE 
(descendit cum vocibus eiert, Guplocw a rad. svar, sanscr. svr, cui notio sonandi inest?). In 
nonnullis vocibus F literam c subsequens abit in duriores literas labiales ~ vel 9, ut non modo 
dualis pronominis co, pronomen possessivum cooícspoc, casus dualis et pluralis pronominis per- 
sonalis tertiae personae, pronomina possessiva oos, cpśrepoc docent, sed etiam voces coóyyos, 
aróryos, oroyya*); ooi metathesi oritur ex Feoraz (lat. vespa, germ. vet. wefsa). Haud raro 
autem c ante digamma abiectum est, ut glossae Hesychii tya, $tya (pro Para) córa probant. 
Cum vero F paullatim evanesceret, factum est, ut in multis. vocibus pro cf spiritus lenis solus 
inveniatur. Tales voces sunt doysvog, ńdoę, &dos, 79oc, idiw, Uoc. Hisce expositis singulas ra- 
dices digammate ornatas recenseamus. 

A radice sva (cs, co, sanscr. sva, send. qa, hva) descendunt pronomina tertiae personae. 
E rad. cs igitur c abiecto ortae sunt voces Fan, ‚Fed, Fio, Feto, Fedev (sanser. svatas) , Foi, Fé, 
quae in carminibus Homericis sexcentis locis occurrunt Ad eandem radicem pertinet pronomen 
possessivum ôç, 4, dv pro cfc, ot, o Pia (sanser. svas)?), quod digammate ornatum 6 omisso 
apud Homerum saepissime legitur. Cum vero sonus literarum cf aures Graecorum offenderet, 
radix cfe inserto c in cefe mutata est, ut ex cfe, stirpe pronominis possessivi secundae per- 
sonae, tefe (cóc) factum est). Quoniam autem spiritus asper partes literae c initialis suscepit, 
formae Homericae &foö, śJFot, £Fé ex cefov, czFot, cefe oriuntur; simili modo ab eadem stirpe 
oefe descendit pronomen é£Fóc, quo Homerus multis locis utitur. Eodem modo Dorienses a 
cefe formas donc, Eiv, £óc deducunt, ut a tefe rzodę, Tod, raty”). Cum vero F praecedente litera 
6 facillime in 9 abeat, ex radice sva stirpes coo et oo exortae sunt, ad quas pertinent prono- 
mina possessiva opde, cośrepoc, sicut casus dualis (o9, spwiv) et pluralis (Gosię, cqÓ e 
cQsiwy 8. Gpówy, colat, coc e cpsiac). Lacones ante o literam c in pronomine qv (pro cq) 
omiserunt?). Etiam in vocibus coói, coGiv (pro Pot) dualis pronominis secundae personae et 
in pronomine possessivo spwtrepog Fin ọ abiit, postquam 7 in c mutatum est. Casus n. singu- 
laris pronominis cu vel ru (sanscr. tva) praeter nominativum, in quo F vocali vicina abiecta in v 
abiit, digammate carent?). Linguae Slavicae et Germanicae literam spirantem labialem in omni- 
bus iis vocibus omittunt (slav. sę, goth. seina, sui, seins == suus). Iam vero adverbia Gothica 
sva (sic), své (ut, quomodo; contractum est ex svai, casu instrumentali), svasvé (sieut) radici sva 


1) Of. Curtius 1. 1. I, nr. 575. 2) Cf. Hoffmann. 1. 1. $ 89. 
= 9) €f. Bopp. Gloss. sanscr. s. v. svr; ad rad. svar (sur splendere) pertinent celo (ostpóc) celptog, ahas, geld, 
‘EAevn. Cf. Bopp. Vergl. Gramm. 8 19. 4) Of. Curtius 1. 1. 


5) Ut pronomini possessivo sva in lingua sanscr. etiam vis pronominis poss. I et II pers. est, sic óc apud Homerum 
loco pronominis possess. primae et secundae pers. adhibetur. Cf. Od. I, 402, XIII, 320. 

6) Simili modo ex sovos fit suus, ex tovos tuus, ut Corssen 1. 1. I, 175 exposuit. Radix sva integra est in voce prisca 
latina suad (sie). Of. Corssen 1. 1, II, 64. 1) €f. Ahrens de dial. Dor. p. 257. 

8) €f. Ahrens 1, c. p. 261. Jt Syracusanorum metathesi ortum est, ut ipse ex isve. Cf. Bopp. Vergl. Gramm. $ 342. 

9) Cf. Bopp. Vergl. Gramm. $ 327, 341. Schleicher. Lautlehre p. 504. 
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tribuenda sunt. Cum svć (quomodo) optime comparari potest adverbium Homericum o s. oi 
(ut), quod exortum est ex og? (pro oA), ut qw e ogıy; casum instrumentalem efficit. Temere 
Spitznerus (Excurs. XXV ad Il.) scripturam, quam Zenodotus tradidit!), impugnat. Quis enim 
credat grammaticos Alexandrinos voces carminibus Homericis inseruisse, quarum vim et notio- 
nem minime perspexissent? 

Iam quod usum digammatis attinet. non immerito Hoffmannus aetate, qua carmina Home- 
riea exorta sint, digamma in casibus singularis n. pronominis tertiae personae et in pronomine 
possessivo 5; ubique valuisse statuit?). Loci enim, qui digammati repugnare videntur, facillime 
sanari possunt, nisi ab interpolatoribus carminibus Homericis inserti sunt, Quid, quod multi loci 
extant, qui ne literam c quidem in iis vocibus Homeri aetate digamma praecedentem omnino 
evanuisse docent, cum vocales breves et in Iliade et in Odyssea produeantur ante has voces: od, 
£o, &ücv, óc? Ita Od. XXI, 136 legitur «ró Feo: (ef. Il. V, 343, XIII, 163 al.); Il. V, 71, XII, 
512, XXIV, 36 xösei 6 (l. cFà); Il. VI, 62, X, 465 al. «nö Fedev; Il. V, 371, VI, 192, XI, 226, 
XIII, 376 9uyacégz hy UL. cFzv); Il. XXII, 307, ró ot (i. e. c fot); Il. XIV, 92 śriorarć Aer 
(sFäcı) ; Il. XI, 330, II, 832 o59€ ods (cFodg); Il. XVII, 196 &ox & (i. e. cFQ). Etiam Dorienses 
et Aeoles in iis vocibus digamma servaverunt; Aleman enim F scripsisse traditur in fr. 96?) ra 
Fa nódsa; in fr. 63 metri causa restituendum est óc F&dev; neque Pindarus digamma in vocibus 
oi, Ze plane neglexit). Ex poetis Aeolicis Aleaeus, Sappho, Corinna digamma in pronomine 
tertiae personae non respuisse perhibentur?) Dores Hesychio teste usi sunt Ftv pro co: (oi le- 
gendum est), Fio pro «5709, For pro «0G, Fo pro of), Atque in inscriptionibus titulisque 
Boeoticis digamma saepe legi constat. Y 

A radice sva (ofe) etiam Zë originem ducit; constat enim, ut Curtius recte iudicat, e 
stirpe cz et terminatione joç (toç, sanscr. yas), qua ex radicibus nomina adiectiva efficiuntur; 
literae spiranti j saepe 9 pleonasticum addi solet, tum vero ex 9j aut C efficitur, aut j in vocalem 
ı solvitur, aut 8 quasi parasiticum litera j abiecta solum servatur. Tali modo ex ofe-joę oFe0- 
jog, e oFeö-jos oFedrog, e cféðros Féroc, denique ex Féuoc (voc nascitur”). Quam vocem, quam- 
quam in carminibus Homericis nullum vestigium digammatis praebet, eam literam per longum 
tempus servasse, tabulae Heracleenses docent?); accedit, quod etiam apud Pindarum Ol. XIII, 
49 hiatus vitandi causa Fidıog legendum est. 

Etiam vocem śryc, quae non modo in carminibus Homericis, sed etiam in foedere Eleorum 
et Evaeensium , quod dialecto Aeolica scriptum Boeckhius ad Ol. L refert, digamma servavit?), 
Benfeius radici sva tribuit!?), Acuta quidem est illa coniectura, cum voces, quibus cognati 
significantur, haud raro radicem sva contineant; ita sanscr. svasár (pro svastár), lat. soror (i. e. 


1) Of. schol. ad Il. II, 244, XV, 499. 2) Cf. Hoffmann 1. 1. $ 110, 142, 143, 161. 

3) Of. Bergk Poet. lyr. Graec. p. 96. Ahrens. de dial. Dor. p. 41. 4) Cf. Boeckh. de metr. Pind. c. XVII. 

5) Cf. Sapph. fr. 89 (Fe), fr. 111 (Fot) fr. 117 (Fóv); Ale. fr. 11 (Féðev) fr. 78 Faltw (i. e. «0t ), Corin, 
fr. 19 (Fóv). 6) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 55. 


7) Cf. Curtius 1. 1. II, p. 201. Boppius putat, in GR antiquum ablativum inesse et (Otos cum sanscr. svadiya, quod 
constat ex ablativo svat et terminatione iya, confert; sed ea ratio adiectiva possessiva parandi sola est linguae sanscritae. 
€f. Bopp, Vergl. Gr. $ 405. 8) Cf. Ahrens, 1. 1. 42. 

3) Cf. Hoffmann l. l. $ 138. C. Inser. nr. 11. Savelsberg de digammo eiusque immutationibus (progr. gymn. Aquisgr. 
1854) p. 6. 10) Cf, Benf. Wurzellex. II. 202. 
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sostór), goth. svistar, slav. sestra a r. sva descendunt; significat svasàr propriam feminam (star 
enim cum stri, femina cohaeret) 1). Cum vero nullum vestigium c initialis reperiatur, maiore 
iure śrys cum sanscr. vatsas (significat prolem, cognatum) confertur, ut Fécoc (śrog) cum sanser. 
vatsa, vatsara (annus) cognatum est et pro Fercoc dicitur?). Cum voce Ferng cohaeret Erapog, 
(&vaipoc); spiritus asper me quidem movere non potest, ut illas voces aliis radicibus tribuam, 
quippe cum omnes voces, quae a digammate incipiunt, postquam ea litera evanuit, spiritu 
aspero, qui postea in spiritum lenem mutatus est, praeditae fuisse videantur. ltaque Christio 
assentior, qui £rxgoc cum sanscr. vatsalas (amans, amicus) comparat?). Miror, quod Hoffmannus 
negat), vocem śrapoę digamma requirere, quoniam et ex Odyss. XV, 529 OsoxXby.evös śrżowy et ex 
Il. XXIII, 137: &yvoysvoc &vxpov luculentissime apparet, F literam antiquitus voci illi fuisse. 
Quamquam F in hae voce, ut in multis aliis, saepissime negligi negari non potest. à 

A radice cc descendunt do, &dilo, Zoe. e quibus dog et dw apud Homerum digam- 
mate utuntur (Fśdovres legendum est Il. XVI, 260). Etiam augmentum ei pro A, quo èto et 
&üc utuntur (cf. eidılov pro EA Zen. sidioua. pro fFefFéüwyt, cia pro FeFwða), docet, in iis 
vocibus digamma fuisse. Adde, quod Aeoles sdśłoxa (i. e. £Féücxa pro FeFéðwxa) dixisse vi- 
dentur, ut ex glossa Hesych. sdśdwxey, stwðsy apparet*). Boppius eas voces cum radice sanscr. 
sadh (perficere) comparat). At aliud significat sädh, aliud radix cfe®. Equidem non dubito, 
quin cFe® eum sanscr. svadhä cohaereat, quod compositum est ex sva, stirpe pronominis tert. 
pers., et dha (gr. dy in dau) sanser. dadhämi); significat igitur £c se ponere, vel aliquid 
suum facere*). Satis notum est radicem dhä (graec. dn) ad voces compositas efficiendas et ad 
verba declinanda saepissime adhiberi. Nam non modo aoristi et futura passivi in lingua Graeca 
radicem dn ostendunt (ef. e. g. 3-ra086-0nv, mandeu-Wńcouut) 5), ut in linguis Germanicis tempus 
praeteritum eorum verborum, quae a nominibus descendunt’), radicem dhà assumit (goth. da 
in sókida, salbóda, habaida, germ. vet. suochta, salbóta, habéta), sed etiam verba, quae in sylla- 
bam dw exeunt, ut phsyśdu (i. e. phóga rudśyu:), rekćdw, oüwót eam radicem praebere mihi 
quidem videntur. Simili modo ea radix in lingua latinà adhibetur, ut verba condo, abdo, credo 
(sanscr. śraddadhami), perdo, vendo, pessundo docent, cum perspicuum sit, in illis verbis no- 
tionem ponendi inesse. 

Tum voces &xupóc et śzupń (éxop&) apud Homerum digammate ornatae sunt. Ilas voces a 
binis eonsonis incepisse cernitur ex Il. III, 172: oA: éxupé; producitur enim brevis vocalis e 
ante &xupe. Quam ob rem dubitari non potest, quin éxupóc e a Fexvgóc ortum sit; conferri potest 
Exupög eum sanscr. $vaSuras, goth. svaihra, germ. vet. suehur, lat. socer; éxvož est sanscr. 


1) Of. Bopp. Vergl. Gramm. $ 812. 2) Cf. Bopp. Gloss. s. vatsa. 

3) Cf. Christ. Gr. Lautlehre p- 251. Bernhardt. l.l. confert vocem !txgog cum sanscr. sahaćara, quod constat ex 
praepositione saha (sa, graec. X, &, 0 in Arac, Xho yos, 9Fécqc) et verbo car (ire), ita ut eum significet, qui cum aliquo it, 
qui aliquem comitatur, quam sententiam non probo. Ut Erapos, sie etiam FrraAoę cum vatsalas cohaeret. 

4) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 139. 

5) Lacones Fńdea pro deca dixisse prodit Hesychius; cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 340. 

6) Cf. Bopp. Gloss. s. v. sadh. 

T) Etiam in verbis suesco, assuesco, assuefacio, consuesccre, consuetudo radix sva inesse videtur. 

8) Of. Bopp. Gloss. S. s. v. dhà, Vergl. Gr. $ 631, 632. 

9) Jac. Grimm. hanc declinationem infirmam vocat (schwache Conjugation). 
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Svasrüs, germ. swigar, lat. socrus. Etiam hae voces pronomine sva componuntur, constat enim 
Svasura ex sva et Sura (vir) !). 

Ex linguis cognatis iudicari potest, etiam Graecis radicem cFz3 fuisse (sanscr. suád, 
sväd), cui originem debent hae voces: &v0&vo (r. AB, £z3ov pro &Fadov (Aeol. sz9ov?), Envdave 
pro  Fívàave, Zon pro F£ Fa), Houa., Aoc, 490c (sanscr. svädus, lat. sua(d)vis, anglosax. svet, 
germ. vet. suazi, suozi, goth. sutis, lith. saldus, slav. sladk), z3ovà, Zousoe, śdxvós, £cüva i. e. 
śFedva [£0va), żedvów (śdvów), żedvwrńc (Edvarze), ex quibus &v9vo?), Konevos®), 70025), 499c9) 
(äerer, Huer i. e. FhduFerń<), Adup.og (libri vńduuoc exhibent), dona), &davög®), 2dva 
(£Fzövx)?) in carminibus Homericis certissimo digammate utuntur, neque Dores et Aeoles eam li- 
teram in iis vocibus neglexerunt, id quod cum ex carminibus Pindari et Alcaei "), tum ex glossis 
Hesychii H) et inscriptionibus *) intellegitur. 

Etiam numerale ść antiquitus a F incepit; digamma et in carminibus Homericis ?) et in in- 
scriptionibus **) invenitur, quamquam ne cognatae quidem linguae praeter sendicam, in qua nu- 
merale khsvas sanser. shash, lat. sex, goth. saihs respondet, vestigium consonae v praebent. 
Quis enim neget in Iliade V, 270 legendum esse: räv For FE èyévovro èvi neydpousı verein? 
Atque in tabulis Heracleensibus extant voces Fsźńxovra, Fefararını, Fstaam Fék, Ferra. 

A binis consonis voces Lat, ixyc incepisse ex eo probari potest, quod breves vocales ante 
eas voces producuntur; Od. X. 322 legitur uśya Fızyouo« (ef. Il. IV, 506, V, 343, XII, 144, 
XVI, 785, XVII, 317); Il. IV, 456 yeverö Fux. Attamen, utrum in illis vocibus literam F prae- 
cesserit c, an l. gutturalis, diiudicari nequit. At apud Homerum non semper adhibetur digamma *), 
Nonne sequitur ex ea re, ut aetate illa, qua carmina Homerica in eam formam, qua hoc tempore 
gaudemus, redacta sunt, multae voces F una cum c vel litera gutturali modo servaverint, modo 
amiserint?!5) Itaque non est mirum, quod neque apud Homerum, neque apud alios scriptores 
voces idiw, idos, idpóc, IBęde, quamquam a radice o Pë exeunt, ullum vestigium digammatis offe- 
runt!) Hactenus de vocibus, quae a cf incepisse videntur. lam de iis quaeramus vocemus, in 
quibus digamma initiale vocalem praecedit. 

Voces dvać, kvucca, dydccw (vasos, Efjvaaas, i. e. èFhvacac) &y&xtwp, &vaxTtóptoç apud 
Homerum certissima vestigia digammatis ostendunt. Etiam in Alemanis carminibus Favacoa 
(fr. 42) et Pisa? (fr. 82) leguntur; Eoguf&vzaca (n. pr.) est in recentiore titulo Laconico nr. 1323 
et Bavzćigovhoc in titulis Creticis 2572, 2577. Et Hesychius testatur in magna Graecia pro 
dva, Ükvvxc pronuntiatum esse 18). De origine illarum vocum , quas Hoffmannus audacius, quam 


1) Cf. Bopp. Gloss. s. SvaSura et $vagana 2) Cf. Ahrens de dial. Aeol. p. 36. 

3) Cf. Hoffmann 1 1. $ 111, 162. 4) Cf. Od. IX, 62, 565, X, 134, Il. XIV, 108. 

5) Cf. Od. XIV, 95, Il. I, 576, XI, 318. 6) Cf. IL I, 248, Od. II, 340, XV, 507; Hoffm. 1. 1. 

1) Cf. Od. IV, 793, XII, 311, 366, XIII, 79; Il. II, 2, IX 91, 187; XIV, 242, 253, 357, XVI. 454, XIII, 63al. 
8) Cf. Il. XIV, 172 al. 9) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 145, 163. 10) Cf. Boeckh I. 1. Ale. fr. 89, v. 3. 
11) Cf. Ahrens de Dial. Dor. p. 45, 53. Curtius 1. 1. I, nr. 252. 

12) Corp. Inscr. nr. 1574 Boeckhius pro l'áócv (n. pr.) F40wv restituit.. 

13) Of. Ebel in Jahni annal. nov. T. 83, 1, pr. 4. Leo Meyer (Zeitschr. für vergl. Spr. IX, 434.) 

14) Of. Ahrens d. Dor. p. 43, Savelsberg 1. 1. p. 7. 15) Cf. Hoffm. 1. 1. 8 171. 

16) Cum (Aen cognatum est Bio vel Brośćw Laconum (pro FWtw). Cf. Ahr. de d. Dor. p. 47. 

17) Of. sanscr. svid, svidjämi-sudo, svédas (sudor), germ. vet. sueiz. Bopp. Gloss. s. svid, Curtius I, nr. 283. 
18) Cf. Ahrens d. Dor. p. 45. Boeckhius etiam Pindaro F&va&, Fav&aosty tribuit. 
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verius eum vocibus &vnp, "Apne, Xov, Zpves confert !), nihil pro certo affirmaverim; vo nullo 
.tempore Fliteram habuit, quum ad radicem sanser. nr (i. e. nar, vir) recedat et a prosthe- 
tico utatur. 

Non minus certum est, voces £pon, żepeń (1. é Féoon), &ocietc Lë Fsgovieic) digammate non earere?). 
Trahendae enim sunt ad radicem Fapgs. Feps (sanscr. vrsh, i. e. varsh, eui notio subiecta est pluendi, 
semine irrigandi; pań est sanser. varshas). Eidem radici Boppius suo iure vocem &ponv (żęóny 
pro Fóganv, ef. sanser. vrshas, taurus) dat, quamquam nulla vestigia digammatis in ea voee re- 
periuntur?). Neque erraveris, si voces &pves, &ovetóc, "Apvn (moAugenv, xoXogénvoc pro mou Fony), 
quae non modo apud. Homerum), sed etiam apud Aeoles et Dores?) digamma ostendunt, 
illi radici adnumeres. 

Tum certissimum digamma est in vocibus, quae a radice vas (xc, Fsc) descendunt. A 
radice vas (habitare, stabilire, sanscr. vas, goth. vas) repetendae sunt hae voces: Xocu (sanscr. 
vastu, domus, germ. vet. wist, nostrum Veste, fest), żorsioę (pro zzz Fic, sanser. vástavyas = 
oizeiog), doróc, śoria (lat. Vesta), śczińw (ciottwv ex £Feocíov). In carminibus Homerieis voces 
dowo, Aaróuhocg, Acróvoog, Aarómvhog, Actúayvzé (1. Faczo Fav) digammate ornatae sunt); 
etiam in inscriptionibus Aeolieis et Corcyraeis Fasru' (Fasrıog est Aeolum pro Fźorzoe) legitur’). 

Ab altera radice vas (Fes), cui notio est vestiendi, originem ducunt hae voces: £vvupa pro 
Fécvoua (goth. vasja respondet sanscr. formae causat. väsyämi), siu, ścdoc, Zei: (cf. vestis, 
vestio, goth. vasti, pallium, germ. vet. wat), &xvös pro Fzoavóc. Ex quibus vocibus quin in car- 
minibus Homericis &vupa (Févvuzo , Fees, Fstuśvov), Zeite, ciu, $xvóc a digammate incipiant, 
dubitari non potest*). Neque minus voces compositae zzz Fetvoov («xz Févvoya), zara Few£voc, 

Zoe Feu ée, èni Féaoo Don (èn Fevvunt) digamma ostendunt. Dores autem et Aeoles digamma minime 
ignorasse ex Hesychio cognoscimus, qui Dores pro eiv. yAu.x, (1. Fix) Beocóv s. perróv (= sanscr. 
vastram), Aeoles autem yeupara (1. Feupara i. e. Féoprvx) pro civata dixisse affirmat?). 

A radice Fay (sanscr. bhańś , pronunt. bhandsch) deducendum est Żywot, cuius tempora 
apud Homerum firmissimo digammate utuntur ") (leguntur Fayvupevzov, Fźyn i. e. &fayr, 
Foka, Fé Jaya (ëss, i. e. Zeg, sanscr. bhabhańga ), & Paie (zes). — Etiam Aeoles et Dores 
in ea voce digamma servarunt; nam Sapph. fr. 2, v. 9 recte Bergkius seribendum esse putat 
yAöss’ ane: Hesychii glossae B&yos (żyoc), Kźźov (&£ov) ad dialectum Doricam pertinent''); 
Hesiodus Eoy. v. 666, 693 zauéiae (i. e. zarFatu:c) pro xataFáta offert. De digammate 
vocum Art, Act, iwyń (Xuparoyn), quamquam ab eadem radice Fay descendunt, neque ex Ho- 
mero, neque ex dialectis Graecis licet iudicare !?). 

Iam omnes voces, quae ad radicem Fert?) pro Fe, (sanscr. vac, pronunt. vatsch, lat. vóc 


1) Cf. Hoffmann $ 101. 2) Of. Hoffmann 1. 1. $ 149. 3) €f. Bopp. Gloss. s. vrsh. 

4) Cf. Od. IV. 85, XVII, 242. Il. II, 507, VII, 9. 

5) Ab Hesychio glossae B&pves, B&ovtov, Bory ot (&zvsc), quae Laconum videntur fuisse, afferuntur. Fapvwv (n. pr.) 
in titulo Boeot. nr. 1569 legitur. Of. Ahr. Dor. p. 45, dial. Aeol. p. 171, Curtius 1. 1. nr. 496. 

8) Cf. Hoffmann 1. 1. 112. 

7) Of. Ahrens. d. Aeol. p. 169. Savelsberg, l. l. p. 7. Dores Ftoriu pro £azía, Foz pro śortów dixisse ex He- 


sychio conicere licet. Cf. Ahr. d. Dor. p. 55. 8) Cf. Hoffm. 1. 1. 8 113. 
3) Cf. Ahrens de Dor. p. 46, d. Aeol. p. 31. 10) Of. Hoffm. 1. 1. $ 140. 
11) Cf. Ahrens. de dial. D. p. 45. Etiam Fazros pro zA&cy.x (Hesych.) Laconum fuisse videtur. 
12) Cf. Curtius II, $ 118, 141. 13) Cf. Bopp. Gloss. s. vac. Curtis 1. 1. II. p. 47. 
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voco, voz, boruss. vet. wack, (enwackómai =invocamus), germ. vet. wag. giwaht mentio) pertinent, 
digammatis tenacissimae sunt. In carminibus Homericis digammate ornatae sunt hae voces a 
radice Fer petendae : sirov (1. Fermoy, £Fevzov pro &FefFezov, sanscr. avóćam ex avavaćam, Feltro, 
Ferneiv, Foz, Feinsoxe), énoc (l. Féxoc, sanscr. vacas!), 642) (1. Fol==vox), 06023) (1. Fees ex 
Fózja). Zeie ille sdplora (l. copo Fora) est Iupiter, qui late sonat (tonat), ut Goebelius firmissi- 
mis argumentis nisus optime exposuit®). Dores et Aeoles digamma in iis vocibus servasse et 
ex Pindari carminibus et ex Hesychio, qui Aeoles yirov (l. Fizov pro Fetmov) dixisse testatur, 
cognoscimus *). A radice Fer alienae sunt voces, quae tempore praesenti żyśro vel śvyśro (pro 
żysśro) utuntur, quae voces omnes (ef. £oxevs pro cśorsre, Śwveme, śviomzę, śvtome) radice ser 
nituntur, ut prisci Latini insece pro dic, secuta est pro locuta est dixerunt (cf. germ. vet segjan) 5). 

Neque vero vocibus dee (dico), śęśw (stpnxa pro Fefépnaa (FéFonza), stony digamma de- 
fuisse, Hoffmannus probat?) Quod autem putat voces elpouxı, Zeeche, &peonxı, &pseivo, quibus 
interrogandi notio subieeta sit, ab iis, quas attulimus, seiungendas esse, cum nulla vestigia digamma- 
tis ostendant, in errore versatur. Quamquam enim, si exceperis duos locos Odysseae®), in quibus 
Féoecða legendum sit, illae voces digammate carent, tamen hac re nihil probatur, nisi aetate illa, 
cui carmina Homerica debemus, eam literam iam paullatim evanescere coepisse. Dubium non 
est, quin omnes eae voces, in quibus notio dicendi vel interrogandi inest, a radice Fpe s. Fep de- 
scendant (cf. sanscr. brû, bravimi dico, lat. verbum, goth. vaurd)?). Vides igitur, quae causa 
sit, quod legatur żgóńdny et vocales breves saepe ante literam ọ huius verbi producantur; ita 
legitur Il. IX, 526 rapafóncot pro waga Fonzot, Od. XVIII, 414 Zei $ndćvr: pro Fonüéve. Etiam 
in dialectis Graecis digamma harum vocum servatur. Grammatici quidem affirmant!?) Aeoles 
bońzwę pro $ńzwę dixisse; in inscriptione Eliaca legitur Foron pro tfirpa !!). — Voces autem 
żepu.evoę, Ezoro (ópuoc) radici ozp (lat. sero) tribuerim °). 

Diffieilius est dictu, quid de verbo św iudicandum sit. Quam vocem antiquitus a con- 
sona incepisse, ex Homeri paucis tantum locis fortasse probari potest; Il. XIX, 49 legitur yäp 
&yov, X, 264 dayeeę £yov, XXII, 412 Hënrte &yov. Fortasse autem quispiam locis illis productio- 
nes brevium syllabarum arsi excusari existimaverit. Et permulti quidem loci obstant, quominus 
voci żysty ubique consona litera initialis tribui possit. Iam vero antiquissimis temporibus eam 
vocem a consona incepisse, ex augmento ei apparet, quod ex ¿Fe aut ez ortum est. Curtius £yo 
pro céyw dictum esse putat *). Equidem Boppii sententiam amplexus *) puto voces £yc, eiyov, 
ikw, śwróoę, śwróg radice Fey uti, primum, quod litera c spirans in initio vocum multo prius, 
quam digamma, evanuit parumque credibile est, etiam aetate Pindari, in cuius carminibus voci 
Szen hiatus illiciti vitandi causa consona initialis danda est"), c spirans initiale in nonnullis vo- 
cibus pronuntiatum esse, tum quod cognatae linguae fere omnes illam radicem ostendunt (sanscr. 


1) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 117. 2) Cf. Od. X, 121, XII, 52, 160. Il. II, 182. 

3) Of. Od. I, 282, II, 216; Il. IL. 93. 

4) Cf. Zeitschr. für oesterr. Gymn. IX, 783. Fortasse ad eandem radicem pertinet goth. hvopan (gloriari, hvaivop 
gloriatus sum) cf. E. Schulze, Goth. Gloss. s. hvopan. 5) Of. Boeckh. 1. l. Ahrens. de dial. Aeol. p. 32, 90, 171. 

6) Cf. Curtius 1. 1. II, p. 55. 1) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 151. 8) Cf. Od. I, 405, IH, 77. 

9) Voces np et jats ab illa stirpe descendere patet, eidem Curtius 1. 1. I, 309 voces elprjvn et óapitw pro Fafa- 
go adnumerat. 10) Of. Ahrens. d. Aeol. p. 34. 11) C. Inscr. I, p. 28; Savelsberg 1. 1. 

12) Of. Od. XV, 460, XVIII, 296, hymn. in Ap. v. 104. 13) Of. Curtius 1. 1. I; p. 87, 161, 347. 

14) Cf. Bopp. Gloss. s. vah. Vergl. Gr. $ 442, 15) Cf, Boeckh. 1. 1. 
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vah — vahami (veho), send. vasämi, lat. veho (via), goth. vag — vagja moveo, vigs— via, lith. 
wein, slav. vesun (veho), denique quod voces óyśouat, öyzbo, 9yoc (sanscr. vahas) Zug, 9yXoc, 
Grën, óysróg, quae a radice Fey descendunt, cum £yc cohaerent. Nam quod illis vocibus et 
cognatarum linguarum notio movendi, vehendi inest, ex ea re nihil probaveris nisi antiquitus 
voci &ysıy vim movendi fuisse, quae notio etiam in verbis compositis év£yco , dyśyw, Zéng inest. 
Vocibus autem 6y&op.zı, 0705 et quae cum iis cohaerent, digamma fuisse ex Hesychii glossa Fó- 
yaya (ut Ahrensius acutissime pro yöAavx scribit) SPM dyruhapelę efficitur!) Aliae autem 
formae et tempora verbi £yew (cyńco, dcynza, Zem, ayEaız, cysóv, oyua; Leet pro ety (ef. 
fornyr pro ciernyt, Caps pro dout, in quibus vocibus ı syllabae reduplicatae q. d. vices suscepit) 
radice oey, quae metathesi in cys mutatur (cf. sanscr. sah, sahämi sustineo), nituntur?). 

A radice Fepy (facere) descendunt voces Zoe (£opya pro F£Fogyx, £ócew pro FeFopyei), 
spyov (Fexa.Fepyóc, à Fspyóc), spydlccdu: (sipyalöunv pro &Fepyalöunv, sipyacum pro FeFépyaa- 
pat), żpdzw, beleı, quae omnes apud Homerum digammatis tenacissimae sunt (cf. sanscr. vra- 
gami, goth. vaurkjan, nostrum wirken)?). Ante Séier saepissime breves vocales producuntur, 
ex qua re nobis concludere licet, Zéi eu aetate Homeri a digammate incepisse*). Fepderv ex Fepy 
sic exortum est, ut ex Peer addito j (sanser. ya cf. nasyati perit, lat. i tertiae declinationis, cf. 
capio, goth. ja ef. hafja tollo)®) Fzęyjw faetum sit; ex yj efficitur C, quod, cum Ć literas 3j 
contineat et F£pleıv asperius sonet, ò solum reliquit. Cum vero ex Fepy facillime metathesi adhi- 
bita Fosy prodeat, addito j ex Fpeyjw vel Fosdjw factum est Fpślw (£20) 5). Etiam dialecti di- 
gamma servarunt; in inscriptione Eliaca (C. I. I, p. 28) legitur Fžoyov pro Sec, Lacones Bép- 
yoy, yxßepyàs, i. e. yewpyðs dixisse prodit Hesychius”), neque magis Aeoles digamma omittunt E 

Ad radicem Fzpy (includere, sanscr. vr£, pronunt. vardsch, vrnagmi arceo, goth. vrika 
916) pertinent voces £oy« (&Fépyo, ŁFópyaco, Fepyaro pro Feftpyaro cf. Od. IX, 221), eipyo 
(eipywy: pro Zero, sipyuóe, eiparh), Epyddw (dFepyado)?), quae apud Homerum di- 
gammate non carent!9). Eidem radici Fepy vocem £oxoc (‚Fepxog), quae digammatis indicia multis 
locis Homeri offert!!), dederim. 

Etiam dee (Fepuooav, Fepúcavto, Fewücawro, Fepdaru, Fepuozpuxres Homer.) a digam- 
mate incepit!?). Cum voce Zeie cohaerent żpóźo et żprrów, quamquam Zenn digamma non 
servavit. Hoffmannus recte iudicat, voces Zuezéiei, oput, óvrńę ex £p per syncopen ortas 
esse, quippe ante quas vocales producantur. Omnes illae voces radice pe s. Fep (sanscr. vr— var 
arcere, goth. var—varja, germ. vet. weriu (nostrum wehre) niti videntur. 

Latissime patet radix FeX s. Faà; a qua quin voces Si, ciAéc (torquere, volvere, se con- 
trahere, urgere), eiXap, eilumódsę descendant, nemo dubitaverit. Quae voces excepta voce compo- 


1) Of. Ahr. d. Dor. p. 55. Il. XIV, 465. Apud Homerum idi guysoyiög i. e. cuveFoyp.oc; Hesychius glossam 
żeypćvy (&Fey pevn) ouvey opsyn praebet. 

2) Curtius suo iure voces cyokAł, Eyupbs, Ó4upoc radici czy tribuit. 

3) Of. Hoffmann 1. 1. $118. Voces ópyavov et Opytov (a rad. Feoy) apud Homerum vesiigia digammatis non praebent. 

4) Of. Od. IV, 690, V, 102, XVII, 211, XVIII, 15, Il. IV, 32, VIII, 250 al. 

5) Cf. Bopp. Sanser. Gramm. $ 271. 6) Cf. Curtius 1. 1. IL. p. 192 seq. 

7) Pindarum digamma in his vocibus non neglexisse, afflrmat Boeckhins. Laconum vel Aeolum fuit Fépyav« pro 
DpyYava. 8) Cf. Ahrens d. Dor. p. 46, Aeol. p. 32. 9) Cf. Curtius 1. 1. I, nr. 141. 

10) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 48. 11) Cf. Il. I, 284 al. 12) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 152. 
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sita Suche: apud Homerum multis locis digamma servarunt; verbi £2. hae formae reperiun- 
tur: Pie, Fëiez, 2Feroaı, Fólouę, Efeu: pro Fe Fen, &FeApévoc, EFókny, Fahey (pro FaXn- 
aw), Fakfva. Fakńusya, Foreis!). Ab dAn (rad. Fer) etiam voces o9Axy9c?) et o9.0c?) (1. Fov- 
Jaune, Fodhoc==densus) deducendae sunt; vox oho, quae pro hos legitur, ex co) Fog (cf. salvus) 
orta est. — In tabulis Heracleensibus legitur żyFnknłdiovm pro Sne Athen, i. e. & eveniat (a 
Fr%iw pro eir&w)*). Et Lacones pro gaus pńknyua, pro Del Betka (i. e. Fein) dixisse ex He- 
sychii glossis Pep, Berhapyócruę, Berkópyne apparet; severioris Doridis fuit Fqrłuóyevot pro 
cihoúu.evor; Lacones pro efAes9o« Fńhzoda: dixerunt. Adde, quod in titulo Boeotico xgyiovros 
legitur). Atque cum Hesychii glossa sit dpóXAet opge, fortasse a vero non aberraveris, si 
voces &£))«, Zeile (aeol. adsXXa), Kong a radice Fei, quae « prosthetico addito fit «Fe, de- 
ducas*). Vocem £c (Fc), quae apud Homerum firmissimo digammate utitur’), ad radicem 
Fei pertinere patet. 

Cum radice Fei etiam stirps èħu (Fedu s. FzAf), quae est in św, sie (pro Fervo, lat. 
volvo, goth. valvja, germ. vet wellu) cohaeret*). Homerus quidem digamma harum vocum ser- 
vavit?), neque vox composita siłvpalw digammate caret 1). 

Ex radice FeX aucta stirps Fi exorta est, ad quam pertinent &ıL, Fiiss, "Eiixov, CEN- 
xavos), Arad (Eırönig), Nieco (pro FeNzjo, ef. goth. valugjan!!) volvere, usvalugjan), germ. 
vet. walzjan, walzan). Quae voces omnes apud Homerum digammate instructae sunt), et He- 
sychii glossa yskNiŻa. (i. e. Ferhat) ouveäëea ad dialectum Aeolieam pertinet *). 

A radice Faà (Faho) deducendum est &Xícxouot, quod fortasse eum vocibus ante allatis 
cohaeret. Homerum digamma in eo verbo non ignorasse constat!^). Atque śźhwv oritur ex &F&- 
Aov, é&)xz ex FzFXXoxz; Aeoles digamma servasse Hesychii glossa sddhwze prodit !). 

Voces £o, ślzśw, Ślzuoralw, ślwntdyuóc, Ooh , sde (a rad. Feis) antiquissimis tempori- 
bus digamma habuisse, et ex augmento ei in voce eiAxov pro ŻFehzoy, et ex voce dä, cui apud 
Homerum litera spirans labialis concedenda est!5), cognoscimus, quamquam £c, £Axéo, Zu: 
szólo in carminibus Homericis nulla fere indicia digammatis prae se ferunt; vox wdhać a pros- 
thetico addito ex &Azx-e, ut Ze ex 4 Fhox-s, exorta est. 

Iam venimus ad radicem Pë (sanse. vid, lat. vid, goth. vit, slav. vjed), cui notio sciendi, 
videndi, apparendi subiecta est, Certum est omnes voces, in quibus notio sciendi inest, et apud 


1) cf. Od. V, 132, VII, 250, XI, 573, XII, 210 et quos locos Hoffmannus 1. 1. $ 138 ex Iliade affert. 


2). Cf. Il. X, 251,-XX; 118. i 3) Cf. Od. IV, 51, 299; VI, 231, X, 451 al. 
4) Of. Ahrens de dial. Dor. p. 42, 46. 5) Of. Leake: Travels in Northern Greece vol. II. nr. 31. 
8) Cf. Savelsberg. 1. 1. p. 11. 1) Cf. Hoffm. 1. I. $ 141. 


8) A stirpe Au praeter slhuua, ZAurpov (Laconum erat F£Aoutpov) etiam Zerf, bApog, odkad, Awy descendunt; ne- 
que dubium est, quin Av prior pars vocis compositae 000/7907 oc sit. cf. Curtius 1. 1. I. nr. 527. 

3) Cf. Od. XII, 136, 479, V, 403, XX, 352 al. 10) Cf. Il. XX, 492. 

11) Of. E. Schulze Goth. Gloss. s. valugjan. Observavi, legem illam memorabilem consonarum mutarum mutationis 
(Lautverschiebungsgesetz), cuius auctor est Iac. Grimmius, secundum quam ex literis tenuibus linguae Graecae (idem valet de 
lingua latina et sanscrita) in lingua gothica prodeunt aspiratae, in lingua vet. germanica mediae, ex mediis Graecis in lingua 
gothica tenues (in 1. vet. germ. aspiratae), denique ex aspiratis Graecis in lingua gothica mediae (in ling. vet. germ. tenues) 
cum saepe aliis locis, tum maxime, quum mutas semivocales v et j sequantur vel liquidae mutas praecedant, negligi. 

12) Cf. IL I, 98, 317, III, 190, XX, 404. Od. I, 92; IX, 46, XI, 289, XII, 74, 136 al. 

13) Cf. Ahrens de dial. Aeol. p.36. 14) Cf. Hoffm. 1. 1. $138. 15) Of. Ahrens de dial. Aeol. p. 36: 

16) Of. Od. XVIII, 375. IL XIII, 707 al. 
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Homerum et in dialectis digammatis tenacissimas esse!). Huc pertinent ołów (sanscr. véda, 
goth. vait, germ. vet. weiz, slav. vjemj pro vjedmi) et quae inde deducuntur formae (idy.ev, Sté, 
side, idvia, Zen, deenat, sido), sicut totog, tOpie, iBpetn , quae exceptis paucis tantum locis 
ubique apud Homerum digamma requirunt?) Dores digamma in iis vocibus servasse et ex 
Pindaro, apud quem oiàz , tony. (==oidx), Wors ab ea litera incipiunt, et ex Hesychio, qui Dores 
yıskuevar (1. Fiedysv) pro ciðéva: dixisse refert, apparet?). Ex dialecto Aeolica glossa Hesychii 
gotdnyu (1. Foidny:) Erisrapaı petita est; eodem modo sid, sidztny, dza, dëiou a praesenti 
Fetdnpa (rad. Feäc) descendere videntur. Neque minus tenaces digammatis sunt voces, in qui- 
bus vis videndi inest) (sunt eidov 1. Feidov pro iFífRiov, tdov pro £fiSov, eidöunv (1. Fztdóy:ny), 
idícUz:*). Dores digamma non abiecisse vox gidzo: vel Biduo: docet, qua significatur magistra- 
tus Spartanorum, quocum Boeckhius comparat idbouę s. sidlouę Atheniensium; constat enim 
iQüouc udpruguę, suvioropaz vel iudices litium capitalium esse*). Tertium denique locum obtinent 
eae voces apud Homerum digammate ornatae, in quibus est notio apparendi; sunt eidonaı fe 
cdueny, ZFeoiue), quocum compares medium sanser. védayé, stos (Eidoden 1. Few0ofśn, deo Fat- 
Ac), stówhov ”). Neque voci óp&« antiquissimis temporibus digamma defuit, ut ex augmento 
syllabico e apparet (śópov pro $Fógov, éóox«x pro FeFopaza). Nititur enim radice Fop, a qua 
Curtius praeter öpop.zı deducit voces 00906, śrioupoc, Ypoupög, Ppoupk, zën, mruAatpOc, Dupo- 
pòs, cox. (lat. vereor, goth. vars visan == cautum esse‘). Quamquam ab Homero digamma omis- 
sum videtur, tamen in dialectis non plane evanuit, ut ex Hesychii glossa Böpnı 090240 cognoscitur. 
Cave autem vocibus óboua et óc: digamma tribuas; descendunt enim cum vocibus Ösoop.aı, 
óuua, GU, OW, 0Gdahu0G a radice 6m (sanser. ak, aksham oculus, iksh videre, lat. oculus, goth. 
augo, slav. oko), ut Curtius optime exposuit?). 

A radice Fıx (sanscr. vić, vinaćmi separo, lat. vito pro vicito, germ. vet. wichu) descendit 
tfc, quod verbum apud Homerum ubique digamma servavit!^); leguntur saepe voces Fsitzv, 
Feike, Fzięwoxe, bmofsiaw. Aeoles pro sitat pronuntiasse Fitz, ex Hesychii glossa (Za D) 
(1. Pia yopfoa: apparet; etiam apud Alemanem Laconem fr. 48 legendum est Fae. 

Ad radicem fc^ pertinent hae voces: sthov pro śFshov (Fereiv), Amp, $Aopix, Homerus di- 
gamma in iis vocibus non omnino neglexisse *) videtur. Cum Dores, qui digamma abiecerunt, 
futuro Zei) 1?) utantur, priscis temporibus praesens FśXhw pro Fzhjo fuisse existimandum est, 
quocum sanscr. vr (var, vrnómi eligo, varas electus s. eximius), goth. viljan — velle (vilja voluntas, 
germ. vet. wellan) et valjan (germ. vet. weljan eligere, weli optio) slav. voliti (velle) conferre non 
dubito; cognata sunt cum iis vocibus verba GobAXoyxt et volo. Quod Curtius negat!*) £Aciv cum 
v. BoöAop.xı cognatum esse, quippe cum in voce &Acv et in derivatis notio eripiendi insit, constat 
in formis mediis vim sibi sumendi, eligendi esse. Attamen aioío ad radicem sanscr. hr (har) 


1) Cf. Hoffm. 1. 1. $121— 124. 2) Cf. Hoffm. 1. 1. $165. 3) Cf. Ahr. de dial. Dor. p.345, d. Aeol. p.136. 

.3) Cf. Hoffm. 1. 1. 5) Of. lat. video == sanscr. védmi, védayámi facio, ut quis videat. 

6) Cf. Boeckh. ad C. Inscr. I, 1, p. 609. 

7) Feiëouat etiam Pindarus servavit; fortasse FivögAXsrat v inserto ab eadem radice petendum est. 

8) Cf. Curtius I, nr. 312. Odpov pro ópoc (Grenze), quod digammatis vestigia Od. VIII, 124, Il. X, 350 servavit, 
sicut odpog, pos, odp& (cauda pro 6Fpx) cum sanscr. avaras (inferus, posticus) cohaerere videntur. Cf. Pott, Etym. F. I, 
123; Bopp. Gloss. s. avara. 9) Of. Curt. 1. 1. II, p.51. 10) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 116, 

11) Of, Ahrens de dial. Aeol. p. 171. 12) Cf. Od. XIV, 292, II. I, 4 al. 

13) Cf, Ahrens de dial. Dor. p. 237. 14) Of. Curtius 1. 1. II, p. 126, 135, 249. 
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rapere traherem, nisi Homericum droutosiada. Il. I, 230 obstaret, quo fit, ut aipśw pro 
F«gje dictum esse videatur1). Ex Fer ò addito stirps Fer oritur, quae digamma apud Home- 
rum in v. Shdoyat, ££)309 pro £F23cg servavit?). Etiam Fehr, cui stirpi tribuendae sunt voces 
Hno, Iris, Skriłw, Exp? a radice Fei, cui litera m addita sit (ef. volup in v. volupe et vo- 
luptas), deduxerim. Est enim necessitas quaedam inter notiones optandi et sperandi, quae 
stirpibus Fei et Feier insunt. Voces Aro, (EoAra i. e. F£FoXza) EXxoph, £c, Ekrńywg cer- 
tissimum digamma apud Homerum praebent?). 

Tum oo, cuius stirps est Fait (sanser. vàdh s. bàdh vezare, causat. vàdhayámi odśw), 
apud Homerum vestigia digammatis ostendit*); śwca ex £Foc« ortum est. 

Voci śgów digamma non defuisse et ex Homero?) et ex glossis Hesychii Béi: Ogamécte et 
pe$ósuet Opamerelet5) (sunt Laconum) colligas. Fortasse cohaeret Fógów cum radice sanscr. vrt 
(vart, lat. verto), ita ut ex Fźorw foco, ex Fégow autem Fź$v$w prodierit. 

A radice fex (sanscr. va$ ex vak, va$mi = desidero s. volo) originem ducunt voces éxov, 
(&&xcv ex &Féxov), Zone (a FernTı), £030c; quae apud Homerum digammatis tenaces sunt”). La- 
cones Béxnhos pro śxnkoę pronuntiasse Hesychius refert; idem glossas qeyzahoy (1. FíxaXov) 
Tiowyov, qśzada (l. Ferade) £xoUcx exhibet, quae Aeolum fuisse videntur*). Atque súxndoç ex 
è Féxnàoç ortum esse recte iudicat Buttmannus?). 

Neque digammate apud Homerum carent voces xc (Exuepyog 1. Fex& Fepyoc, Exdpn, Exrapton, 
EunBörog, ExnBoriaı), śnórzpdev, Erarog (śnarnpóhoc). Temere Hoffmannus, qui multis locis Ho- 
mericis collatis omnes eas voces a consona litera incepisse ostendit, eas, voce secus Latinorum 
accita, c initiale habuisse opinatus est). Digamma enim iis fuisse ex glossa Hesychii Bexxs 
(Lacones pro Fexaç) apparet 1). Fortasse illae voces cum radice Fo (sanser: vic, germ. vet. 
wichu) cohaerent !?). 

Etiam čĝvoç in carminibus Homericis certissima vestigia digammatis praebet!?); quam 
vocem Benfeius optime ad radicem Fed, sanscr. vrdh (vardh) reducit; vrdh significat crescere t$). 
Etenim quum r in lingua sanscrita vocalis sit et ex ar oriatur!?), ex vrdh facile vadh (gr. Fei) 
prodire potuit. Quid, quod iam in lingua sanscrita radix vah (crescere) ex vardh orta est? Ad 
radicem Fe} (crescere) etiam vox &deıpaı (crines) pertinere videtur, cui tribus locis Iliadis F ini- 
tiale concedendum est 8). Eodem modo Dat a radice trh (crescere) descendit et vox sanscr. 
róman = crinis, a radice ruh !") (crescere). : 

Tum voces olxoę (olxot, olxadc), oixiov, oixéo digammate et in Iliade et in Odyssea utuntur 
firmissimo !). Neque vero Dorienses eam literam in illis vocibus neglexerunt, ex quorum dia- 
lecto Pindarus Foixoc petivit; in inscriptionibus Boeoticis legitur Fuxíxc pro oixíxc; dotkog ex 
&Fowoc oritur. Quae voces omnes radice f nituntur, sanscr. vi$ pro vik ingredi, unde vćśas 


1) In inscriptione quadam Cretensi legitur apaırjoscta: p in A mutato. 2) Of. Hoffmann 1. 1. 8 47. 
3) Cf. Hoffmann $ 148. 4) Of. Il. XVI, 592. 5) Cf. Hoffm. 1. 1. 8 139. 

$) Ahrens d. Dor. p.46. 7) Hoffm. 1. 1. $ 134. 8) Ahr. de dial. Dor. p. 46, 53. 

9) Buttm. Lexil. I, 146. 10) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 114. 11) Cf. Ahr. d. Dor. p. 46. 

12) Of. Bopp. Gloss. s. vic. 13) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 139. 

14) Of. Benfey. Wurzell. I, 49, II, 88, Bopp. Gloss. s. vah, Bernhardt, 1. 1. p. 15. 

15) Cf. Bopp. Krit. Gramm. d. Sanser. p. 10. 16) Cf. Il. VIII, 42, XVI, 795, XXII, 315. 


17) Cf. Benfey. WI. I, 95, Bernhardt 1. 1. 18) Cf. Hoffm. $ 128, 166. 
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Foixos, lat. vicus, goth. veihs, germ. vet. wich ef. Weichbild, boruss. vet. wais, polon. wies 
exeunt. Boppius nimis audacter ixw ex Fixo explicat). 

Vox EXog digamma servavit II. IV, 483. Elei in tabula illa, in qua foedus Eleorum et Evae- 
ensium inscriptum est, et in nummis constanter FzAstot s. Farzuo: dieuntur?). "Hu genuinum 
nomen est Eë, Vides igitur, Boppium minus recte &Xog cum sanser. saras (aqua fluens) com- 
parare; iure autem cum v. Since Veliae et vallis comparantur?). 

Certissimo digammate utuntur voces xo pro Feoap (sanscr. vatsara, vasantas, lat. ver, lith. 
vasara aestas, slav. vesna), dio; gupıvög S. siapıvóç*). Praeter Homerum?) etiam Dores et Aeoles 
digamma servaverunt; Hesychius enim Laconibus Bnp&vdeu.ov (vzpxisoov) pro ńożyłeuov, Boeotis 
iapog (1. Paooc) pro £xpoc tribuere videtur^). Non minus v: &rog pro ‚Feroog (sanscr. vatsas, 
vatsara, lat. vetus, slav. vétuehu a/t) apud Homerum et in dialeetis Doriensium et Aeolum 
digamma servavit; neque dubito, quin śróctoę (vanus, irritus), quae vox digammate ornata 
erat^), ad eandem radicem pertineat. In tabulis Heracleensibus leguntur hae formae vocis £coc: 
Féroc, Fersog, Fra, Fern, Fevéov, in inscriptionibus Boeoticis Fśria 8), Fızarı Feriss; Laconieum 
erat pórog pro Eros; unde draßerng, magistratus cuiusdam nomen, derivatur. In mśgvot F in v 
mutatum est; respondet enim sanscr. parut anno praeterito, quod constat ex para (alius) et ut, 
quod contractum est ex va£?). 

Miror, quod Hoffmannus de vocibus crespos, éaxéotoc, śorśpa (cf. vesper) nullam mentionem 
facit, quamquam certissimo digammate utuntur ®); etiam Sappho in fr. 95. Fśorzpog offert. 

Tum F initiale fuit voci ico (&coc i. e. 3Fiooc) eiusque derivatis teódzog, Bee "Ioavöpos, 
ic&Lo, iców, icopapilu, lox (ioo 1, Fefiszo s. &fisxu, FńFtoxov) "). Dorienses pro tows Big 
pronuntiasse affirmat Hesychius; ne Pindarus quidem digamma in voce ioc neglexit; onse Man 
in titulis Boeoticis (C. I. nr. 1562, 1563) legimus. Lesbiaeum Foos ex FisFov ortum esse Cur- 
tius iudicat 2). 

Ex numeralibus praeter BASTA (2 Fetxocı), cixoovóc (&Fewoscóc, sanser. vinsati, lat. vi- 
ginti) apud Homerum digamma ostendunt®); Fixarı vel Fetxo eum compositis Fuaridztoy, Fi- 
xartredov tabulae Heracleenses tradunt; Lacones Betzarı pro ioc: dixisse Hesychius testatur 4); 
Boeotos Fixarı pronuntiasse ex v. Firarıferisg cognoscimus +). 

Voces irśn, (cog a digammate inchoare et ex Homero +°) et ex grammaticis, qui Aeoles et 
Dorienses Firue, Feria, Birug dixisse tradunt, apparet!?). Conferri possunt cum iis vocibus sanscr. 
vétasa (arundinis species) et vitika (vinculum), lat. vitex- vitis, germ. vet. wida saliw. In voci- 
bus oicoc, oicóx F in o mutatum est. 

Etiam Zou cum compositis iod vec, tosıdag (1. Fio Fexodc), tóstę vestigia digammatis in carmi- 


1) Qf. Gloss. Sanser. s. vis. 
2) Cf. Savelsberg 1. 1. p. 6, Ahrens de dial. Aeol. p. 170. FeA&zt« et FeAartınog leguntur in inscr. nr. 1569, a III. 


3) Cf. Bopp. Vergl. Gramm. $ 935. Curtius 1. 1. T, p. 355. 4) Cf. Hoffm 1. 1. $ 143. 
5) Cf. Od. I, 16, II, 89, 106, IV, 82, VII, 261. XI, 295, Il. II, 328 al. 
6) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 47, de Aeol. p. 171. 7) €f. Od. XXII, 273. 


8) Ahrens de dial. Aeol. p. 170, C. Inscr. nr. 1569, 1575. Ahr. Dial. Dor. p. 46, Boeckh. ad C. I. I, p. 611. 
9) Pott. Etym. F.I, 124, II, 266. 10) Cf. Od.I, 422, II, 257, 385, VIII, 129, IX, 336, 452, XV, 505, XVI, 452al. 


11) Of. Hoffm. 1. 1. $ 150. 12) Curtius 1. 1. I, nr. 569, Savelsberg 1. 1. 13) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 146. 
14) Of. Ahr. d. Dor. p. 42, 279; Savelsberg. 1. 1. 15) Of. C. I. nr. 1575. 
16) Of. 0d. X, 510, Il. IV, 486, V, 784. 17) Of. Ahrens de d. Dor. p. 55, d. Aeol. p. 32. 
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nibus Homericis!) reliquit, id quod fugisse videtur Hoffmannum; Aeoles Hesychio teste yı4 
(1. Pa) pro toy, dixerunt. 

Tum omnes voces, quae a radice fı s. Fıv descendunt, apud Homerum digammate uti vi- 
dentur?) Leguntur hae voces: ic, ivec, iv(ov, igi, lotos, Todunog, Tpixhos ( lomkńetoc) , "Ipırog, 
(lowidne), lotvooc, Totðayas, Je, Távassa (l. FiFávacoa), "apa, "Ixuooc (T«kotoc), Irov. (cf. 
vis-vires). Neque dialecti digamma neglexerunt, cum Hesychius glossam vic (1. Fe) tużę prae- 
beat; Bisyuv (pro Fisyuv) Laconieum adverbium erat pro cpódpu*). 

Digammatis tenacissima est vox oivoc (lat. vinum, germ. vet. win) cum compositis et deri- 
vatis*). Leguntur in carminibus Homericis olvos, oivoyosóc, oivogośw , oivororólw , otyów , olyl- 
Couar, olvo, oivoyóoc, oivoßapsiwv, oivoßapig, oivororńę , oiyorknSric, olvörsdog, Otvot (n. pr.), 
Oivsdę, Oivon.xos, Oivoridng. Etiam Aeoles digamma in iis vocibus servasse constat; et Borvö- 
frog in titulo Cretieo nr. 2576 legitur; praeter illam vocem Laconum fuisse videntur Jowdpurię 
pro oivoyön, Fotyśeę (xópaxsc, cf. oiydc)*). 

Voci dęńusyoę Od. VI, 2, XI, 136 (legitur Unvo xai xauóry dyńusvoc) digamma dederim; 
pertinere mihi videtur ad radicem gvar, a qua sanscr. guru, lat. gravis, graec. bapdę deduxerim®). 

Vocem śxaGTog antiquitus a consona incepisse patet”). Curtius £««670c pro cév«xccoc, quod 
eius sententia ex numerali év (i. e. csv, cf. singuli, się pro seyg) et xactoç (pro mocroc) constat, 
dietum esse putat); Boppius £xaccoc et &x&repos ad sanscr. numerale éka (unus) reducit?); 
Hoffmannus denique śxaGToę cum £xc cohaerere putat, ita ut significet vel eum, qui longissime 
abest, deinde quemque"). Utrum Curtii an Boppii sententia magis probanda sit, in medio 
relinquam. 

Parum recte I. Beckerus et Hoffmannus voci teya: (cupio) digamma tribuunt 11), quamquam 
teua. consonam initialem habuisse certum est. Sed reducendum est ad radicem i (ire, cupere), 
quae in lingua sanscrita vocali addita ya, in lingua graeca je vel j fit; ex jijvzp4 j omisso Inu, 
ex Idea (spas efficitur. Quae cum ita sint, patet apud Homerum jiéwevoç i. e. jijepevoc pro 
iśuevos legendum esse. 

Tum Hoffmannus et I. Beckerus voces éotxx, £oxcw, sixoc, cixehoc s. (x£Aoc a radice Fix 
deducunt”). Beckerus scribit FśFotza, Fefizrnv, Fevxóc, Feiashoc, Fixehoc, śruFsiaehos. Aliam 
viam originis radicis ix reperiendae ingressus est Curtius, qui glossa Hesychii dsixnha einovss 
nitens Boppio tx eum radice sanser. diś i. e. dik (unde Boppio auctore deixvwun:, Bian, Bozśw de- 
scendunt) comparanti ?) assentitur; putat enim ex dıx litera j quasi parasitica addita dju et ex 
djıx Ò abiecto jıx, deinde ix factum esse. Quam sententiam ingeniosam sane et acutam si proba- 
veris, sequitur, ut apud Homerum pro Zoe, jejorxe, pro slxshog jetashog, pro tshog jíxeAoc le- 
gendum sit. Sed haud scio an tempore, quo xAéz ży08p6v in Iliadem et Odysseam redacta sunt, 
litera j initialis rarissime adhibita sit. Accedit, quod icoc certissimo digammate utitur neque 
dubium sit, quin icog cum &ioxw, quod cum radice ix cognatum est, cohaereat. Curtius 


1) Cf. Od. V, 72, IV, 135, IX, 426. Il. XI, 298, XXIII, 850 al. 2) Cf. Hoffmann 1. 1. 8 126, 127. 
3) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 47. 4) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 128. 5) Of. Ahrens d. Aeol. p. 32. 
6) Curtius ad radicem gar trahit öpos, Bógfus pro l'Fógéas cf. 1. 1. I, nr. 504. 

1) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 114. 8) Cf. Curtius IT, p.54. 9) Cf. Bopp. Vergl. Gr. $308. 

10) Cf. Hoffm. $ 120. 11) Cf, Hoffm. 1.1. 120. 12) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 135. 


13) Of. Bopp. Gloss. s. v. di$, Curtius 1. 1. II, p. 227 seqq. 
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Lobeckium et Thierschium secutus etiam voces ioxń et Lige, quas a consona apud Homerum 
inchoare patet!) ex 3jiox7 et Ojiwyuóc explicat easque cum 915xo j quasi parasitico addito co- 
haerere existimat. Mihi tamen nunquam persuaderi poterit, Graecos sonum j: adeo adamasse, ut 
consonis ante vocalem consonam j adiecerint, quum Romani quidem a sonis ji et vu quam 
maxime abhorreant. — Credibilius est, vocem sivarśges, cui Beckerus II. VI, 378, XXII 473 di- 
gamma concedit, j initiali instructam fuisse (jevarepes s. jetwarepeę sunt lat. janitrices)?). 

Difficilius est dictu, quid de voce de (ut, quomodo) iudicandum sit, quam a consona 
incepisse ex eo apparet, quod saepissime breves syllabae ante cc producuntur*); omitto etiam 
ex hiatu illicito vim consonae initialis cognosci. — Curtius oe ex joc ortum esse *) et a voce 
bę, sanscr. yas, descendere putat; quod si ita se habet, «cz sanscr. yàt respondet. Non ne- 
gaverim, De idem esse atque sanscr. yas, quod nititur stirpe demonstrativa i. At ôç (ex jog) non 
magis apud Homerum quam yas in lingua sendica°) vim demonstrativam abiecit et vim relati- 
vam particulis q. v. copulativis re, neo, óc, yé additis exercet. Quamobrem audeo contendere, 
antiquissimis temporibus praeter 0c ex joc alteram vocem fc, cui vim relativam tribuerim, 
fuisse, a qua adverbium oc pro Foc deducendum sit. Adde quod in inseriptione Locrica a 
Rossio edita Forı legitur. Quid, quod ne Homerus quidem vocem Fog ignorasse videtur, ut ex 
Od. IV, 126, XIIL 342, XI, 103 al. recte concludere mihi videor. Cum autem et j et v evanuerit, 
factum est, ut ex jog et Fog una tantum vox 06 oreretur. Iam in lingua sanscrita stirps interro- 
gativa tres formas induit, quae sunt ka (nom. masc. kas, fem. kā, neutr. kat) ku, ZP), Quae 
formae ex una radice kva proficisci mihi quidem videntur; ex kva litera v neglecta factum est 
ka, a vocali omissa oritur ku, ut ex tva tu, ki, sie efficitur, ut a in leviorem vocalem i abeat. 
Movent me, ut ita iudicem, linguae cognatae. Nam voces latinae quis, qui, quam, quando, ubi 
(pro cubi, sanscr. kva, ved. kuha), uter (i. e. quoteros, cuter sanscr. kataras), unde (pro cunde, 
sanscr. kutas), uti s. ut (pro cuti, send. kutha), quot, quantus, qualis a radice quo i. e. kva 
exeunt’); eadem radice utuntur voces Gothicae Avas (quis, hva pro hvat quid, germ. vet. hver, 
hvaz), hvar (ubi, germ. vet. hvàr, wa), Avathar (germ. vet. hvedar uter), hvath (quo), hvathró 
(unde), Avazva (ut), hvéleiks (germ. vet. welih qualis). Neque verisimile est linguas illas literis 
gutturalibus v parasitieum, quod Curtius in illis vocibus esse putat, addidisse, quippe cum omnes 
linguae cognatae v post consonas saepius abiciant. Puto igitur etiam Graecis priscis tempo- 
ribus radicem «Fo fuisse; ex xFo litera gutturali abiecta Fo, digammate neglecto xo, qua radice 
Iones usi sunt, factum est; ex xF ortum est z in stirpe ro°), quae est in vocibus mót, mod, 
módsy, róg, TÓTE, TÓTEpoc, eege, TOOG, 6005; voces Órmwe, órwórepoę simil. ex Ox Face, ów Fó- 
Tepos oriuntur, ut (moz ex ix Foc (sanscr. a$vas). Simili modo in dialectis Germaniae inferioris, 
quae legem gothicam mutationis consonarum observant, ex hv linguae gothicae litera b oritur 
(pro goth. hvar ubi pronuntiatur bo, pro hvas (quis) beż). — Quae cum reputaveris, opus non 
est oc (pro Foe) a stirpe reflexiva sva deducere, id quod Lottnerus vult’). 


1) Cf. Hoffm. 1. 1. $ 137. Lobeck. Elem. p. 97, Curtius 1. 1. IT, p. 226. 2) Curtius 1. 1. I, nr. 423. 

8) Cf. Od. X, 322, XI, 413, XVIII, 296, II. II, 190, III, 2, 230, IV, 470, V, 476, VI, 443, VIII, 286, XI, 57, 
XIII, 531, XVIII, 57, XXII, 481 et q. 1. Hoffmannus affert 1. 1. $ 76. 4) Cf. Curtius 1. 1. p. 177 seq. 

5) Of. Jahn. Neue Jahrb. 80, 1, p. 10. 6) Of. Bopp. Vergl. Gr. III $ 387 Seq. ^ 

T) Of. Corssen Vocalismus etc. II, p. 262, 8) €f. Curtius 1. 1. IT, p. 53. 


9) Cf. Zeitschr. f. vergl. Spr. IX, 320. 
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Praeter eas voces, de quibus copiosius diximus, digammate initiali usae esse videntur hae: 
Zuel D) (Hvov n. pr.), ga (śrinpa i. e. śriFnpa)!), aiuúdos?), dup s. dë cum derivatis Zonge 
ówpilw, Óxowric, óxow7oc (Curtius 5%p a radice Fee dicere deducit)*), Ras}, ion), Aptov!) 
(fortasse ad radicem sanscr. vr (var tegere), pertinet), Zog (Fnyńste)?), Ara (Axıoros)®), ovh’), 
"Dune C Dog, Duoveds) !), "Tic, "poc, de quarum origine nihil pro certo contenderim. 

Iam ad voces, in quibus digamma apud Homerum ante consonam legendum est, transeamus. 
Digamma enim antiquitus haud raro consonam liquidam r praecessisse ex eo apparet, quod 
multis locis breves syllabae ante p producuntur. Etiam duplicatio literae o plerumque ex amissa 
consona initiali (F vel c) petenda est. 

Producuntur autem breves vocales in Iliade et Odyssea ante has voces digammate ornatas: 

1) Suor&lo, $doum, buro, $ocóc, quae ad radicem Fzpv pertinere videntur (Aeolicae sunt 
voces Bourne, Pour) 7). 

2) &wóc (cutis), Ze (nares); pertinent ad radicem sanseritam vr (var tegere), a qua eipog, 
Sieg (pro Feipoc), lat. lana ex vlana, goth. vulla descendunt). Iam Hesychii glossa ypivas (1. 
Fgivoc), quae vox Aeolum fuit, digamma demonstratur; vox Homerica rahadptvoc ex TAAA Foos 
(qui clipeum sustinet) orta est. 

3) gë) ($nxróc), pńcow, enypiv, iyos, dot, ówywhćoc, quae nituntur radice Fpay, 
unde vocalium vi aucta Fpny et Fpoy oriuntur (ef. lat. frag in v. frango, goth. brikan). In carmi- 
nibus Aleaei Foñé:s legebatur, ut Trypho refert; nomen promontorii Lesbiaci erat Bężcoa”). 

4) ölyog, óvyéo (Eföıya), lat. frigus, germ. vet. vriosan. 

5) $éxoc s. Aáxoc; in carminibus Sapphus legitur Bo&xoc?) (sanser. vraść scindere, vrak 
sumere). 

6) $émo, górahoy, 6żBdoc, drà, $wrńoy, quae descendunt a radice Fper, (goth. vairpan). 
Vox zadadpoy ex xa, Foot orta est, significat fustem laqueo instructum (Strickstab). 

7) ntos, ntho (cf. Fepów). 

8) Aa, Vox Bella s. Beie Aeolum ex ‚Ferdja explicanda est. Pertinet ad radicem sanscr. 
vrdh (vardh, anglosax. vridian crescere, goth. vaürts, germ. vet. wurza), a qua etiam (/Axovóc, 
Bidorn, Bhuczkyw (ex Bhadróę etc.) deducenda sunt”). Haud male Hoffmannus voces 6600v 
(Aeol. Bęć80v), 66805, Pódog, óodayóc ad eandem radicem refert 1). 

9) Zén (sia facile), Péx (Psi), quas voces a digammate incepisse ex eo apparet, quod 
Aeoles Be, Ji Bea äätaufhue ?) pronuntiarunt. 

10) Zéien, de quo antea diximus. 

11) ófov, quod Benfeius ad radicem Sanscr. vrh (e varh, cf. lat. virga) rettulit. 

Hoffmannus putat, etiam ante à digamma fuisse in vocibus Awrög, Aocóste, re Aryupög; 


1) Of. Hoffmann 1.1. $8 119, 130, 134, 136, 139, 125, 141. 2) Cf. Od. 1, 56. i 

3) Of. Curtius 1. 1. I, p. 309. Hoffm. 1. 1. $ 130. 4) Of. Od. IV, 71, VII, 150, XI, 632, II. II, 209. 

5) Cf. Od. XVII, 254, XVIII, 92, 94, XX, 301, Il. III, 155, XVIII, 596, XXIII, 531. 6) ‘Cf. Il. XIX, 43. 

T) Ahrens de dial. Aeol. p. 34. 8) Of. Bopp. s. v. vr. 3) Of. Ahrens de dial. Aeol. p. 33 seq. 

10) Cf. Bopp. Gloss. s. vrdh, Benfey. WI. I, 78, II, 338 (qui fados (Aeol. Bpaowoc), à púáðay.vas pro Fpödau.vog ad 
eandem stirpem reducit). 

11) Of. Hoffmann 1.1. I, p. 135—144. Quum Hoffmannus ac diligentia omnes locos, quibus ante c syllabae breves 
producuntur, congesserit, illos afferre mihi opus non est. 12) Of. Ahrens 1. 1. 


stirpem Fior cum germ. vliozan cohaerere putat, Marie, Aryupös, Aydnv cum goth. thliuhan 
(fliegen) et cum germ. vet. fléhón (flehen, goth. thlaihan) confert. Sed valde incerta sunt. 

Ante alias consonas digamma non legitur neque nisi dentales sequitur. Voces enim deidw, Aën: 
(detog), derhóc, Setvóc, Asinog, Bztańywp antiquitus a binis consonis incepisse iam ex eo cognosci- 
mus, quod breves syllabae in vocalem exeuntes ante illas producuntur!) Postea in locum con- 
sonae obliteratae alterum 9 successit, quod legitur in <BBztocvy?), tmoBdziczę*), mepiddeiczę!), 
&$3écc?). Puto igitur dzido ex AFztdo (pro AFetójo) ita ortum esse, ut ex radice Ate (s. Zë 
antiquissimis temporibus 8Fztójo efficeretur, quod ex Jfe-jo Ò parasitico inserto ortum est. 
Fortasse 3 Fe: eum sanscr. bhi (timor, bhima eu dc) cohaeret, eum bAhi ex bi ortum esse videa- 
tur; simili modo ex dvis in lingua sendica et latina fit bis (gr. dig abiecto digammate). Curtius, 
postquam sententiam eorum, qui illas voces eum sanscr. dvish (odisse, irasci ef. Gëieooua) 
cognatas esse ducunt, refutavit, dzi6w pro Ójstów dici et stirpe 9j: niti existimat*). Magis autem 
Grassmanni sententiam, qui ÒF: per metathesin ex BF (sanscr. dju aggredi) ortum esse putat, 
probaverim 7), quamquam ne tali quidem ratione originis vocis stów indagandae nobis opus est. 
Voces illas a digammate incepisse Hesychius testatur, qui Cretenses pro Sedoımds dedpoırdg 
(ut pro oe pe i. e. Fei dixisse affirmat. Schmidtius iusto audacius Bzdporzóc in dsOogxóx 
mutavit. — 

Denique certum est, voces Zén, 9790» apud Homerum a SF incepisse, quum saepissime ante 
eas voces breves syllabae in vocalem exeuntes producantur (ef. ści Zén, uo Sry, 0988 dv, exi 
Auen). Neque dubium est, quin 3 fy s. 94v, (Boży apud Alcmanem) ad stirpem A Fa?) (sanscr. 
div splendere, unde divam, dju dies, Zeie pro Ajsdę derivantur) reducendum sit eiusque accusa- 
tivum efficiat, quo fit, ut 97» pro duFav s. ër Eau dicatur. Ab eadem stirpe div voces latinae diu, 
dum, do in quando al. descendunt, ut Corssenius doctissime exposuit ©). 

In nonnullis vocibus digamma iam antiquissimis temporibus evanuit, sed certa indicia, ex quibus 
vis eius literae eognoscitur, reliquit. Sie ex augmento syllabico apparet, a digammate incepisse 
@VEonat, ©voę, dai (sanser. vasna, lat. venum, veneo, vendo) 1); olywwuu (sanscr. vis intrare), éop- 
zéien, śoprń (ef. śdpralov, aeol. £povtc pro &Foorıg), odpśw (sanscr. vari aqua, lat. mare). Inaliis voci- 
bus digamma adeo evanuit, ut ne minima quidem vestigia reliquerit; huc pertinent voces Zu Ze cum 
derivatis (rad. vam, sanser. vamami = lat. vomo), dyxń (sanser. vangk), &ostov (sanscr. variyas, 
vara eximius uru, ex varu = sùpùç magnus), &owzoc (sanscr. varishtas), Torov (sanser. vé tezere, 
suere), hóxoc pro FAoxoc s. FóXxoc (sanscr. vrkas, goth. vulfs, slav. vluku); dęruć apud Aeoles 
digamma servasse videtur, ut ex Hesychii glossa yögru& concluserim (sanscr. vartika); pro «oc, 
quod a radice sanser. sur (ex svar splendere) descendit, Cretenses et Pamphylii &ßeXıog pronun- 
tiasse dicuntur 171. 


1) Of. Il. V, 574, 817, X, 254, 376, XI, 10, 37, XIII, 224, XIV, 387, XVII, 217, XXI, 25. 

2) Cf. Od. X, 219, 488, XIII, 184, Il. II, 418, X, 240, XX, 164 al. 

3) Of. Od. X, 296, Il. XII, 413, XVIII, 199, XXII, 282, XXIII, 417 al. 

4) Cf. Il. XI, 508, XV, 122, XXI, 328, XXIII, 822.. 5) Of. Il. XXI, 481. 

6) Cf. 1. 1. I, p. 201, II, p. 225, 193. T) Cf. Zeitschr. f. vergl. Spr. XI, 11. 

8) Ct. Od. VI, 62, XVII, 72, XXII, 473, Il. VI, 139, VIII, 126, IX, 415, XIII, 573, XIV, 737, XXIII, 690. 
9) Of. Curtius 1. 1. II, p. 145. 10) Of. Corssen Vocalismus I, p. 343, II, p. 149, 284. s 

11) Of. Curtiüs 1.1. I, p. 285. 12) Cf. Ahrens de dial. Dor. p. 48. 
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ll. 


DE DIGAMMATE, QUOD SEQUITUR VOCALES ET IN MEDIIS 
VOCIBUS LEGITUR, EIUSQUE IMMUTATIONIBUS. 


Qui contendunt Homerum digamma vocali praecedente et in mediis vocibus omnino ne- 
glexisse, sibi fingunt poetam, qui neque prosodiae q. v. iustam rationem habeat et sensus pulchri 
et venusti expers sit. Quod seriore aetate Jones literis spirantibus j, F, c abiectis et contractione 
vocalium neglecta hiatum valde adamasse videntur, ex ea re nihil probari potest, quum Homerus 
haud raro vel eas vocales in diphthongum coalescere sinat, quas ne elegantes quidem Attici di- 
aeresi seiungere dubitaverunt; ita apud Homerum syllaba css adiectivorum in stę exeuntium non 
raro cum vocali o, quae ante stę legitur, in unam syllabam coalescit (ef. Aursüvr« pro Aw- 
rógyra). lure igitur ex diaeresi vocalium, quae in diphthongum coalescere solent, saepe conclu- 
ditur vocales illas antiquitus litera spirante seiunctas fuisse. Jam quod ad digamma attinet, 
patet apud Homerum post « privativum, quod ante vocales legitur, literae spiranti labiali locum 
fuisse. Ante vocales enim pro g dieitur &v (ef. lat. in — infans, infelix, nostrum un), ut in 
&vaudo; al. Digamma igitur post « privativam apud Homerum habuisse videntur hae voces: 
dózwy (1. &Féxov), dówne: (rad. Fez), čistog (1. źFiorog), diotóo, Atóng (L "A Fac), "Audoveds, 
didnhoc (1. żFiónkoc), Asia (1. &FücnAoc pro żF0jnkoc, quae vox ex 4Fiðnhos j pleonastico ad- 
dito exorta est, Hom. Il. IT, 318 libri praebent Gefalen pro Z fro» a rad. R3), & Fetp.ov , in 
qua voce radix Feç inest (libri avsiuov offerunt, ef. Od. III, 348 al.), &eXzzc (l. «ferc a rad. 
Fern), &eXrvéo , depydę (1. X. Fepyóc a rad. Fepy), &soyt (żepyia), denn (1. Zeie a rad. Fux), 
& Fue, Ae ëhune, denalówsyoę (1. & Fexalóysvos). Posteriore linguae aetate memoria digammatis 
obliterata Graeci xv et x adeo inter se mutaverunt, ut ZvoyXncixv pro XoyXncixw i. e. x FoyXn- 
ciay, dyrógoct pro dudgwri dicerent, in žosy.os sine iusta causa « pro xv sibi permitterent. 

Etiam post x copulativum, quod ex «x (cf. czyńc, sanscr. sam, sa) exortum est et in &Xoyoc, 
dzolrne, rac, &lpoog al. legitur, digamma reperitur, si quidem Aristarchus recte iudicat, vocem 
& Furor (in libris est «òtxyot) Il. XIII, 41 significare Trojanos conclamantes ; sed magis verisi- 
mile est, voce &Fixyoı significari mutos, tacentes, quo fit, ut x privativum, non copulativum voci 
illi tribuendum sit”). Etiam docanrńe x copulativo utitur, sed nescio an I. Beckerus audacius 
d,Foaanrńę scripserit, quum eam vocem ex &coxj"áo (a rad. sex i.e. cem cf. Eroy.aı, sanscr. sad, 
lat. sec — sequor?), non ex 4Fozjnrnę ortam esse verisimile sit. Sed « copulativum in o?) abiit 
in voce déene (i. e. aequalis, eadem aetate cf. Féroc); Il. II, 765 legitur: Orptydę olEreag (sc. 
inroug), quo loco Beckers pro oiśrzaę öFerexz scribit; digamma in ea voce sonum vocalis v ha- 
buisse credibile est; Aeoles quidem aderóg dixisse vides ex glossis Hesychii &evéx, Ta &v có 
adr ŠTEL vevvo eva, XÖETÄ Tóv alroerńj, derhę d aUroerńg. Etiam Xs0)ov, ac0Acóo x copula- 
tivo uti videntur (cf. lat. vas pro vads, goth. vadi, germ. vet. wetti). 


1) Recte Beckerus pro «3o ot seribit Fiy ot, quum ante Ft&yw breves syllabae producantur. 
2) Cf. Curtius 1. 1. II, p. 47. 3) a, 0, € ex a profluere satis constat. 
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Denique « prostheticum ante digamma legitur in vocibus «Fo (xU&o, ode, sanser. 
vaksh, send. ucs, goth. vahsjan crescere), &F£)3«o (EI) cum derivatis erx et żokkhę, & Fetoc 
(dsiow) !); a prostheticum etiam vocibus &Fap (tę, Lacones «fig, Aeoles ano pronuntiarunt), 
aufn (dena), & Free (eine), «0px. pro &Fo« (00506 ventus pro 0pos), quae cum radice sanscrita 
và flare (goth. vó in vaia) cohaerere videntur?), dederim. 

Idem « prosthetieum ante digamma in voce Aeolica & uoc est, quae in compositis gapa Fv- 
dog, per Jud06, xoy.ax FUB0G, adhaFuddg, xia. Fu90c occurrit; cf. C. I. I, nr. 1583, 1584; &fv- 
d0ę (&o1dög) enim ad radicem sansćritam vad (vadämi dico), slav. vaditi reprehendere pertinet ; 
tów, Gdśw, UB correptam formam sanscr. ud sequuntur ; &sidw igitur pro &Feidw, 40:97, pro à Fordh, 
dnóGv, pro qua voce Dorienses Aeddi servaverunt, pro &Fa9ovlegitur. Aliter iudicandum est de 
voce Homerica?) adepów, cui Savelsbergius « prostheticum tribuit, Doederlinus, cuius sententiam 
Curtius probat, « pro va dici et d,Fepów ex &vfsobo explicandum esse censet). Sed «0 cum voce 
sanscr. ava cohaeret, ut Benarius et Boppius recte iudicant, quae stirps antiquissimis temporibus 
pronominis demonstrativi erat, quam notionem ava in lingua sendica retinuit?) (ef. slav. ovo ille, 
polon. ów ille). Vis demonstrativa inest etiam in adverbio «9 et in v. eompositis «dróc (pro qua 
voce in basi statuae in insula Delo repertae (C. I. nr. 10) legitur &Furö®), a0, śyradda pro èv- 
Badda, Zvreödev, acte, wre, adrap (cf. lat. aut, autem). Tum ava vim praepositionis in lingua 
sanscrita sibi vindicavit; significat de, ab, re — retro”). Vis igitur praepositionis inest etiam in 
aÙ vocis «dzplw s. dFzeów; vellem, Beckerum «0-Fepów scripsisse. 

In vocibus Homericis &Fıoog, £fFs(xost (3Fetoaróc), śFsdva, dPé än, ZFEkBoua, &Fégyo, 
&Feoon, Fepońst (Cret. Fzpcu) = prostheticum ante digamma esse statuimus. 

Iam ex augmento syllabico, quod ante vocales legitur, concludi posse, antiquitus augmen- 
tum illud consonae initiali praefixum fuisse, non facile quispiam negaverit. lure igitur Beckerus 
in carminibus Homericis scripsit &fewmov, &fepys, č Fate, śFsdvbouro, $Fsiheov, čFaðe (s. edade), 
sFakn simil. Literam autem spirantem labialem infirmissimam fuisse, voces zFńvdwye, Fivaoss, 
ÉFóoov (éópov) al. docent, si ad antiquissima tempora pertinent neque ex $Fźvduye, éF&vacos 
(quae vox apud Alemanem legitur) &Föpwy digammate obliterato ortae sunt. Postquam igitur 
digamma evanuit, tamen plurimae voces augmentum illud syllabieum retinuerunt, eae autem, 
quae digammate abiecto a vocali e incipiunt, c illud cum augmento syllabico in st contrahere so- 
lent. Vides igitur, quomodo ei ex ¿Fe exortum sit; in tribus tantum vocibus ei ex Sos explican- 
dum est, quae sunt eipmov (descendit a radice sepr, sanser. sarp, sarpämi eo, lat. serpo, germ. 
vet. slifu, swifu), einöu.nv (deducendum est a radice cer, sanser. sac, lat. sec— sequor), cioa, (ni- 
titur radice ce0, sanscr. sad, goth. sat, ef. sita sedeo, lat. sed)*). — Sed ci perfecti eorum ver- 


1) Non immerito Savelsberg. 1. 1. ab deiow deducit vocem Arie pro FopWós; C. Inser. I, 2 legitur Boptayöpas et 
Hesychius glossam (opBta dräi tradit. Doederlinus (Gloss. Hom. I, p. 18) etiam Araup&w (drolpac) ex draFetow expli. 
cat; &pönv ex &Fépòny oritur, ut żęrów ex aFzprów, Oc ex deuFiAq. | 2) Of. Bopp. Gloss. s. vå. 

3) Cf. Il. I, 459, VIII, 825, XII, 261. 4) Curtius 1. 1. II, p. 141. 

5) Cf. Bopp. Gloss. s. v. ava, Vergl. Gr. $ 377—380. 

6) Cf. Savelsberg. 1. 1.; haec una est inscriptio Ionica, in qua F reperitur. 

1) Gellius N. A. XV, 3 au vocis aufero cum «9 comparat; patet autem, auferre et aufugere praepositione ab uti, cf. 
C. L. Schneider, Gramm. der lat. Spr. p. 363 seq. 

8) Etiam slwv fortasse ex Zo Fon explicandum est, quum Lacones Hesychio teste &(/& i.e. £F& dixerint; radicem ce 
Ad sanscr. sêv (ex sav, adire, committere, venerari) reduxerim. 
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borum ex FeFe (in iis, quae a litera c inceperunt, ex cece) ortum est. Digamma quidem syllabae 
reduplicatae q. v. infirmissimum sonum habuisse, ex eo cernitur, quod apud Homerum voces &foızs, 
&Fopya, &Fepyu.evau pro Forza, FsFogya, FeFepyp.éva: leguntur. Noli autem putare, voces siFóp- 
yew (ita Beckerus Od. XIV, 289 scripsit), ifoda (Od. XVII, 394) ex Fefopysıv, F£Fo0z expli- 
candas esse et digamma in c abiisse. Leguntur enim pro Fe.Fogyew, FeiFoda. Mihi quidem 
antiquissima forma reduplicationis ea videtur fuisse, ut consonae initiali radicis diphthongus e 
adiceretur, quo fit, ut posteriore linguae aetate voces eÜAnpx pro Asinga, zg pro Jet, 
stoda pro FstFoda, siuapra pro osisunprar (a road. ouag) reperiantur; detdtz, quam formam 
Homerus servat, postea in d&dıx mutatum est. Movent me, ut ita statuam, praeter illas 
voces linguae cognatae; in lingua sanscrita reduplicatio constat ex consona initiali et vocali 
radicis (ef. tutöda (pro tutuda) == tutudi); eadem lex reduplicationis est in lingua latina; in 
lingua gothiea, in qua praeteritum eorum verborum, quorum vocalis natura longa est vel in qui- 
bus vocalis a positione producitur, syllabam reduplicatam integram servavit, reduplieatio ita 
efficitur, ut consonae initiali diphthongus ai ( — et) addatur (ef. haihait, germ. vet. hiaz, pro hihaz, 
i. e. hiess, saislép, germ. vet. sliaf, slief). Puto igitur, ut exemplo utar, JFetfopya anti- 
quissimam formam perfecti fuisse, ex qua primum JeFfogya, tum śFopya, denique śopya 
ortum sit. Digamma syllabae reduplicatae evanuisse mirum non est, quippe cum plurimae 
voces, quae a binis consonis incipiunt, consonas initiales reduplicationis vel firmissimas 
abiciant. lure enim Boppius contendere videtur, omnia perfecta linguae graecae antiquissi- 
mis temporibus reduplicatione usa esse!). Iam ścrnaa pro oścrnaa,dici ex spiritu aspero appa- 
ret; in inscriptione quadem Milesiaca legitur &9íovaXx«x?), ex quo intellegitur čotaňxa ex 
śorahza. pro ośoraka ortum esse. Quamobrem etiam voces śUadza, ioüopx al. ex rślakza, 
mśodoga explicandae sunt. Quid, quod etiam c illud, quod partes reduplicationis agit, in non- 
nullis vocibus omittitur, ut ex iut, quod pro Fécua (ex Zsoua i. e. FéFecpa) legitur, apparet; 
etiam in voce Homerica S&yxraı tota reduplieatio evanuit. 

Homerum digamma in initio vocum, quae eum praepositionibus coniunguntur, non ne- 
glexisse et ex legibus metricis et ex hiatu non ferendo cernitur. lure igitur Beckerus lectiones 
proposuit £c fide , mpofiov, Ex Fewrciv, rapFstimów , dia Fevréuev , èz ‚Feoeo , żeFzpbonyrzę, mpoFé- 
ouocev, Ger Fetzev, Amoftpyer, śruFiydaye, nara Feu ua, aru Feiwov, Ze Fiotopa, rt FeNwóusvog, 
megi Foude, ux feideran, meg Fáeyvurat, zo Fdaege, Aner FeMasae, ugi Fees, bx Edem, Sra Pen 
7óc al. Neque in aliis compositis digamma omittitur, ut ex hiatu apparet; ita a radice Fzoy 
(Fégyov) hae voces compositae exeunt: xaxoFeoyos, eüfepyüc, sdFepysoia , ogowofFeo0c, Taka- 
Fepyfóe, xAuvo sos; a radice Fer (Fémoc)?): &uscpo Fereic, dpauaproFemwne, &mofemíc; a radice 
RÀ (Ferdog): soo eio, Mofas, Men Fetäie, vue Foie: a radice Fer (Féroc): &nFecavóv, 
Séd Ferec, eivdfereg, volfevec, émv&Fevec, wdrófzrec, nevraferes, mevrafernpöv; a radice R3 
(scire): ep Au Fesin, T0À0 Fedors, leid Fıdos; a radice Fa8 (s. cFad cf. de): Veit Fräie: a radice 
Favan: KaMuFavuaca; a radice Fes: azofetyov; a radice Fix (cedere): geg Fee, a radice 
Fapv: rod Face: praeter eas voces leguntur mohu Fnyàs, dus Foie, Epl,Fnpes, KaxoFihtoc, deoFet- 


1) Of. Bopp. Vergl. Gramm. $ 600 seq. 2) Cf. Buttmann. Ausf. Gramm. $ 83. 
3) Cf. Mützel. Zeitschr. f. G. 1861, I, p. 72, q. 1. A. Goebelius de radice Fer agit. 


MES 


wein, Neque tamen Homerus formas contractas omnino fugit, id quod apparet ex vocibus Av- 
xoöpyos (ef. I. VI, 134; contra II. VI, 130, VII, 142, 148 legendum est Auxöfspyos), Beovöng 
(cf. Od. VI, 121, XIX, 364); vocem $c0u37; Buttmannus et Hoffmannus 1) falso ex deo Föng ex- 
plicant; putant enim vocem deoudżę ex Peoc et Of ac, quod ad verbum dztów et nomen sub- 
stantivum òéoç reducendum sit, compositam esse. 

Iam quod ad usum digammatis in mediis vocibus et in deelinationibus nominum et verbo- 
rum attinet, antiquissimis temporibus eam literam neglectam non esse et ex inscriptionibus et 
ex testimoniis grammaticorum cognoscimus. In antiquissimo titulo Crissaeo leguntur xA£Foc et 
aifer (ef. C. I. nr. 1), in galea Iovis Argivorum legis rot AP) (C. I. nr. 29), in alio titulo Argivo 
meda Foor i. e. uśrotzor (O. I. nr. 19). Diganima vel pleonastice additum est in voce Baxsú Fat 
(©. I. nr. 1369). Priscianus refert, Alemanem scripsisse òd fiov nõo seque ipsum Anuopó Fwy, 
Aa Fozófov in epigrammatibus legisse’). Idem Graecis voces Gic, AZ Foc, o Fóv tribuit*). Pin- 
darum dixisse 4Fórav i. e. Zeg constat; Lacones Hesychio teste żyarżoda: (1. & Farżoda dixe- 
runt*). Dubitari igitur non potest, quin antiquissimis temporibus Graeci pronuntiaverint Gic, 
Fév (Dor. ßen), aiFet, aFtdtoe, aiFóv (ef. sanscr. évas, lat. aevum, aetas (i. e. aevitas), goth. 
aivs), UP" (ef. silva), òà Fai (odXat, Oral), Aa bée, Braz, v£Foc (sanser. navas, lat. novus), &vvefa 
(sanscr. navan, lat. novem), Aa Fa (sanscr. déva, lat. levir), oa Pie (sanscr. savyas, lat. scaevus), 
At oc (Cretensium fuit Axifx scutum), zośFzę (sanscr. kravyam, lat. cruor goth. hraiv), öydo,Fog 
(octavus), xAnFis (riesig, zeien pro zeien, Dor. xAZFic, cf. clavis, claudo), rAfos (rśwę, sanser. 
tävat), Fos (sanscr. yävat, £oc, Homerus Zoe offert, Dorienses Ac). Ita in voce AxfFoxófov 
radix xof inest, unde xośw, zoyyśw (aspicere, considerare) deducuntur, %00ę pro xoFoç (sanscr. 
khav apparere, khavis splendor) in 9uocxoóc legitur. Ceterum digamma iam aetate Homeri in 
omnibus iis vocibus, quas attulimus, evanuisse videtur, sed vocales, inter quas digamma priscis 
temporibus fuit, non contrahi, sed diaeresi seiungi solent; voci ratę tam saepe diaeresis est, ut 
fere putaverim, Homeri aetate za Pe pronuntiatum esse; in vasis quidem legitur modę vel radę 
(ef. sanscr. push); simili modo żio pro &fto (sanser. avämi faveo, lat. au-dio), àizzc pro żFiraę 
dicitur. Quid, quod etiam in lingua latina u consona in mediis vocibus tam infirma fuit, ut, nisi 
evanesceret, synizesi duarum syllabarum non obstaret?) ? 

Arctissime autem, ut in lingua latina v et u, quas literas Romani eodem signo significabant, 
in lingua Graeca F et v inter se cohaerent, quo factum est, ut saepissime digamma in mediis vo- 
cibus et post consonas in vocalem v mutaretur, non raro autem digamma inter vocales pro vo- 
cali v adhiberetur, deinde plane abiceretur*). Litera v pro digammate legitur in his vocibus: 
do (sanser. dva, goth. tvai, lat. duo; in is pro Ze, doods pro 9vzjóc, dż pro 9 digamma 
evanuit, in dot, dord in o abiit), xuéc, xviozo sim. (sanscr. $vi crescere) 7), Xooupx (descendit a 
stirpe dpoj cf. &p6F s. tpów, Hes. Epy. v. 22 Apouevaı pro &oouy.evo« legitur), yavoc (a rad. yaf, 
unde y&oc pro y& Foc, yalvo oriuntur), sik0w (lat. volvo), xwX0a (lat. całvż) al. Saepissime ex Fin v 
mutato vocali praecedente diphthongi gu, sv, ou efficiuntur, id quod maxime in dialecto Aeolica 


1) Cf. Buttmann Lexil. I, p. 170, Hoffmann 1. 1. $ 85. 2) Cf. Prisc. I, p. 2 (ed. Krehl). 

3) Cf. Prise. VI, p. 264. 4) Cf. Ahrens. de dial. Dor. p. 55. 

5) €f. Schneider. Ausf. Gr. p. 361. Corssen 1. 1. I, p. 137. 

9) Cf. Pohl: de digammate Homer. carminibus restituendo I, p. 14. 7) Cf. Curtius 1. 1. I, 71. 


4 


26 


fit, ut ostendunt voces ex ea dialecto petitae «ng (pro Arne), adskXa, ai: (pro xdcoę, a ra- 
dice sanscr. ush urere; Dorienses ż$0p pro £oc pronuntiarunt), zapada (cf. obs), padoc (Pamphy- 
liorum fuit zéie: pro o&oc), vadog (vers), wdrdzrol , udgnarog, sùpáyn, sidhwasy, sùsipw (elow), 
sdśdwzey, singe (aUhnpov), Doriensium fuit &BAnpova rad. Fei, ef. lorum i. e. vlorum)!). Eodem 
modo v pro F legitur in vocibus Homericis zadadpod, rakadpwoc, ruvadmodeę i. e. cava, Fórodeę 
(tanu, ef. sanscr. tanómi, gr. rówyat). Ita zadać s. sait (x&n&), avis rapacis nomen, legitur 
pro x& Fat, Góvtoy s. (övov (animal), quam vocem Hesychius tradit, pro Có fov (nititur radice Go 
vivere). — Metathesi adhibita tali modo ortae sunt voces &y.xugoc (obscurus pro duaofoc), Tað- 
poç (i. e. vxoJFoc), yaðpoç (i. e. yapfos, sanser. garv == superbum esse), Youvóc ex yovfog (aeol. 
yövvog, yóvu == sanscr. ganu), dovgóc ex Zog Fo (Bien, sanscr. daru), veüpov ex vepfov (sanscr. 
snar, lat. nervus). Genetivus substantivorum in s0ę exeuntium fuit vel uoc, quam formam Aeoles 
in voce "Agnc, cuius genetivus erat "Aozuoc, servaverunt, vel soc. quae forma digammate omisso 
in sec vel nos mutata est; ex «cA Foc pacihśwę et Boocëoe oriuntur. Patet igitur voces ln- 
Xeldng, Arpelöng al. ex Line Fine, "Arge Fiöng effici, ut Bacihsros ex Baoie Pos, Genetivus vocis 
Got: (sanscr. gaus, a radice gó, bos, terra, unde qaia pro yafıx descendit) antiquissimis tempo- 
ribus fuit Be Pic: in inscriptionibus Boeoticis leguntur Bohwy, Bobsscı?); eodem modo genetivus 
"page ex ypaFòç explicandus est. Ita vox dxoń (&xou-2) ex &xoJ orta est. Ex vocibus Home- 
ricis Aoevpóv, óe, Aofocat, Aozcousvoc (pro Xofevoóv, Aofe ete.) apparet, Aoóc ex Aé Fa expli- . 
candum esse (ef. lavare). 

Haud raro digamma ex vocali v sie ortum est, ut vocali v, quo maiorem vim haberet, vel e, 
vel o, vel a adderetur (quae aucta vis vocalis in lingua sanscrita vocibus guna et vriddhi signifi- 
catur)?); ita ex radice Av factum est zAsu, quod ante vocales in nis mutatum est. Quum igitur 
digamma evanesceret, factum est, ut vocales, quibus vis vocalis v augetur, servatae sint, vocalis 
autem vu saepissime ne minimum quidem vestigium reperiatur. Huc pertinent hae radices: 

1) Zu pro cpv, sanser. sru, lat. ru, slav. stru (ostrovu insula), unde deducuntur $św pro 
Geo, aeol. Zeie, sanscr. sravami (cf. óóaoua, &dósucx, $edua, 5606 pro Zé Fos, óésüpov pro Ze- 
Fedpov ; in inscriptione Coreyraea legitur śoFaiat). 

2) màu, sanscr. plu, lat. plu, ad quam radicem pertinent miś» pro ràéfo (sanscr. plavami, 
slav, plovą, ef. rhsdcouat), mhóoç pro mhoFos (sanscr. plavas), rhów, ga?) 

3) mvv, unde deducuntur zvéo pro zvíFo, xveüua, nvo pro nvoff al. 

4) vu pro cw (sanser.-snu), unde véo pro ov&fw (sanscr. snaumi i. e. snavàmi, goth. sniva 
= eo, snaivs ndz), vedo, veuornp (ef. veuooön.xı) descendunt. Radice w etiam vw pro ov&fo 
(aeol. vote) nititur, ad quam stirpem pertinent vżyua, vapóc, Nnpsóc al. Cohaeret cum eadem 
stirpe vxðç , cuius genetivus apud Aeoles fuit vx9oc, neque dubium est, quin genetivi vec, voc, 
vn0c, vedę ex va. Fóc s. vnfös orti sint. 

5) qv», unde y£o pro ysfo (jys96c et śysua pro £ysucx lonum sunt, futurum yśw ex yéco 
pro 7eFow et aoristus £yc ex Zu Foz digammate omisso oriuntur), yeüu.z, yon pro 40.2, 606 pro 
xoFos, 49a« al. descendunt. 


1) Of. Ahrens de dial. Aeol. p. 27 seq. 2) Of. Ahrens de dial. Aeol. p. 171. 
3) Of. Schleicher, Lautlehre p. 55. 4) Cf. Savelsberg. 1. 1. p. 7. 
5) Latinos dixisse /lovont i. e. fluunt, conflovont exposuit Corssen 1. l. p. 250. 
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* 
6) dv, ad quam radicem pertinent Yo pro BEFo (cf. deócouat), sanscr. dhavami, $o0c 


pro Bo Fác. 

7) xo, sanscr. $ru pro kru, lat. c/u, cui radici praeter xXdw (sanscr. śrnómi 1) tribuendae 
sunt voces xisto pro “As fin, xAéouot, xAewóc, zkerróc, zhópę pro zkAćfoc, sanscr. Sravas. Ab 
eadem radice descendit xAzío pro xAxfío, quod sanser. verbo causativo śravayami respondet 
(ef. Aadooua, čxhauoa). i 

8) xo, quam radicem verbi xato (pro xz Fi) esse puto (ef. zadco , &xxuox, śxdny pro &xd- 
Fm, xadua); Boppius xio cum sanscr. dur (urere) cohaerere existimat?). 

9) av, unde osów eodem modo oritur, quo yEbo, vebo, Beien. Szów apud Aeoles a radicibus 
%2, w, dv, du descendunt; 6005 pro có Foc dicitur, sody.xı pro oo Fous, 

10) £v, a qua radice praeter Zei, upóv simil. Zée pro ^£Fc, toi; pro obs (scalprum), 
Gówvov pro &6,Favov descendunt; éw ne in futuro quidem vestigium vocalis v vel digammatis 
servavit, quamquam &écc ex &&foo vel Zebow explicandum est, ut yío (i. e. yéoc) ex y&Fao 
S. y£000. 

11) Radice Sv, sanscr. du vexare, dolere (ef. 680vn, bm) niti videtur Ozi (Oeńce., aeol. 
Beie): Homerus voces Bzdoua, Oeuácopot, Zdzónoe servavit; deufoopaı, &dsunse simil. stirpe 
causativa Ze Ee niti videntur. 

12) A radice dv, unde « addito oritur Ma. descendnnt voces Dazou zt (Wnoziaro), 9:2 pro 
De Fa, dearpoy, aya, Qaupóc al. cf. Curtius Gr. Etym. I, nr. 308. 

13) Radix otu, quae vocali adiecta fit ovx vel orsf, inest in vocibus sreüro, srxüpoz, 
oreap pro orefapr. Ad eandem radicem. pertinent erów, gro pro oco, oró0ę pro ocóFos, 
eridhog (ef. Curtius 1. 1. I, nr. 217, 228). 

14) Radice dv, ex qua « addito fit Aa. niti videntur voces dzie pro Aa Pio (Bżóna), dais, 
Bee, quum Hesychius glossas dedavuśvoc, dżfet (naberaı), dugekóc (ac) praebeat et Aleman 
voce à F:oc pro Sog utatur (cf. fr. 75 róg Zä iov). 


H + 


1) Bernhardtius 1. 1. p. 12 optime iudicat, vocem A«0c, quam, ut goth. lauths, Benfeius et alii ad radicem sanscr. ruh 
pro rudh (crescere) reducnnt, ad radicem «Au pertinere; putat enim, A«Foc pro zAaFoę (ut Aroypos ex yAroypos, Aà% ex 
zAQĘ, lat. cala, oritur) dici; A«oóc nostra lingua reddit „die Hórigen*. Digamma vocis Axos cognoscitur ex Auvayrizz (C. I. 
1466) et AaFozóFwy; eandem vocem in initio consonam amisisse, ex vocibus '"IóAA«c, X&guAAoc (XaptAaoc), IeptAhos, Gpá- 
59AAoc simil. apparet; cf. Lobeck. Prolegg. p. 130. Zeitschr. f. vergl. Spr. VII, 330: 

2) Welckerus Cabiros illos duos, qui mysteriis Samothraciis celebrabantur, a x&sw (oa ien) dictos essc contendit, cum 
sint ardentes ignes, qui nautis tempestate pressis auxilium ferre dicantur. Sed quamquam Welckeri, praeceptoris maxime 
mihi colendi, auctoritatem cum in aliis rebus, tum in mythologicis plurimi facio, tamen eam sententiam amplecti dubito. Vix 
credibile est, digamma iam antiquissimis temporibus in B mutatum esse; et alii Cabiri, qui a Samothraciis differunt, iam ab an- 
tiquissimis temporibus in insula Lemno divinis honoribus afficiebantur. Atque Pherecydes deam Kafetow commemorat. Cum 
vero Cabiri in inscriptionibus Yeot [sey Ao: et eo} Suvaro! dicantur et Cicero, Varro aliique scriptores eos nominibus Iovis et 
Iunonis, vel Coeli et Terrae significent, facere non possum, quin namen Cabirorum a linguis Semiticis petam. Est enim kabir 
vox Phoenicia (significat magnus, hebraie. kabir magnus, kabirim magni, gebar Bvvatóg). Et quum Mnaseas quattuor Cabiros 
numeret, quorum nomina suntAxieros, Axiokersos, Axiokersa, Casmilos, etiam voces Kosos et K&apAoc originis Phoeniciae 
esse putaverim. Kaopıdos, i. e. Kaöp.ros fortasse cum voce hebr. kadam (kdm, auxilio obviam ire, praeire, kedem =oriens) 
cohaeret. Quid mirum, quod Phoenices navigandi peritissimi deos magnos tempestatibus ortis invocaverunt et insulae, quas 
saepe adibant, cultum illorum acceperunt? Errant quidem non minus ii, qui Graecos omnino a cultu populorum orientis ab- 
stinuisse opinantur, quam ii, qui in omnibus rebus mythologicis vestigia cultus Asiatici agnoscunt. Miror autem, quod 
0. Müllerus testimoniis Herodoti, cui in aliis rebus nullam fere fidem habet, adductus cultum Cabirorum a Pelasgis inductum 
esse statuit. Cf. Welcker Gr. Gótterl. I, p. 328 seq. II, p. 429, 
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15) A stirpe yaf oriuntur yxio pro yafio (yeynda), ymdśo, yavupzı pro yafvuuaı, żywymi 
pro &yafiouaı, &12:)6; simil., ut Curtius reete iudicat (cf. gaudeo) !). 

Multi putant, etiam in casibus obliquis substantivorum et adiectivorum in vc et v exeuntium 
v in digamma, eui vocalis e praeposita sit, mutatum esse. Explieant igitur voces Żorzog, Adzoę 
ex Zoe Foz, Adsfos. Rectius autem iudicare videntur, qui in iis vocibus v in e abiisse censent; 
praesertim quum voces öx, 7&yx simil., quae ut rayrn (róvra) fortasse ad priscum casum in- 
strumentalem pertinent et pro ox Fx, rzyFa leguntur, illi rationi eas voces explicandi obstent. 
Simili modo terminatio feminina sia adiectivorum in uc exeuntium ex fix s. via orta est; Adarı 
igitur ex 73,:x (ef. sanscr. svàdvi ex svädvyä) efficitur, non ex Ze fiz 21. 

Iam quod ad syllabas q. d. suffixas, quae vocibus componendis adhibentur, attinet, in iis, 
quae antiquissimis temporibus a digammate inceperunt, pauca tantum vestigia eius literae repe- 
riuntur. Syllaba suffixa va, cuius usus in lingua sanscrita latissime patet, a Graecis multo minus, 
quam a Romanis, qui va in wo mutare solent?) (ef. perspicuus), adhibita est; verisimile est eam 
in vocibus tBvot s. Bidvot (a rad. Fiò), vsdgov pro vep,Fov, Vöpußos pro tłopujFoę inesse. Terminatio 
7606 adiectivorum verbalium cohaeret cum sanscr. tavyas, quo participia futuri passivi efficiuntur 
(paktavyas = mex7éoc, lat. tivus in v. captivus, dativus al.)*); quum véoc ex re.Fog oriatur, non 
est mirum, quod vocales zo non contrahuntur. — Participio perfecti activi antiquitus syllaba suffixa 
For (sanscr. vans — vat) fuit; ita AeAuxoc ex Aux Fore explicandum est; terminatio autem fe- 
minina via ex Fotix, quod in Focia abiit, syllaba Fo in v contracta et o abiecto orta est (sanser. 
ushi, zeruvguta respondet sanser. futupushi)*). 

Denique syllaba suffixa się (ecca, zv), qua ex substantivis adieetiva possessiva efficiuntur, 
ex Fevr (Ferja, Fev) orta est (cf. sanscr. vant s. vat in antavat fine praeditus, marutvat mente 
praeditus al.)®). Ita dicuntur Bohósię, Qoxouóeu; pro 3oXofewec, Owxpuofcwec (ef. lat. ósus ex 
vonsus, vosus in dolosus, laboriosus, lens ex vens in opulens al). In inscriptione Corcyraea 
vox otovófeccay servata est”). Digamma autem effecit, ut in substantivis, quae in consonam vel 
in vocales t, v exeunt, inter stirpem et syllabam suffixam vocalis o interponeretur (ef. mvpóctę, òa- 
xpuógtę, unmösıg (i. e. unrtofzyce) ; simili modo voces Poótpoyos, vnopöpng ex Bo Fovpoyoc, vnFo- 
pópog explicandae sunt. 

Constat Dorienses in mediis vocibus pro digammate $ pronuntiare solitos esse. Hesychius 
glossas exhibet: &&fzxzot pro żaazo., żystów pro deidw, Abde pro dślioę (1040 a rad. sanscr. 
svar s. sur fulgere), uigzróc (deróc), dxpobzoda: pro &xooscUot (sanscr. $ru audire), dapaxóg 
Oase), £e dux (Zvarız) al. Etiam in vocibus zAogóc, xrwßiov, SABog (lat. salvus), öpoßos (ef. 
ervum), coBéo (as0c) , veßeds i. e. vefapds, gAotopoc, ien, Aen (pro Ac Eé fraus) śripda 
(dies post festum pro $mOxF«), An al. © cum digammate cohaererere videtur®). Sunt, qui 
putent, etiam Homerum digamma in vocibus AxoóveFoz, "Avaßnstvefas, Ilnverefov, ve Fco, 


1) Of. Curtius 1. 1. I, nr. 122. 2) Cf. Schleicher 1. 1. p, 184. 
3) Etiam v. Minerva syllabam suffixam va habere videtur, sed va in ea voce sanscr. vati (a vant s. vat) respondet; 
significat enim Minerva mente praeditam (miner pro mines respondet sanscr. manas, Evo, mens). 
. . 4) €f. Bopp. Vergl. Gr. $ 903. 5| Cf. Bopp. l. l. $8 786 seq. Curtius, Gr. Gramm. $ 188. 
6) Cf. Bopp. 1. 1. $ 957. T) Cf. Aufrecht. Zeitschr. f. vergl. Spr. I, p. 119. 
8) Cf, Curtius G. E. II, p. 158 — 164. 


(a stirpe ada), "än ba, ABofo, QóFocz (descendit a dów i. e. défo) servasse”); sed certis 
argumentis demonstrari non potest; Homerum autem pro Zuiozeiu ńuicefov pronuntiasse, pro 
dorzog &orefus, ut Benfeius, Ebelius alii volunt, vix credibile est?). 

Non raro digamma assimilatione consonarum q. v. in aliam consonam mutatum est; ita 
Inmog ex ix Foę (sanscr. aśva), órzoę ex d Foę, zśccuggę (TErrapss) ex «ev Fa.pzę (sanscr. Ćatvaras, 
lat. quatuor), mokXkóc (mokdę) ex mok Fös, peyyos ex ocv Foc (cohaeret eum poç pro oxFoc, ut 
Bóvdos cum Bźdoc) orta sunt. Iure igitur Boppius 766606, 06604, 150604 sim., quas voces alii ad 
sanscr. tävant (tantus), yävant (quantus) referunt, ex zé Foz , óc Fog, «óc Foz explicat; cFo cum 
sendica voce shva cohaeret, quae partem aliquam significat, ut in trishva (tertia pars), ćathrushva 
(quarta pars); móccoc significat igitur „quam partem habens“, 766005 „eam partem habens.“ 
Memoria digammatis omnino obliterata 16660€, 66606, wócooę in rócoę, 604, wócoę mutata sunt?). 

Etiam terminatio cc: dativi pluralis tertiae declinationis assimilatione, quae dicitur regres- 
siva, ex c orta estt). Quae terminatio vocali auxiliari è assumpía cum stirpibus vocum con- 
iungi solet. Homerus has voces praebet: Fenéeaaw pro Fer 


> / AN H 
EGGLY, Ti NEGO, módZGGLY, OLEGOL, Ee, 
, ee = K D r um » 
YMYTEGGL, Powńxecot, Kizóvecat, kuerze. dydęcaat, 


VSXÓEGGL, AXULÓVTEGOL, UVNGTŃQSGGL WAEÓ- 
huy.śveaot, mokieców. Etiam apud Aeoles 
longior terminatio zo saepius qnam brevior 5t invenitur; leguntur enim in titulis Aeolicis et in 
carminibus Alcaei et Sapphus &Adövrsoan, żówzecot, duahvolscot, o7méeaot, vasamı, BOEGGL, ya- 
pirecow al.?). Neque Dorienses eam terminationem plane reliquerunt; quae sola reperitur di 


VEGGL, vıpkdssan, AoNóREGGL, RÓYTEGG, TEPLATLÓVEGOL , 


decreto Amphictyonum (C. I. nr. 1683), ubi tepoywauóvecot, wóyzecotw al. leguntur; etiam Epi- 
charmi fragmenta illam solam offerunt, leguntur $iveaat, yuvarz&vögssaıv al.; in tabulis Heracleen- 
sibus terminatio zcc«(v) sola reperitur; offerunt enim voces zozacóvrzacw, Zyrusaıy (pro oùs), 
Unapyovracsı, wotóyracow 5). Sed iam antiquissimis temporibus brevior quoque terminatio iisdem 
vocibus adhibita est, id quod ex voce (Paint, quae legitur Od. VII, 62, apparet. Atque mocotv 
ex modciy ortum est; etiam śrecotw, üpecGi, rebysoo. terminationem 6: praebent, quum prius 6 
stirpium sit. Et constat iam ab antiquissimis temporibus stirpes, quae exeunt in & et o (primae 
et, secundae declinationis) sola terminatione ot uti. lam vero patet, terminationem 65: (vel oi a 
casu locali linguarum cognatarum esse repetendam. Terminatio enim casus localis eo tempore, 
quo linguae cognatae unam effecerunt, fuit sva. Lingua sendica, in qua pro sva shva s. hva re- 
peritur, eam terminationem optime servavit; aśpaishva (eguis) respondet inro. In lingua 
sanscrita ex sva a abiecto fit su, ut ex kva (quis) ku; Siväsu respondet Vezıcı, naushu vavciv; 
simili modo in linguis slavieis ex sva fit chu (s in ch mutatur; ef. slav. kamenechu tn lapidibus, 
polon. w kamieniach; slav. novéchü Zu novis, polon. w nowych). In lingua Graeca ex sva a in t 
abeunte efficitur GF. et ex ofi oot, quam terminationem stirpes in consonam exeuntes diu serva- 
runt; stirpes in æ vel o exeuntes of, ut diximus, in ot mutaverunt, sed ea ratione ut stirpes in o 
exeuntes vocali o adderent & (irmos respondet sanscr. a$véshu i. e. a$vaishu), quam rationem 


1) Cf. Corssen 1. 1. II, p. 364. ?) Of. Zeitschr. f. vergl. Spr. IV, 152, VII, 123. 

3) Of. Bopp. Vergl. Gr. $ 412. Aeoles quoque et Dorienses in 50604, 160004, 769008 sim. duplex 5 retinuerunt; eo- 
dem modo Acoles voce fosos (ex FioFoc) pro icoc usi sunt, cf. Ahrens. de dial. Aeol. p. 68, de dial. Dor. p. 99. 

4) Cf. Zeitschr. f. vergl, Sp. I, p. 118, Bopp. Vergl. Gr. $ 252 seq. Schleicher 1. 1. p. 465 seg. 

5) Cf. Ahrens de dial. Aeol. p. 115. 6) Of. Ahrens de dial. Dor. p. 229 seq. 
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secutae etiam stirpes in x (n) exeuntes at pro « assumunt; in nonnullis vocibus (xoi, 90pac: 
(foris), Oduuriasıy, Atńvnow) « vel n solum reperitur. Vides igitur casum dativum pluralis 
ortum esse ex antiquo casu locali. Neque vero dubitari potest, quin dativus singularis tertiae 
declinationis sit casus localis, euius terminatio etiam in linguis cognatis est i (sanscr. navi == 
vr pro vx FO). Quum autem in lingua sanscrita dativus a locali ita differat, ut hie in z, ille in € 
(i. e. ài) vel di exeat!), fortasse iure contendamus stirpes in & (n) et o exeuntes antiquam termi- 
nationem dativi servasse (ef. yvoyın i. e. Yvoyın, yöpx i. e. jaga, otxo i. e. olxwı). Adde, quod 
forma localis integra extat in vocibus oixo:, Ilvdot, letuot, yap, sicut in vocibus Doricis 
v.£sooı (sanser. majdhyói), ży8ot, śźot, zën, Et verisimile est etiam voces Homericas «)rowyi, 
zypnyopTi, rotororyi, UETAGTOLXI, dtarovdi, dudgori, żywo, Kvournzt, quae etiam in e, quod ex 
ot ortum sit, exeunt syllabamque finalem ancipitem praebent, ad casum localem pertinere; for- 
tasse X)xi, quod ab ŻA4 deduci solet, ex locali &Axzi vocis dit explicandum est. Contra ex 
producto 2 dativi apparet in lingua latina verum dativum singularis esse servatum; sed dativos plu- 
ralis primae et secundae declinationis cum locali cognatarum linguarum cohaerere puto neque 
dativos mensis, dominis al. ex mensabus, dominobus, ut fieri solet, explicaverim, sed ex mensais, 
dominots. Graeci quidem terminationem dativi pluralis (sanscr. bhyas, lat. bus, pitrbhyas == 
patribus) omnino abiecerunt solamque formam localis servarunt. Quum igitur dativus termina- 
tiones localis susceperit, mirum non est, quod dativus apud Graecos antiquitus non modo parti- 
bus dativi et instrumentalis, sed etiam localis fungitur. Ut enim accusativus apud Homerum 
significat, quo quid tendat, saepissimeque praepositionibus omissis verba, in quibus notio mo- 
vendi inest, sequitur, sic etiam dativus significat, quo loco quid sit. Ita Homerus scripturas offert: 
Zeie aidep. vatov (ef. II. II, 412 al), "E2339 Foxia vatov (Il. XVI, 595), tieto Zéte (i. e. in 
populo honoribus affectus est cf. Il. V, 78, XVI, 605), ópeoc xopug?iot, raopecy UAng, (ef. Il. V, 
554, 529); «oic. fere adverbii loco legitur (tum, «bi)?); etiam verba, in quibus notio est 
regnandi, (4v4668wv , buovhslety, Zeg, *oxzsiv) cum dativo vel potius locali coniunguntur, quo 
significetur, ubi quis regnet?). Vides igitur Aohórecct Favksseıv significare regem esse in Dolo- 
pibus. Neque raro praepositiones èy et uzzx locali, qui cum illis verbis coniungitur, additae 
sunt^. Atque quum dativus sit localis, etiam praepositiones, quum adhibentur, quo accuratius 
locus, ubi quid sit, significetur, cum illo casu coniunguntur. Quamquam in lingua latina ablati- 
vus partes et instrumentalis et localis agit, localis autem antiquus in prima et secunda declina- 
tione genetivi loco invenitur?), tamen vis localis non modo cernitur in nominibus urbium singu- 
laris numeri primae et secundae declinationis, quae cum quaeritur, ubi quid fiat, genetivum, i. e. 
localem requirunt, sed etiam in multis aliis vocibus. In casu enim locali sunt voces Carthagini, Ti- 
buri, Anzuri, humi, militiae, belli. domi, belli domique, domi militiaeque, terrae (i. e. in terra cf. 


1) Cf. Bopp. Krit. Gramm. d. Sanser. $ 127, 131. 2) Cf. Od. IX, 510, Il. XI, 57 al. 

3) Cf. Od. VII, 11, 59, IX, 510, 552, XI, 491, XXI, 346, XXIV, 26, Il. II, 108, 643, 805, VI, 337, IX, 73, 484, 
XI, 57, XII, 242, XIX, 104, 122, XX, 150, XXI, 80, 188, XXIII, 358 al. Aliter de hac re iudicat. I. Ellendtius (Einige 
Bemerkungen über Homer. Sprachgebrauch, progr. Gymn. Regimont. 1863), qui putat, &y&ocst, Booter tivi significare 
dominum s. regem esse alicuius populi s. rei, („Herr sein über Jemanden oder über Etwas), ugoe Tivos potestatem 
habere alicuius („Macht haben über Etwas“). At genetivus significat regem esse alicuius. 

4) Cf. Od. VII, 62, XI, 273, Il. IV, 61 al. 

5) In adverbiis, quae in & (i. e. ai s. oi) exeunt, localis partes instrumentalis agit (nové ex novoż); adverbia autem in o 
exeuntia ex ablativo oriuntur (raro pro rarod, falso pro falsod,) 
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Virg. Georg. II, 290, Aen. XI, 87, Ov. Met. II, 347), prowumae viciniae habitat (ef. Plaut. Bac. II, 
2, 27, Mil. gl. II, 3, 2), domi focique, ruri, tempori, vesperi, die quinti, die pristini, die cra- 
stini, quotidie, postridie al. 1) 

Sunt, qui opinentur Homero literam c praecedente brevi vocali unoquoque loco duplicare 
lieitum fuisse. Qui non minus falluntur, quam ii, qui apud Homerum sola arsis vi unamquamque 
syllabam produci posse censent. Ex carminibus enim serioris temporis nihil probari potest, 
quippe cum poetae epici, qui postea vixerunt, Homeri rationem dicendi artemque metricam iusto 
iudieio non utentes imitentur. Homeri autem aetate multas syllabas alia mensura atque poste- 
riore tempore usas esse satis constat. Dt Ennius artem metrieam Romanorum eo mutavit, quod 
vim vocalium fregit et imminuit, consonarum finalium auxit, certam legem duplicandarum con- 
sonarum secutus est, synizesin vocalium fere amovit hiatumque in versibus minuit, ita etiam Ho- 
meri aetate multae syllabae, quas recentiores poetae rarissime producunt, aut longae aut anci- 
pites fuerunt. Iam quod saepissime syllabae breves ante literas liquidas producuntur, causa 
petenda est ex eo, quod in multis voeibus literae liquidae modo simpliees, modo duplices pro- 
nuntiatae sunt. Etiam Aeoles liquidas saepissime duplieare solent, sed patet, nunquam, ubi 
quidem de origine vocum satis eonstat, duplicem liquidam non ortam esse assimilatione quadam 
alius cuiusdam, quae vicina erat, consonantis; nata enim sunt AA, mu., po, w ex Ae, ue, Q6, vo, 
` deinde wy. et vv e cy. et cv, saepissime vv, pp ex vj, gj, raro XA et w e AF et vF?). Ita fit, ut etiam 
apud Homerum syllabae, quae videntur breves esse, in mediis vocibus ante literas liquidas saepe 
producantur; sed quum origo illarum voeum iam eo tempore parum nota esset, non raro pro 
duplice liquida simplex pronuntiata est; syllabae eiusmodi in earminibus Homericis ancipites 
sunt; poetae autem posterioris temporis eas correptas offerunt. Ita Homerus syllabam priorem 
vocis x«Aóc producere solet; nec mirum, quum x«A6c s. xxAñoç ex zone (sanscr. kaljas sanus, 
kaljänas pulcher) ortum sit?). Atohos, quae vox alteram syllabam productam offert (ef. Od. X, 36), 
pro AtoAjoc diei videtur; £up.evot ex żoy.syai, ŚUUEY ex ŚGILEY, QrhopuerðÀs ex rhosys hs, KI 
Vouäecn ex dieouotężro oriuntur*). lam quod in multis vocibus, maxime in praepositionibus et 
particulis, quae quasi eneliticae arctissime cum vicina voce coniungi solent, syllabae finales 
breves ante liquidas producuntur, eo efficitur, quod multae voces, quae a liquida incipiunt, anti- 
quitus a binis consonis inceperunt; e quibus nonnullas a digammate incepisse iam antea dictum 
est. Voces $św (unde śugóstrnę, Ebpsoog, iügósiog descendunt), Sorlog, vtae, VLDÓELĘ, VÓTOG, VÓTLOG, 
vilo, vevph, vudg, von, Amp, piagóc, Wein, uwplxń a litera o incepisse videntur, quo fit, ut 
saepissime ante eas breves syllabae producantur?). Alias voces, ante quas breves syllabae pro- 
ductae leguntur, a gutturali incepisse Hoffmannus statuit; hue pertinent Aiscouxı, Arraveio, 
Atar, Alos, Aumapóc, Agos, Aógoc9). De origine nonnullarum vocum a liquida incipientium, ante 
quas syllabae finales producuntur, nihil affirmaverim. Sunt hae voces: Ar, Aya, Antà, vevo, 
vlaco , vbcoa, uahakóc, LEN, (uende), vëÉloe (Attuehetart ef. Od. XVIII, 339), uein (żuuue- 


1) Accuratissime de locali apud Romanos agit Ruddimannus in libro, qui inscribitur: Institutiones gramm. lat, (cur. 
G. Stallbaum, Lips. 1823) II, p. 270 seqq. 2) Cf. Ahrens de dial. Aeol. I, p. 57. 

3) Of. Od. V, 333, VI, 18, X, 107, XI, 281, 460 al. 4) Cf. Od. VIII, 180, 362, XII, 434, Il. III, 424. 

5) Cf.-Od. XII, 204, 104, 290, Il. XII, 159, XVI, 151, XVII, 264, XXI, 258, Od. IX, 315, III, 222, XII, 427, Il. VII, 
425, IV, 118, XXIV, 166, 420, Od. IV, 753, X, 16. Il. X, 466. 6) Cf. Hoffmann l. 1. p. 107 —165. 
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Aire: pepsuwsktnę apud Mimnermum C. 12, 4 ed. Schneidew. legitur), u.£tvoc, uopóstę, v. komo, 


H 
óurów!). At producuntur syllabae breves ante voces péyac, peyahýTtwo, éyzpoyv, Aéxvpov, vEoog, 
wódz, vreno?), im quibus ex linguis cognatis ne minima quidem vestigia binarum eonsonarum 
initialium apparent. Quum autem in iis vocibus, quas a binis consonis antiquitus incepisse cer- 
tum est, postquam prior consona evanuit, litera liquida pronuntiandi ratione tantam vim habuisse 
videatur, ut syllabae breves ante eam ancipites essent, factum est, ut syllabae finales breves 
praepositionum aliarumque vocum, quae arctissime cum vieina voee coniungebantur, etiam ante 
simplicem liquidam, quae post illas voces sonum geminatae videtur habuisse, saepe producerentur; 
etiam voces moiy, uv, «£v et syllabae finales adverbiorum &rxp et xwv apud Homerum ancipites 
sunt?). Quod tertiae personae pluralis praeteritorum obiectivi syllaba ultima in carminibus Ho- 
merieis ancipiti utuntur, mirum non est, quum eae antiquissimis temporibus in vr exisse videan- 
tur (hucav ex Aucxvz explicandum est), quam analogiam secutus Homerus etiam syllabas finales 
primarum personarum obiectivi non raro productas offert*), quamquam in iis nulla consona exci- 
dit. Constat etiam in dialecto Dorica tertias personas pluralis praeteritorum obiectivi penultimam 
acuisse?). Voces £v, šuuaðev, quas Homerus servat, ex AŚXufe, uśuade ortae videntur). 

Quod ad alias duplicationes literarum eonsonarum attinet, duplex 7 in voce Geet legitur; 
neutrum enim pronominum antiquitus litera 7 usum est, quo fit, ut ö pro ör legatur (cf. quod, 
quid, sanscr. yat, kat, goth. hva pro hvat)”). Duplex x in vocibus ówrore, ównodsy, ómmocos, 
ómroloG, ÖMMÖTEPOG, drog, Geen assimilatione ex xF ortum est). Duplex c apud Homerum le- 
gitur in voce y.£ccoc pro us8joc (sanscr. madhjas), in vocibus 766005, 66005, 70000< simil., in da- 
tivis pluralis tertiae declinationis, denique in futuro et aoristo primo multorum verborum. Ex 
exemplorum immenso numero haec afferre placet: ścocrat, śaocirat, rśheqout, Zoos, Tpścce, vet- 
zeoas, Fśpuccay, ówócoaL, Zoe (fścoz), xopeccáuevos , uidzacóyevog, xdoce, xaécoe, "ioo, 
TAVUGGAL, RETAGGAG, Qaia, GuUQpdGGATO , Getvlacou.sy, KTELTIGOAĘ y TOŁUOGETAL, xópAGGEY, EVE- 
macGey al.9) Iam patet śccoua. ad radicem żę, soo ad rad. Fee pertinere; ex quo sequitur, ut 
in iis vocibus accedente altero c terminationis antiquitus duplex c fuerit. Eodem modo duplex o 
in verbis, quae in futuro et aoristo ante c brevi vocali s utuntur, explicare possis; ita reAćw, quod 
a stirpe rsheę deducendum est, ex zë goë oritur; formam rsheiw, quae ex reheśw efficitur, Ho- 
merus servavit; eodem modo rpśw ad radicem «psc (sanscr. tras), verxśw ad rad. vezec, aidlon.aı 
ad rad. aidzę (s. aidoc) pertinet. Sed quomodo de duplice & omnium illarum vocum statuendum 
sit, lingua sanscrita docet, in qua futurum secundum, quod Graeco respondet, ita oritur, ut futu- 
rum verbi substantivi syämi (i. e. sjämi) stirpibus verborum addatur ©) (ef. däsyämi == 9660). 


1) Of. Il. XI, 239, 480, IX, 191, Od. XII, 325, Il. XXIV, 607, Od. IX, 490, XIV, 485, IJ. XXIII, 485, IX, 618, XVII, 
17, Od. XVIII, 339, XXIII, 339, Il. XIV, 183, Od. X, 116, XXIII, 115 al. 

2) Cf. Od. IV, 734, 763, VI, 62, X, 247, 338, 479, XII, 436, XXIII, 153, II. IT, 143, VII, 462, Od. XVII, 32, IX, 
146, XI, 373, Il. XIV, 492 al. 

3) Cf. Od. XIII, 192, XI, 376, Il. XVIIT, 243, Od. V, 109. 4) Cf. Od. X, 47, 269, Il. IT, 548 al. 

5) Cf. Ahrens de dial. Dor. p. 300. 6) Cf. Od. V, 325, XVIII, 362, II. III, 34 al. 

7) Cf. Od. IV, 600, XVII, 317, ll. VI, 177 al. 

$) Cf. Od. IV. 633, XIV, 47, 89, 329, XVIII, 46, XXI, 342, II. III, 71 al. 

3) Cf. Od. IV, 244, 462, 577, 644, 756, 180, V, 179, 245, VI, 138, VII, 190, XIV, 46, 388, XVII, 39, 529, 542, 
XIX, 147, XXI, 171, XXII, 77, 225, XXIV, 397, Il. II, 183, 392, III, 38, 126, 279,.352, XII, 522, XXIII, 761, 784 al. 

10) Cf. Bopp. Sanser. Gr. $ 329, 440. 
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Vides igitur cc in futuro et aoristo e cj ortum esse; j in ı abiit in Doricis futuris TpażioWsY , y2- 
prźuóweda , guydiapudaköncde, poadrnolo , moorsılio al. Plerumque autem j in s abiit; ita oritur 
zacody.ui ex Zeeéon 3 (Ècojop.at), xop4 ex xou4cío!). Homerus autem, ut Aeoles?), cj in cc 
mutat, aut j abiecto formas futuri vulgaris offert. — Quod voces, quae in tę et vç exeuntes ante 
c literam dentalem abiecerunt, saepissime syllabam finalem productam praebent, nemo mirabi- 
tur, substantiva autem, quae in uc desinentia sunt oxytona, antiquitus syllabam vs productam 
habuisse duxerim. — Sed ad digamma literam revertamur. 

Restat, ut commemoremus, in genetivo et dativo dualis vocum in consonam vel ı et v exeun- 
tium vocali o, quae ante terminationem tv legitur, indicari ante tv consonam excidisse. Termi- 
natio t» cohaeret cum sanscr. bhydm, quae est terminatio instrumentalis, dativi, ablativi dualis 
(pitrbhyäm = mrarćpow). Quum enim pro bh in lingua Graeca 9 reperiatur (cf. bhà splendere 
= ga in pio, aivo, qnoi, bhu£ flectere = puy (pstyo), bhü esse = glo, fui; bhr i. e. bhar 
= ośpo, bhrü = óopuc), ex bhyám (pron. bhjäm) oritur gw; 9 autem, priusquam omnino eya- 
nuerit, in digamma abiisse verisimile est. Adde, quod consonam antiquitus in iis vocibus ante 
terminationem ty fuisse etiam ex Homero apparet, quippe qui scripturas craduociw, dowy, Zu: 
vonv, Zetpńvot, BXep&oouv, dOX(Aouv, modow, duporśpowy, twmowv, tov simil. praebeat?). 
Quomodo autem litera o syllabae cw(v), quae terminatio stirpibus addita vocibus vim genetivi et 
dativi singularis et pluralis tribuit, mutata sit et quae ratio intercedat inter literam ọ et digamma, 
exponere in aliud tempus differo. 


1) Cf. Ahrens de dial. Dor. p. 89. 2) Cf. Ahrens de dial. Aeol. p. 65. 
3) Of. Od. VI, 19, 219, VII, 2, VIII, 124, XII, 52, 167 XVII, 490, XVIII, 38, XIX, 444, XX, 327, Il. V, 107, 207, 
622, XI, 110, XIX, 396, XXIII, 770 al. 


JOH. PETERS, phil. Dr. 


Cum procul Berolino, in qua urbe hic libellus typis expressus est, absim, vitia typographica iterum iterumque corrigere 
mihi licitum non erat. Quare benevolos lectores rogo, ut, antequam libro utantur, ipsi corrigant haec vitia : 


pag. 1lin. 3 legas Homericorum. 
RZA Par "Gets 
s. oT Ee 
6 „ 14' y exser.psit. 
6 , 14 , seriptum esse pro scriptum est. 
Dr 2:15: os ra nterise. 
» 6 , 18 post „gaudio“ deleas comma. 
» 10 „ 25 , „quaeramus“ deleas „vocemus.* 
„ 18 , 11 legas &pyov. 
+ BĘ „798,2 UENO: 
» 16 , 30 post „crznżg* deleas comma. 
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Schulnachrichten. 1863 —64. 


Behandelte Lehrpensa. 


1) In der Religionslehre. a) Für die katholischen Schüler: I. a.b. Die Lehre 
v. d. h. Sacramenten und von d. letzten Dingen des M. Allgem. und bes. Sittenlehre. Das Ev. 
Matth. im Urtext gelesen und erklärt. — II a. b. Die vorchristliche und christliche Offenbarung. 
Die Lehre v. d. Kirche. Kirchengeschichte von Anfang bis auf Bonifacius. — III a. b. p. A. Die 
Lehre von den Geboten Gottes und der Kirche; von der Sünde, der Tugend und der christl. Ge- 
rechtigkeit, nach d. gr. Katachism. v. Deharbe. Erklirung der gottesdienstl. Handlungen, Gebriuche 
und Feste der kath. Kirche; einzelne lat, Hymnen memorirt. III a. b. u. IV. D. A. Dasselbe. — 
IV. Die Lehre vom Glauben, n. d. gr. Katechism. von Deharbe. _Uebersichtl. Darstellung der Ge- 
schichte des A. T. u. Gesch. des N. T. nach Schuster resp. Kozłowski. — V. p. A. Die Lehre v. 
den Geboten Gottes, der Sünde, der Tugend und der christlichen Vollkommenheit, nach d. Diócesan- 
katechismus. Bibl. Gesch. des A. T. nach Schuster resp. Kozłowski. — VI. p. A. Die Lehre vom 
Glauben. Bibl. Geschichte d. A. T. — V. u. VL D. A. Dasselbe. b) Für die evangelischen 
Schüler: I. u. U. Mittlere Kirchengeschichte. Ev. Matth. von C. 26 und Apostelgesch. bis C. 5. 
im Urtext gelesen. In UI. IV. u. in V. VI. die Pensa wie im Vorjahr. 


2) Im Lateinischen. Ia. Horat. Od. I. IV. A. P. Cie. Verr. IV. Tacit. Agric. 
privatim Cie. Div. in Caecil. Antiquarische Exeurse. Monatl. ein Aufsatz. — Ib. Horat. IV. I. Synt. 
Orn. Stilistik. Cie. de off. I. Sall. Catil. 9 Aufs. priv. Livius. — Ma. Cie. de sen. Liv. 21. priv. 
Cie. Driefe. 3 Aufs. bis December Węclewski, dann Zóns. Virg. Aen. 9. 10. Ausgew. Eclogen. 
150 V. memorirt. Uebers. aus Süpfle u. Ext. Haegele. — IIb. Virgil Aen. III. 150 V. memorirt. 
Uebers. a. Schultz. Cic. Catil. I. p. Milone. Livius 23. priv. Caes. de b. g. — IU a. Caes. de b. g. 
4. 5. b. C. 1. Ovid. Met, 10. 11. Trist. 1. 100 Verse memorirt. Uebers: a. Schulz. — IIIb. Ovid. 
Met. ed. Nadermann. 1. 2. 200 V. memorirt. Caes. de b. g. 1. 2. — IV. Corn. Nepos: Milt. Them. 
Ar. Paus. Cim. Lys. Aleib.-Phaedrus. I. 5. 9. 10. 12. 13. 25. 30. Ig. IM. 7. 14. Miltiades u. d, 
Fabeln des Phaedr. memorirt. Voc. v. Bonnell: Verba, Proverbia und Sententiae. Uebers. a. 
Schultz. — V. 1. Uebers. a, Jacobs u. Spiess. — V. 2. Dasselbe. — VI. Uebers. v. Spiess. — 
Das grammatisehe Pensum war in allen Klassen dasselbe wie im Vorjahre; dazu traten wóchent- 
liche Exereitien, schriftliche und mündliche Extemporalien und Extemporiren in den Autoren. 


3) Im Griechischen, a. Homer Ilias 1. 2. 3. Priv, mehrere Bücher, Sophocl. 
Electra, Plato's Gorgias. Demosth, Olynth. 1. 2. — Ib. Homer llias. 10. 11. 12, 13. 1 — 6 
privatim, Peters. Thucyd. 5. Plato's Apolog. Uebers. aus Böhme, (Wentzke.) — Ha. Plutarchs Pe- 
ricles, Herodot I. Hom, Odyss. 13. 14. priv. 1, (Węclewski u. Wentzke. — Ilb. Hom, Odyss. 7—20. 


s 


Wiadomości szkólne 1863 — 64. 


1 W nauce religii a) dla uczniów katolickich: Ia ib. Nauka o sakramen- 
tach św. i o ostatecznych rzeczach człowieka; ogólna i szezegółowa nauka obyczajów. Ewang. 
św. Mateusza czytano w oryginale i rozbierano. — Ila i b. O przedchrześciańskiem i chrześciań- 
skiem objawieniu, o kościele. Dzieje kościoła od początku az do św. Bonifacego. — IIIa i b. oddz. 
pol. O przykazaniach boskich i kościelnych, o grzechu, enocie i sprawiedliwości chrześciańskićj 
podł. katechizmu Deharbego. Wykład obrządków pszy mszy św. zwyczajów i świąt katolickiego 
kościoła. Niektórych hymnów łacińskich uczono się na pamięć. — Ma i b i IV. oddz. niem. to- 
samo co polski. — IV. Nauka wiary podł. katech. Deharbego. Dokładny wykład dziejów starego 
i nowego zakonu podł. Szustera tłomacz. Kozłowskiego. — V. oddz. pol. O przykazaniach boskich, 
o kościele, o grzechu, cnocie i doskonałości chrzesciańskićj podł, katech. dyecezyalnego; historya 


biblijna starego zakonu podł. Szustera tłomacz. Kozłowskiego. — VI. oddz. pol. Nauka o wierze, 
historya biblijna starego zakonu. — V i VI oddz. niem. to samo, co oddziały polskie. b) dla 


uczniów ewangielickich: I i II Średniowieczne dzieje kościoła. Ewang. św. Mateusza od 
rozdz. 26 i dzieje apostolskie do rozdz. 5. czytano w oryginale i rozbierano. — W MI i IV, w V 
i VI wykładano to samo, co w roku zeszłym. 

2) W języku łacińskim. Ia. Horat. Od. I IV. A. P. Cic- Verr. Tacit. Agric. 
prywatnie Cie. Div. in Caecil. Wykładano starożytności rzymskie; miesięczne wypracowania, — 
Ib. Horat. IV. I. Synt. Orn. Nauka o stylu. Cie. de off. I. Sall. Catil. 9. wypracowań, Prywatnie 
czytano Liwiusza. — Ila. Cie. de Sen. Liv. 21. prywat. Cycerona Listy. 3 wypracowania. (do 
Grudnia p. Węclewski potem p. Lóns). Virg. Aen. 9. 10. i niektóre eklogi, 150 wierszy uczono się 
na pamięć. Tłumaczono Suepflego, Extemporalia. Haegele. — IIb. Virg. Aen. II. 150 wierszy 
uczono sie na pamięć. Tłumaczono Szulea. Cic. Catil. I. p. Milone, Liviusza 23. prywatnie Caes. 
de b. gall. — IIIa. Caes. d. b. gall. 4, 5, de bell. civ. I. Ovid. Met. 10. 11. Trist. I. 100 wierszy 
uczono się na pamięć. Tłumaczono Szulca. — IIIb. Ovid. Met. ed. Nadermana I, II 200 wierszy 
uczono się na pamięć. Caes. d. b. gall. I. IL — IV. Corn. Nepos. Milt. Them. Arist. Paus. Cim. 
Lys. Aleib.; Phaedr. I. 5. 9. 10. 12. 13. 25. 30. IL 9. III. 7. 14.  Mileyadesa i bajek Phaedra 
uczono sie na pamięć. Bonnella: Verba, Proverbia i Sententiac. Tłumaczono Szulca. — Vi. Tłu- 
maezono wypisy Jakobsa i Szpisa. — V 2. to samo co V 1. — VI. Tłumaczono Szpisa. — Wykład 
gramatyki we wszystkich klasach był w ten sam sposób rozłożony i wykladany jak w roku ze- 
szłym. Tygodniowe ćwiczenia domowe. Piśmienne i ustne ćwiczenia w klasie i tłumaczenia auto- 
rów bez przygotowania. 

3) W języku greckim: Ia. Hom. Iliad, 1. 2. 3. Prywatnie kilka ksiąg. Sophocl. 
Electr. Platona Gorgias. Demosth. Olynth. 1. 2. — Ib. Homera Iliad. 10. 11. 12. 13. Prywatnie 
lib. 1— 6. (p. Peters), Thucyd. 5, Platona Apolog. Tłumaczono kawałki z Bóhmego p. Wentzke. 
— Ila. Plutarcha Periel. Herodota I. Homera Odyss. 13. 14. Prywatnie czytano lwsa księge. 
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Xen, h.gr. 1. 2. Uebers. a, Halm. — IIIa. Hom. Odyss. 5. 100 V. memor. Xen. Anab. 2. Uebungen 
a. Halm. — IIIb. Verba auf „e u. Ueb. aus Halm. Jacobs. Hom. Odyss. I. 1—100. bis Ostern 
Wentzke, dann Löns. — IV. Die regelm. Conjug. Uebungen aus Jacobs u, Halm, — Das grammatische 
Pensum nach Buttmann wie im Vorjahre. 14 tägige Scripta. 


4) Im Hebräischen. Ia.b. Genes. C. 1—16. Einzelne Psalmen. — Il a, b. Lesebuch und 
Grammatik v. Gesenius. 

5) Im Deutschen. Ia. Literat.-Gesch. v. Opitz bis auf die neueste Zeit. Gelesen: 
Schillers Wilhelm Tell. Goethe's Torquato Tasso. Psychologie. 8 Aufsätze. — Ib. Gesch. der 
Lit, bis zum Ende des 16. Jahrh. Elem. des Alt- und Mittelhoch-Deutschen. Erkl. deutscher Ge- 
dichte n. d. Auswahl v. Bone, Gelesen Lessings Laokoon u. Minna v. Barnhelm. Logik. Monat- 
lich ein Aufsatz. — IL a. Balladen v. Goethe und Schiller. Klopstock’s Messias. Goethe’s Götz v. 
Berlichingen. Rhetorik. 10 Aufsätze, — IL b. Balladen v. Goethe u. Schiller. Poetik. — II a. Erkl. 
u. Vortrag Schillerscher u. A. Balladen. Prosaische Lesestücke aus Bone, erkl. Briefstil. 3 wöchent. 
Aufsätze. — III b. Bone Theil I. mit grammat. Bemerk. Declam. 3 wóchentl Aufsätze. Briefe, Be- 
schreibungen, Schilderungen u. Aufs. histor, Inhalts, — IV. Bone I. mit gramm. Bemerk, — Miindliches 
und schriftliches Nacherzählen. 3wöchentl. Aufs. — V. Bone gelesen, wiedererzählt u. erklärt. Declam. 
14tägige Arbeiten. — V. 2. Zweiter Theil des Leseb. v. Schweminski gelesen, mit gramm. Bemerk. 
Lehre vom einfachen und bekleideten Satz. Wöchentliche Arbeiten. VI. Ueb. im richtigen Lesen 
u. Wiedererzählen. Gramm, Bemerk. Wöchentl. Arbeiten. 


6) Im Polnischen. Ia.b. Pan Tadeusz.  Literat.-Gesch. des 19. Jahrh. Krasicki. 
Brodzinski Mickiewicz. Aufsätze. — IIa. b. Stilistik nach Rymarkiewicz. Nauka Prozy. Mickiewicz 
Grażyna. Aufsätze. — II a. b. Grammatik n. Muczkowski Casus- u. Satzlehre, Briefstil. Memoriren 
von Gedichten von Kochanowski, Krasieki, Brodzinski. Kleine Aufsätze. — IV. Laut- und Formen- 
lehre (nach Zochowski). Declam. 14tägige Arbeiten. — Orthogr. Uebungen. Kleine Aufs. Gramm. 
VI. Declin. u. Conjug. Leseübungen. Declam, Die Einführuug der poln. Grammatik von Małecki 
ist in Vorschlag gebracht. 


7) Im Französischen. Ia. Wiederhol. aus der Etymol. u. Syntax, Modi u. Infinit. 
Paganei, Histoire de Frédérie le Grand. — Ib. Wiederhol, der Gramm. Dann Particip. Jean So- 


bieski von Salvandy. — Ila. Wiederhol der Gramm. Dann Gebrauch der Zeiten u. Régimes. 
Rollin, Hommes illustres de Pantiquité. Im Anf. jeder Stunde ein memorirter Abschnitt aus Plötz 
Vocabulaire examinirt und besprochen. — Ahn’s Gramm. C. 6—9 wiederholt; dann 10 u. 11. 


Charles XII. liv. 1. u. 2. Aufg. — IIIa. Ahn C. 1—7 wiederholt, dann 8 u. 9. (Die unregelm. V.). 
Télémaque 1 u. 2. — IIIb, Plótz 1. Thl. 60— 10 wiederholt, dann lect. (1—91 u. Knebel's Lese- 
buch, — Plötz Elementarb. Section 41 bis 74, — IV. Plótz 8. 1—38. — V. 1. 2.8. 1—56. In allen 
Klassen vorschriftsmässige 14tügige Correctur der Scripta; ausserdem Extemporalia. 


8) In der Mathematik. Ia, Geom. Analysis. Combinationslehre und binom. Lehrsatz. 
Kettenbrüche, Stereomet, — Ib Geom, Analys. Ebene Trigonom. Theorie der harmon. Proport. u. 
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(p. Węclewski i Wenizke). — IIb. Hom. Odyss. 7 — 10. Xenoph. h. gr. 1.2. 'Tłumaczono kawałki 
z Halma. — IIIa. Hom. Odyss. 5. 100 wierszy uczono się na pamięć; Xenoph. Anab. 2. Tłuma- 
czono kawałki z Halma. — IIb. Słowa na pu i tłumaczenie z Halma, Jakobsa. Hom. Odyss. I. 
1 — 100 do Wielkićj Nocy p. Wentzke potem p. Zóns. — IV. Słowa regularne i ćwiczenia z Jakobsa 
i Halma. Wykład gramatyki podług Buttmana przez wszystkie klasy ten sam, co w roku zeszłym, 
Dwutygodniowe wypracowania w: domu. 

4) W języku hebrajskim. Ia ib. Genes, c. 1 — 16, niektóre psalmy. — ai b. 
Gramatyka i wypisy Giezeniusza. 

5) W języku niemieckim. Ia. Historya literatury od Opica aż do najnowszych czasów. 
Wilhelma Tella p. Szylera; Torkwata Tassa Getego czytano i objasniano. Psychologia. 8 wypra- 
cowań. — Ib. Historya literatury aZ do końca 16s0 stulecia. Początki starowiecznego i srednio- 
wiecznego języka niemieckiego, oraz wykład i objaśnienie niektórych wyjątków, z tój epoki podł. 
Bonego. (Czytano i rozbierano Lesynga Laokoona i Mine von Barnhelm. Logikę, Miesięczne wy- 
pracowania. — Ila. Ballady Getego i Szylera, Klopsztoka Mesyade i Getego. Götz von Berli- 
chingen czytano i objaśniano. Retoryke, 10 wypracowań. — IIb. Ballady Szylera i Getego. Poe- 
tykę. — IIIa. Wyjasniano i deklamowano ballady Szylera i innych wierszopisów. Z wypisów 
Bonego czytano i objaśniano niektóre wyjątki prozaiczne. Uczono stylu listowego. Trzytygo- 
dniowe wypracowania domowe. — IIIb. Czytano Bonego I część i objaśniano gramatycznie, De- 
klamacye. Trzytygodniowe wypracowania domowe. Listy — opisy i opowiadania historyczne. — 
IV. Czytano Bonego Wypisy część Iwszą z objaśnieniami gramatycznemi. Opowiadania ustne i pi- 
smienne. (o trzytygodnie wypracowanie. — V 1. Czytano Bonego, opowiadano i objaśniano. De- 
klamacye. (o dwa tygodnie ćwiczenie domowe. — v3. Czytano II część Szwemińskiego wypisów 
i objaśniano gramatycznie. © zdaniu golém i rozwinietém. Tygodniowe ćwiczenia domowe. — 
VI. Öwiezono w czytaniu i opowiadaniu ustném; dodawano uwagi gramatyczne, Tygodniowe ćwi- 
czenia domowe. 

6) W języku polskim. Iab. Pan Tadeusz. Historya literatury 19zo stulecia 
(Krasieki, Brodziński, Miekiewicz) Wypracowania. — IIab. Stylistyka podług Rymarkiewicza „Nauki 
Prozy“ Mickiewicza Grażyna. Wypracowania. — IIlab. Gramatyka podł. Muczkowskiego. Składnia 
i nauka o zdaniach. Nauka o stylu listowym. Uczono się na pamięc i objaśniano wiersze Kocha- 


nowskiego, Krasickiego i Brodzińskiego. Małe wypracowania. — IV. Etymologia podł. gram. 
Zöchowskiego.. — Deklamacye; dwutygodniowe ćwiczenia. — V. Ćwiczenia w ortografii i małe 
ćwiczenia domowe. Gramatyka. — VI. Deklinacye i Konjugacye. Czytano, opowiadano i dekla- 


mowano. Zaproponowano zaprowadzenie gramatyki p. Małeckiego. 

7) W języku francuskim. Ia. Powtórzenie etymologii i składni; nauka o try- 
bach. Czytano Paganela „histoire de Frédéric le grand“. — Ib. Powtórzenie gramatyki, potem o 
imiesłowie. .Jean Sobieski“ Salvandego. — Ila. Powtórzenie gramatyki, potem o użyciu czasów 
i składnię. Czytano Rollina „Hommes illustres de Tantiquitóć, Na początku każdej godziny 
przesłuchiwano i objaśniano pojedyńcze rożdziały z Plótza „Vocabulaire“, których się uczniowie 
uczyli na pamięć, — IIb. Gramatykę podł. Ahna, cap. 6 — 9. powtórzono, potem wykładano cap. 
10 i 11. Czytano i objasniano Woltera „Charles XII. lib. I i początek IIksiegi. — IIIa. Gram. 
Ahna powtórzono cap. 1 — 7. potem wykładano cap. 8 i 9ty (nieregularne słowa). Czytano i ob- 
- jaśniano Telemaka książkę I i Ile. — IIIb. Powtórzono Plötza I część leke. 60 — 70 potem 
11—91. Prócz tego czytano niektóre kawałki z wypisów Knebla, — IV, Plötza I część lekc.41—74. 
— V1. Plötz Iczę. lekc. 1 —38. — V2. Plótza I część. leke. 1 — 56, W kazdéj klasie wedle 
przepisu robiono i poprawiano co dwa tygodnie ćwiczenia domowe. Ćwiczenia w klasie. 

8) W matematyce. Ia. Analiza jeometryczna; nauka o kombinacyach z twierdze- 
niem binomicznóm. Ułamki łańcuchowe. Stereometrya. — Ib. Analiza jeometryczna, Tygonome- 


RO 


Progress. Höhere arithm. Reihen. Quadrat-Gleichungen mit mehreren Unbek. — IIa. Theorie der 
Logar. Gleichungen d 1. Gr, mit mehreren Unbek. Quadr. Gleichungen mit einer Unbek. Arithm. 
u. geom. Progress. Lehre v. Kreise u. Achnlichk, der Figuren. Geom. Analys. (Den geom. Unter- 
richt besorgte K. Paszotta seit seinem Eintreffen.) — II b. Lehre v. d. Potenzen, Rechnung mit Wurzel- 
gróssen. Gleichungen vom 1. Grade mit einer und mehreren Unbek. Das 1. 2. u. 3. Buch des 
Euclid. Systems. — IIa. Das 1. Buch v. Euclid nach Funek. Lehre von den Potenzen mit posi- 
tiven und negativen Exponenten. — IIIb. Lehrsitze von der Congruenz des Dreiecks und von den 
Parallelen. Lehre von den Decimalbriichen und die 4 Species der Buebstabenreehnung. — IV. 
Wissenschaftliche Behandlung der 4 Species? Die bürgerlichen Rechnungsarten. — V. Bruchrech- 
nung in unbenannten und benannten Zahlen. — VI. Die 4 Species mit benannten Zahlen. Lehre 
von den Brüchen. Addition und Subtraetion. In I. u. IL sind die häuslichen Arbeiten und Cor- 
recturen 14tügig, in den übrigen Klassen wöchentlich. 

9) In der Physik und Naturkunde. a.b. Aerostatik. Das Uebrige wie früher. — 
Ma. wie früher. — IIb. Desgleichen. — IIIa. Anthropologie. -Systematische Uebersicht des ganzen 
Thierreichs, mit besond. Hervorhebung der preussischen Fauna. — IIIb. Mineralogie. Botanik, 


10) In der Geschichte und Geographie. Ia. Mittelalter.. Wiederholung der 
griechischen Geschichte und geograph. Wiederholungen. — Ib. wie in Ia. — IIa. Gesch. der Dia- 
dochen und der Römer. Vergleichende Geographie der alten Welt und der Jetztzeit. — IIb. Gesch. 
des Orients und Griechenlands im Alterthum. Geographie d. S. NW. u. Ö. Europas nach Seydlitz. 
II a. Gesch. der Deutschen im Mittelalter mit Berücks. der Preuss. Brandenburgischen. Geograph. 
von Preussen und den aussereuropüischen Welttheilen. Kartenzeichnen. — IIIb. Róm. Gesch. bis 
zur Schlacht bei Actium. Die wichtigsten Ereignisse aus der Kaiserzeit bis zum Untergang des 
W. róm. Reichs. Geogr. v. Mitteleuropa. — IV, Gesch. der oriental. Völker und Griechenlands 
bis auf den Tod Alex, d. Gr. mit Berücksichtigung der Mythologie der Griechen. Mathematische 
und physikalische Geographie, so wie Geographie v. SW. u. N. Europa. Kartenzeichen. — V. Dar- 
stellungen aus der oriental und griech. Gesch. in biograph. Form. Europa mit Ausnahme v. Deutsch- 
land. Früher Zóns, dann Poszotta. — VI. Beschreibung der 5 grossen Meere und der Erdtheile 
im Allgemeinen (wie im V.). 

In der Vorklasse (VIL) Religionslehre mit VI. Deutsch. Leseübungen n. dem 
Preuss. Kinderfreund. Grammatische Bemerkungen und Orthogr. 6 St. G. L. Rochel. Polnisch. 
Lese- und orthographische Uebungen. Handbuch: Wypis von Nowicki. 4 St. Długosz. Rechnen. 
Die 4 Species mit unbenannten ganzen Zahlen und mit benannten bis zur Multipl. 4 St. Andrzejewski. 
Geographie. Vorbereitende Kenntnisse. Allgemeine Beschreibung der Erdtheile; insbesondere 
Europa und Preussen. 2 St. Długosz. Gesang mit VI. Schreiben 4 St. Długosz. 


Technische Fertigkeiten. 1) Zeichnen in IV. V. VI. und für die geiibteren 
Schüler höherer Klassen je 2 St. 2) Schönschreiben in V. u. VL je 3 St. 3) Singen VI. u. 
V, je 2 St. in IV. 1 St. Gemischter Chor 1 St. Kirehengesang für die katholischen Schüler 1 St. 
Männerchor 1 St. 4) Gymnastischer Unterricht in 3 Abtheilungen. Exercierübungen wöchent- 
lich 1 Mal. Im Winter-Semester die Vorturner ausgebildet. 


31 Schüler -bereitete der Religionslehrer Zic. Okrój in ausserordentlichen Stunden zur 
ersten h. Beichte und Communion vor. 


i 
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trya wykreślna. Teorya harmonijnych proporeyi i progresyi. Wyższe rzędy arytmetyczne. Ró- 
wnania drugiego stopnia z kilku nieznanémi. — Ila. Teorya logarytmów; równania pierwszego 
stopnia z kilku nieznanómi; równania drugiego stopnia z jedną nieznaną. Arytmetyczne i jeome- 
tryczne progresye. Nauka o kole i podobieństwie figur. Analiza geometryczna, (Naukę geometryi 
w tej klasie wykładał p. Paszotta od czasu wstąpienia do naszego instytutu). — IIb. Nauka o po- 
tęgach i pierwiastkach; równania pierwszego stopnia z jedną i kilku nieznanémi. Ksiegę 1, 213 
Euklida. —. IIIa. Euklida księgę Iwszą. Nauka o potęgach z dodatnemi i ujemnemi wykładni- 


kami. — IIb. Nauka o przystawaniu trojkątów i o liniach równoległych — potem ułamki dzie- 
sietne i cztery proste działania algebraiczne. — IV. Umiejętne traktowanie czterech działań ; ra- 
chunki używane w życiu powszedniem. — V. Ułamki z liczbami oznaczonómi i nieoznaczonómi. — 


VI, Cztery działania z oznaczonómi liczbami — dodawanie i odciąganie ułamków. W Prymie i Se- 
kundzie oddawano i poprawiano wypracowania co dwa tygodnie, w następnych klasach co tydzień. 

9) W fizyce i historyi naturalnéj: Iab. Aerostatyka; reszta jak w roku zeszłym. 
— Ila, Jak w roku zeszłym (od 26. stycznia p. Paszotta) — IIb. Tak samo. — Illa. Anthropo- 
logia. Systematyczny pogląd na zoologia, ze szczególnym względem na pruską faune. — IIIb. Mi- 
neralogia, Botanika. : 

10) W historyi i jeografii. Ia. Historya średniowiczna; powtórzono historya grecką; 
również powtarzano jeografią, — Ib. razem z Ia. —. Ila. Historya nastepeów Alexandra Wiel." 
kiego — potem historya rzymska. W jeografii porownywano świat starożytny z teraźniejszym. — 
IIb. Historya państw azyatyckich wraz z historyą starożytną Grecyi. Jeografia półnoeno-zachodnićj 
i południowo-wschodnićj Europy podług Seydlitza, — Illa. Historya niemiecka w wieku średnim 
ze szczególnym względem na prusko-brandenburgska historya.  Jeografia Prus i po za europejskich 
cześci swiata, Rysowano mapy. — IIIb. Rzymska historya aż do bitwy pod Akcyum. Najważniejsze 
zdarzenia pod cesarzami rzymskimi aż do upadku zachodnio - rzymskiego państwa.  Jeografia Śro- 
dkowćj Europy, — IV. Historya narodów azyatyckich wraz z historya grecką aż do śmierci Ale- 
xandra Wielkiego z uwzględnieniem greckićj mitologii; matematyczną i fizyczną jeografią oraz jeo- 
grafią południowo-zachodnićj i półnoenćj Europy. Rysowano mapy. — V. Opowiadania z azyatyckićj 
i greckićj historyi. Jeografia Europy prócz Niemiec, (p. Zóns, poźnićj p. Paszotta). — VI. Opisanie 
pięciu wielkich oceanów i pięciu części świata w ogólności. (p. Zóns, poźnićj p. Paszotta). 

W klasie przygotowawezéj (VID. Nauka religii razem z klasą Vin. W języku nie- 
mieckim czytano przyjaciela dzieci ułożonego przez Vettera, przytem dodawano uwagi grama- 
tyczne i uczono ortografii. 6 godzin. p. Roche, W języku polskim. Czytanie z wypisów No- 
wiekiego. Cwiczenia ortograficzne 4 godziny, p. Długosz. W rachunkach. Cztery proste działania 
z liczbami całemi nieoznaezonémi — i z liczbami calemi oznaczonemi aż do mnożenia. 4 godziny 
p. Andrzejewski, W jeografii. Wstępne wiadomości jeograficzne. Ogólne opisanie części świata; 
szczegołowićj opisywano Europę i Prusy 2 godziny p. Długosz. Śpiewy razem z klasą Vin, 
Pisanie. 4 godziny, p. Długosz. 

Sztuki techniczne. 1) Rysunki w VI, V, VI i dla bieglejszych uczni z wyższych klas 
po 2 godziny tygodniowo. Kaligrafia dla klasy V i VI po 3 godziny. Śpiewy. VI iV. po 
2 godziny w klasie IV 1 godzina, Chór na wszystkie głosy 1 godzina; śpiewu koscielnego dla 
uczniów katolickich uczono w 1»6 godzinie; chór na głosy meskie 1 godzina. Ówiczeń gimna- 
stycznych uczono w 3 oddziałach. Raz w tydzień ćwiczono uczniów w ruchach i obrotach woj- 
skowych. W półroczu zimowóm ksztaleono przodowników. 

31 uczniów przygotował nauczyciel religii X. Lie. Okrój w osobnych lekcyach do pierwszćj 
spowiedzi i kommunii świętej. 


Die diesjihrigen Abiturienten haben 1) im Deutschen 2) im Lateinischen und 3) in 
der Mathematik folgende Aufgaben bearbeitet: 


Abiturycenji tegoroczni opracowali następujące temata w języku niemieckim, łacińskim i w 
matematyce: 
A, Zu Ostern (na W. Noo): 


1. Ueber den Werth der wahren Freundschaft. 
2. Luxuries saepe homines armis invietos voluptate vincit. 


9a AŻ 


b. 


Ein Dreieck geometrisch zu eonstruiren aus der Grundlinie, der Mittellinie, der 
Grundlinie und der Differenz der Winkel an der Grundlinie. 

Ein Dreieek geometriseh zu berechnen aus der Grundlinie, der Differenz der Winkel 
an derselben und dem Verhältniss der beiden andern Seiten, Grd — 763. Diff. = 
260 38. Verhältn. der Seiten = 85 : 82. 


. Aus einem Cylinder, dessen Höhe A vi dessen Grundfläche zum Radius S hat, ist 


ein abgestumpfter Kegel ausgeschnitten, der mit dem Cylinder die Höhe A und die 
untere Grundfläche gemein und den mten Theil des ganzen Cylinders beträgt; es : 
soll der Radius der obern Grundfläche bestimmt werden. 


. Es hat Jemand nach 4 Jahren eine Summe von 6000 Thlr. ohne Zinsen zu fordern; 


wie viel ist diese Forderung gegenwürtig werth, wenn 4 Procent berechnet und 
Zinseszinsen in Anschlag kommen. 


B. Im Sommer-Semester (W półroczu latowem): 


1. Warum soll der Jiingling die Kunst des Schweigens lernen? 
2. Gloria virtutem tanquam umbra sequitur. 


4, 


Ein Dreieck geometrisch zu eonstruiren aus der Summe zweier Seiten, dem Höhen- 
perpendikel auf die dritte Seite und dem Radius des eingeschriebenen Kreises, 


b. Ein Dreieck trigonometrisch zu berechnen aus dem Rechteck zweier Seiten, dem 


Flächeninhalt und dem Radius des umschriebenen Kreises. 


c. Aus dem gegebenen Kubikinhalt k einer abgekürzten d ihrer Höhe A und 


d. 


und der Summe ihrer Grundfläche s diese letzteren zu Bestimmen. 

Eine Summe von 1600 Thalern wurde unter zwei Erben vertheilt unter der Bedin- 
dingung, dass sich die Antheile umgekehrt wie die Alter der Erben verhalten 
sollten. Der Jüngere erhielt demnach 400 Thlr. mehr als der Aeltere; wäre aber 
dieser 4 Jahre jünger und jener 4 Jahre älter gewesen, so würden sie gleiche An- 
theile bekommen haben. Wie alt war jeder, und welches war eines jeden Erb- 
theil? — 
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Verordnungen der Kónigl. Behórdén. 


Ein Ministerialerlass vom 11. August 1863 betrifft ein neues Reglement tiber die Beschif- 
tigung und Anstellung von Civilanwiirtern im Postdienst. 

Nach dem Ministerialerlasse vom 24. Sept. 1863 haben sich die Vorklassen der Gymnasien 
auf den allgemeinen Elementarunterrieht zu beschränken, fremde Sprachen also (Latein und Fran- 
zösisch) von ihrem Lehrplane auszuschliessen. 

Mittels Ministerialerlasses vom 20. Oetoher 1863 wird der Lehrplan für den Unterricht im 
Zeichnen auf Gymnasien und Realschulen mitgetheilt. 

Vom 1. Juni 1864, betrifft die Forst-Carriere, 

Vom 22. Juni 1864. Nachdem das Zustandekommen der beabsichtigten Direetorencon- 
ferenzen für die Provinz Preussen als gesichert angesehen werden kann, und die erste Conferenz 
voraussichtlich kurz nach Pfingsten 1865 in Königsberg eröffnet werden kann, so sollen Berathungs- 
gegenstände in Vorschlag gebracht werden. 

Vom 29. Juni 1864. Mittheilung des Ministerialerlasses vom 18. Mai 1864. Bei dem Ge- 
neralinstitut in Berlin ist die Wahrnehmung gemacht worden, dass es den dem Studium der Me- 
chanik sich daselbst widmenden jungen Leuten, welche ihre Ausbildung auf Gymnasien und Real- 
schulen erhalten haben, an der erforderlichen Fertigkeit im Zeichnen fehlt. Es wird daher eine 
genügende Fertigkeit im Freihand- und Linearzeichnen anzustreben und eine gewissenhafte Be- 
nutzung des Zeiehenunterrichts zur Pflicht zu machen sein, 


Chronik. 


Bei der Anwesenheit Sr. Königlichen Hoheit, des Kronprinzen von Preussen, in hiesiger 
Stadt am 2. Juni v. J. hatte auch das ganze Lehrercollegium des Gymnasiums die pug Höchst- 
demselben vorgestellt zu werden. 

Am 1. August v. J. beging Se. Excellenz der wirkliche Geheimerath Oberpräsident der 
Provinz Preussen, Herr Dr. Eichmann, sein 50jähriges Dienstjubilium, An dem für die ganze 
Provinz freudigen Feste hat auch unsere Anstalt nicht verfehlen wollen, die Gefühle des Dankes 
für $eine reiche Fülle von Wohlthaten, die sie erhalten, und der innigsten Verehrung darzubringen. 
Der unterzeichnete Director hatte die Ehre, in Königsberg persönlich die Glückwünsche des Lehrer- 
eollegiums auszusprechen und eine lateinische Votivtafel zu iibereichen, auch zugleich als der 
ülteste anwesende Director, an der Spitze der Deputation, bestehend aus Vertretern, Directoren und 
Lehrern der Gymnasien und Realschulen, für die dem Schulwesen der Provinz bewiesene Sorgfalt, 
Pflege und viterliche Fürsorge dem innigsten und herzlichsten Danke Ausdruck zu geben und 
die Glückwünsche darzubringen. Seine Excellenz hat in einem Schreiben vom 10. Aug. v. J. dem 
Lehrercollegium seinen Dank und seine Wünsche fiir das Gedeihen der Schulanstalten ausge- 
sprochen, 


Rozporządzenia Władz królewskich. 


Rozporządzenie ministeryalne z 11so Sierpnia 1863 dotyczy nowego regulaminu co do za- 
trudnienia i ustalenia na urzędzie cywilnych zgłaszających się do urzędów pocztowych. 

Wedle rozporządzenia ministerialnego z 2450 Września 1863 mają się klasy przygoto- 
wawcze przy gimnazyach ograniczyć na ogólnój nauce elementarnćj; obce przeto języki jak łacina 
i francuski język mają być z planu naukowego wykluczone. 

W skutek rozporządzenia ministeryalnego z 2050 Października 1858 udzielono plan co do 
nauki rysunków przy gimnazyach i szkołach realnych. 

Z dnia 1zo Czerwca 1865. O warunkach zawodu leśniczego. 

Z dnia 2250 Czerwca 1864. Ponieważ zdaje się, iż zamierzone konferencye dyrektorów 
dla prowincyi pruskićj z pewnością przyjdą do skutku i pierwsza taka konferencya niezawodnie 
zbierze się zaraz po zielonych swiatkach 1865 w Królewcu, przeto mają być w tćj mierze przed- 
mioty podane do dyskusyi. 

Z dnia 29zo Czerwca 1864. Uwiadomienie o rozporządzeniu ministeryalném z dnia 182» Maja 
1864. Przy instytucie politechnicznym w Berlinie zauważono, że młodzieńcom poświęcającym się 
mechanice, a którzy swe wykształcenie odebrali w gimnazyach i szkołach realnych, zbywa na na- 
leżytćj biegłości w rysunkach. Żąda się więc należytćj biegłości w rysunkach z wolnćj ręki, oraz 
wkłada się obowiązek na pomienione instytuta, aby nauka rysunków w sumienny sposób była 
traktowana. 


Kronika. 


Podczas obecności Jego ksiazecój Mości Następcy tronu w naszém mieście miało także 
całe grono nauczycielskie zaszczyt być przedstawionóm Jego książęcćj Mości. 


Na dniu 1go Sierpnia r. zeszł. Jego Ekscelencya Rzeczywisty Tajny Radzca Naczelny 
Prezes prowineyi pruskićj p. Eichmann obchodził swój pięćdziesięcioletni jubileusz. Podezas odby- 
téj z tego powodu uroczystości nie zaniedbał i nasz instytut wyrazić swych uczuć wdzięczności i 
uwielbienia za sowicie z Jego łaski na instytut spływające dobrodziejstwa. Niżćj podpisany dy- 
rektor miał zaszczyt objawić w Królewcu osobiście życzenia całego grona nauczycielskiego, i wrę- 
czyć w języku łacińskim spisane powińszowanie (tabula votiva), oraz jako najstarszy z obecnych 
dyrektorów na czele deputacyi z zastępców, dyrektorów i nauczycieli gimnazyów i szkoł realnych 
wyrazić najezulsze i najserdeeznićjsze dzięki i powińszowania za świadczoną wszystkim szkołom 
prowincyi opiekę i ojeowską pieczołowitość. Jego Ekscelencya naczył osobnóm pismem z dnia 
1030 Sierpnia r. zeszł. całemu gronu nauczycielskiemu wyrazić swoje podziękowanie, oraz instytu- 
towi wszelkiego powodzenia życzyć, 
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Das neue Schuljahr wurde am 10. September durch eine kirchliche Feier eröffnet. 

Am 25. September schloss Herr Dr. Augustin Schulz seine hiesige 2jährige Wirksamkeit 
und wurde nach Conitz versetzt. Die Anstalt begleitete den pflichttreuen, eifrigen Lehrer mit 
herzlichen Wünschen für seine neue Amtsthätigkeit. Sein Nachfolger Friedrich Lëns trat am 1. Oct, 
seine amtliche Wirksamkeit, zunächst als commissarischer Lehrer, hier an. 


Einzelne Lehrer waren durch eine kürzere oder längere Krankheit in der Abwartung ihres 
Amtes behindert. Am Störendsten war die Erkrankung des Oberlehrers Weclewski, der schon am 
9. December v. J. seinen Unterricht einstellen musste. Die Lehrer übernahmen möglichst seine 
Vertretung. Nach dem Eintreffen des Schulamtseandidaten Herrn Paszotta am 26. Januar c. wurde 
dieselbe vollständig geregelt. Herr Weclewski befindet sich z. Z. im Bade Soden und ist gegrün- 
dete Hoffnung vorhanden, dass er mit voller Kraft nach den Ferien wieder eintreten werde. Des 
Königs Majestät haben ihm eine Reiseunterstützung zu bewilligen geruht. 

Am 18. Januar feierte der um das Schulwesen Preussens hochverdiente Geh. Oberregie- 
rungsrath Dr. Brüggemann in Berlin sein 50jähriges Dienstjubilium. Das Gymnasium sprach seine 
Glückwünsche dem gefeierten Manne in einer lateinischen Votivtafel aus und veranstaltete an diesem 
Tage eine kirchliche Andacht, in weleher Lehrer und Schüler für das fernere Wohl des Jubilars 
ihre Gebete vereinigten, 

Herr Paseotta trat Ende Januar c. als Cand. proband. hier ein und wurde zugleich als 
Hülfslehrer beschäftigt. 

Einen spreehenden Beweis der Fürsorge der hohen Behörde für die Anstalt erhielt die- 
selbe durch die mittels Verf. vom 10. März c, eröffnete Gründung einer fünften mit 700 Thlr. do- 
tirten Oberlehrerstelle und der 7. und 8. ordentlichen Lehrerstelle mit je 500 Thalern. 

Am 19. März e. fand die feierliche Ueberreichung des Patents als 5. Oberlehrer bei dem 
Gymnasium an den bisherigen hiesigen 2. ord. Lebrer, Herrn Dr. Frey, und die Einführung und 
die Vereidigung 1) des zum 6. ordentlichen Lehrer ernannten Hülfslehrers Franz Schroeder. hierselbst 
und 2) des zum 7. ordentl. Lehrer ernannten Herrn Friedrich Wilhelm Löns statt. 

Franz Marcell Schröder, geb. den 31. Oct. 1835 zu Strzepcz Kr. Neustadt WPr., vorgebildet 
auf dem Gymnasium zu Conitz, widmete sich auf der Universität zu Breslau von 1855—57 theolo- 
gischen, philosophischen und medieinischen Studien, darauf ausschliesslich dem Studium der Ma- 
thematik und Naturkunde bis Ostern 1861. Nach einem halbjährigen Aufenthalte im elterlichen 
Hause trat er an dem hiesigen Gymnasium als Cand. prob. ein, wurde demnächst als Hülfslehrer 
beschäftigt bis 1864, wo ihm die 6. ordentliche Lehrerstelle übertragen wurde. 


Friedrich Wilhelm Löns ist geb. zu Bochum in Westfalen 1832, den 4. October, trat 14 J. 
alt in die dortige lateinische oder Rectoratsschule, dann im J. 1850 in die Obersekunda des Gym- 
nasiums zu Paderborn ein, wurde Mich. 1858 mit dem Zeugn. der Reife zur Universität entlassen, 
studirte zu Münster Geschichte und Philologie, demnächst von 1855 ab in Berlin, und von Mieh. 
1856 wieder in Münster, bestand daselbst im Herbst 1859 sein Examen pro faeultate docendi, 
hielt vom Januar 1860 am Gymnasium zu Paderborn sein Probejahr ab, verblieb dann an der An- 
stalt noch 2 J. und war zuletzt von Ostern 1863 ab zu Königsberg in Pr. Mitglied des pädagogi- 
schen Seminars und am Altstädtischen Gymnasium daselbst als Lehrer beschäftigt. 

Für die 8. ordentliche Stelle ist der Herr Gymnasiallehrer August Luke am Gymnasium 
zu Inowraclaw in Aussicht genommen und wird zum 1. October hier erwartet. 

Aufgerückt sind in die 5. ord. Etatsstelle Herr Andrzejewski, in die 4. Herr Rochel in die 
3. Herr Dr. Peters, in die 2. (von Dr. Frei bis dahin inne gehabte) Herr Zaskowski, Das Einkommen 
der 1, und 4, ord. Stelle ist aufgebessert worden, 


"Nowy rok szkolny rozpoezat się dnia 10 Września solennóm nabożeństwem. 

Na dniu 25tym Września p. Augustyn Dr. Schulz zakończył swój dwuletni tutejszy zawód 
nauczycielski i został przeniesiony do Chojnie. Instytut pożegnał go z tém przekonaniem, że gor- 
liwie i sumiennie jako nauczyciel pełnił swe obowiązki i życzył mu pomyślności w nowym jego 
zawodzie. Następca jego p. Fryderyk Lóns zaczął swój zawód tutejszy najprzód jako nauczyciel 
pomocniczy od 1zo Października. 

Niektórych nauczycieli wstrzymywały jużto krótsze jużto dłuższe choroby w pełnieniu swych 
obowiazkow. Najwięcćj przerwy sprawiła choroba wyższego nauczyciela p. Węclewskiego, który już 
9:0 Grudnia roku zeszłego zmuszony był zaprzestać nauki. Nauczyciele, o ile się dało, przejęli za 
stępstwo, które z wstąpieniem p. Paszotty, kandydata wyższego nauczycielstwa, na dniu 26 Stycznia r. b. 
zupełnie zostało uregulowane. P. Węclewski obecnie znajduje się u wód w Soden, i mamy nieodzo- 
wną nadzieję, że po wakacyach pokrzepiony na siłach będzie mogł pełnić swe obowiązki. Jego 
królewska Mość raczył mu udzielić wsparcia na podróż, 

Na dniu 18 Styeznia r. b. obchodził zasłużony w wysokim stopniu o szkoły całego pań- 
stwa pruskiego Tajny Wyższy Radzca Rejencyjny Dr. Briiggemann w Berlinie swój pięćdziesięcioletni 
jubileusz. Instytut nasz zasłużonemu temu mężowi wyraził swe powińszowania na spisanćj w łacińskim 
języku tablicy (tabula votiva) i urządził nabożeństwo kościelne, na którem nauczyciele i uczniowie 
połączyli swe modły, aby Najwyższy zasłużonego jubilata i nadal przy dobróm zachował zdrowiu. 

"IP Pan Paszotta wstąpił do nas w końcu Stycznia jako candidatus probandus i był równo- 
cześnie zatrudniony jako nauczyciel pomocniczy. 

Jako oczywisty dowód pieczołowitości Wysokich Władz o nasz instytut, zapisujemy to, 
że wskutek rozporzadzenia z dnia 10 Marca r. b. utworzono piąte miejsce nauczyciela wyższego 
z stałą peneya 700 tal., oraz siódme i ósme miejsce nauczycieli zwyczajnych z stałą pensya po 500 tal. 

Dnia 19 Marca wręczył dyrektor uroczyście patent na piątego wyższego nauczyciela 
przy tutejszem gimnazyum dotychczasowemu drugiemu zwyczajnemu nauczycielowi p. Dr. Frey 
oraz instalował i odebrał przysięgę od 1) posuniętego na szóste etatowe mniejsce dotychczasowego 
pomocniczego nauczyciela p. Schroedera i 2) posuniętego na siódme miejsce etatowe p. Fryderyka Lóns. 

Franeiszek Schroeder urodził się 31 Października 1835 w Strzepezu w powiecie Wejero- 
wskim w Prusach Zachodnich. Ukończywszy gimnazyum w Chojnicach poświęcał się na uniwer- 
sytecie wrocławskim od 1855 — 57 studyom teologicznym, filozoficznym i medycznym, poczem zu- 
pełnie przeszedł na kursa matematyki i nauk przyrodzonych aż do wielkićj nocy 1861 r, Po 
półrocznym pobycie w domu rodzicielskim wstąpił do tutejszego instytutu jako candidatus proban- 
dus, był aż do r. 1864 zatrudniony jako nauczyciel pomocniczy, poczem uzyskał szóste miejsce 
zwyczajnego nauczyciela. 

Fryderyk Wilhelm Löns urodził się w Bochum prow. Westfalskićj 1832 4go Października. 
W 14tym roku życia oddany do tamtéjszéj szkoły łacińskićj przeszedł w r. 1850 do wyższćj se- 
kundy gimnazyum w Paderborn. Z zaświadczeniem dojrzałości na uniwersytet udał się 1853 do 
Monasteru, poświęcał się tamże historyi i filologii, potem od r. 1855 w Berlinie, a od św. Michała 
1856 znowu w Monasterze. W jesieni 1859 złożył tamże examen, pro facultate docendi, odbył od 
Stycznia 1860 przy gimnazyum w Paderborn swój rok próby, został przy tym instytucie jeszcze 
dwa lata poczem od wielkićj nocy 1863 przebywał w Królewcu jako członek pedagogicznego semi- 
naryum i nauczyciel pomocniczy przy tamtejszem staromiejskiem gimnazyum. 

Osme miejsce etatowe zdaje się przeznaczone nauczycielowi gimnazyalnemu przy gimna- 
zyum w Inowrocławiu p. Augustowi Luke, którego sie na 1so Października spodziewamy. 

Posunieei zostali na piąte zwyczajne etatowe miejsce p. Andrzejewski, na czwarte p. Kochel, 
na trzecie p. Dr. Peters, na drugie (które dotychczas miał p. Dr. Frey) p. Laskowski. Pensyę pier- 
wszego i czwartego miejsca powiększono. | 
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Am hohen Geburtsfeste Sr. Majestit des Kónigs, den 22. Mirz, fand nach der kirchlichen 
Feier der Schulactus im Gymnasium statt, zu dem, wegen des sehr schadhaft gewordenen Ge- 
bäudes, nur ein kleiner Theil der Schüler zugelassen werden konnte. Die Festrede hielt Herr 
G. L. Rochel, 

Am Vorabende des Geburts- und Namenstages des unterzeichneten Directors, den 22. April, 
führten die Schüler der Prima, in dem sie einen Act der Pietit üben wollten, unter Leitung des 
G. L. Laskowski und des Musiklehrers Hofmann die Antigone des Sophokles nach der Donner’schen 
Uebersetzung (die Chóre von Mendelsohn Bartholdy) im antiken Costüm auf. Auch die Bühne 
war im Theatersaale des Gasthofs zum Schwarzen Adlers möglichst treu hergestellt, Ein gewähltes 
Publikum füllte, ausser den Schülern, den Zuschauerraum und schenkte der Aufführung seine volle 
Theilnahme, ; 

Am 23. April wurden die Schüler über die Shakespearefeier belehrt, da eine solche wegen 
Mangel an Raum nicht veranstaltet werden konnte. 

| Am 21. Juni feierten wir bei sehr giinstigem Wetter in der bisherigen Weise unser Friih- 
lingsfest auf der Nonnenkümpe. Das Festgedicht hatte den 7%. Adalbert Fleran zum Verfasser. 
Das Publikum erfreute uns durch zahlreiehen Besuch. Für einen erleichterten Traject hatte der 
Herr Gutsbesitzer Dumdey gesorgt, der über die Tränke eine Brücke schlagen liess und die Anstalt 
für dieses Opfer zum gróssten Danke verpfliehtet hat, — Früh wohnten die kathol. Schüler und 
ihre Lehrer einem Hochamte bei, welehes von dem R. Z. Okrój als am Feste des heiligen SP 
dem Schutzpatron der Jugend, abgehalten wurde. 

Die miindliche Priifung der Abiturienten im Sommersemester v. J. fand unter dem Vorsitz 
des K. Commissarius, H. Provinzial-Sehulrath Dr. Dillenburger am 24. 25, und 27. Juli statt. Da 
keiner der Abiturienten vom Examen dispensirt war: so wurden vom K. Commissarius folgende 
Schüler in dieser Ordnung ausgezeichnet: Zubensohn, Consentius, Hoffmann, Holzberg, Jacoby, Budnik. — 
Im Ostertermin d. J. fand unter demselben Vorsitz die mündliche Maturitätsprüfung am 11. März 
statt; die bevorstehende für den Herbsttermin soll am 28, Juli c. beginnen. 


Viermal des Jahres empfingen die kathol. Schüler die h. h. Saeramente der Busse und 
des Altars, Die österliche h. Communion der Lehrer und Schüler war wie bisher, gemeinsam und. 
fand am Passionssonntage, den 13. Marz, statt. Für die bewiesene Unterstützung stattet den hie- 
siegen und auswärtigen Hrn. Geistlichen die Anstalt ihren ehrerbietigsten Dank ab. 

An Beiträgen für die Herstellung der Franeiskanerkirche sind in diesem Schuljahre 19 Thlr. 
eingegangen und zwar vom Lehrer Zukowski zu Bischöflich Papau aus schiedsamtlichen Vergleichen 
3 Thir und 8 Thlr., vom Pfarrer Tarnowski in Wabez 8 Thlr. Ueberhaupt sind bis jetzt baar einge- 
gangen 1058 Thlr 19 Sgr. 6 Pf, Um fernere gütige Gaben wird dringend gebeten, 


Das neue Gymnasialgebäude, wovon der zweite Stock fertig ist, soll in diesem Jahre 
unter Dach kommen und Michaeli nächsten Jahres dem Gebrauch übergeben werden, 


Statistische Nachrichten. 


Die Frequenz der 10 Gymnasialklassen (die Quinta war in 2 Cótus getheilt), betrug im 
Laufe dieses Schuljahres 508, und zwar in Ia. 30, Ib. 30, Ila. 36, IIb, 63, Illa. 58, IIIb. 59, 
IV. 77, V.1. 36, V.2. 39, VI, 80. Dazu kommen 16 Schüler der Vorklasse, sodass die Frequenz 
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Na dniu Urodzin Jego królewskićj Mości dnia 22 Marca po uroczystości kościelnćj odbyła 
się uroczystość szkólna w gimnazyum, na którą z powodu chwiejącćj się budowy gimnazyum mała 
tylko część uczniów mogła być przypuszezona. Mowę miał nauczyciel gimnazyalny p. Zochel. 


Dnia 2250 kwietnia jako w wilją urodzin i imienin niżćj podpisanego, uczniowie Prymy 
w dowód przywiązania dla swego dyrektora odegrali pod kierownictwem nauczyciela gimnazyalne- 
go p. Laskowskiego i nauczyciela muzyki p. Hoffmanna Sofoklesa Antigone podług tłumaczenia 
Donnera (chóry Mendelsohna - Bartholdego) w starożytnych kostiumach. Nawet scenę w sali tea- 
tralnćj hotelu „pod Czarnym Orłem* starano się ile możności w starożytny urządzić sposob. Prócz 
uczniów dobrana publiczność zapełniła miejsca dla widzów i okazywała swe zupełne zadowolnienie 
dla przedstawiających. 

Dnia 2350 kwietnia wyłożono uczniom znaczenie uroczystości szekspirowskićj, którćj dla 
braku miejsca niemożna było odbyć publieznie, i 

Dnia 21go Czerwca odbyła się przy sprzyjającćj pogodzie w zwykły sposób majówka na 
kępę. Wiersz opiewający przyjemności wiosny skomponował uczeń prymy niższćj Wojciech Fleran. 
Przewóz ułatwił nam p. Dumdey, który most na Trynce wystawił, przez co w wysokim stopniu 
instytut sobie zobowiązał. Rano pomieniowego dnia, jako w święto św. Aloyzego patrona młodzieży 
nauczyciel religii X. Lic. Okrój solenne odprawił nabożeństwo, na które nezniowie wraz z swymi 
nauczycielami zebrali się. 


Popis ustny abituryentów w. półroczu latowém r. zeszłego odbył sie pod przewodnictwem 
królewskiego komisarza Radzey Prowincyalnego p. Dr. Dillenburgera dnia 24. 25. i 21. Lipca. Po- 
nieważ żadnego z uczniów nie uwolniono od examinu, przeto wymienieni zostali następujący ueznio- 
wie, jako celujący w następnym porządku: Rubensohn, Consentius, Hoffmann, Holzberg, Jakoby, Budnik. 
— W tegorocznym terminie wielkanocnym odbył się pod przewodnictwem tegoż samego Radzey 
popis ustny dojrzałości dnia 11 Marca; teraźniejszy popis przypadający na jesien ma się rozpocząć 
dnia 28 Lipca. 

Cztery razy do roku przystępowali uczniowie po odbytćj spowiedzi do stołu pańskiego. 
Wielkanocna spowiedź jak zwykle tak dla uezni jako też i dla nauczycieli odbyła się w niedzielę 
palmowa 13 Marca. Za udzieloną pomoce przy słuchaniu spowiedzi tak tutejszemu jako też i za- 
miejscowemu duchowieństwu instytut składa najwinnićjsze dzięki. 

Do składek na odnowienie pofrańciszkańskiego Kościoła w ninićjszym roku szkólnym 
wpłynęło 10 talarów — a mianowicie: od nauczyciela Łukowskiego z Biskupiego Papowa jako 
koszta sądów polubowych 3 talary i 8 talarów, od X. Tarnowskiego z Wabcza 7 talarów tak iż 
dotychczas wpłynęło na ten cel 1058 talarów 19 srg. i 6 fenigow. O dalsze dary uprasza instytut 
jak najusilniój. 

Nowy gmach gimnazyalny, którego drugie piętro już prawie ukończone, ma być w tym 
roku doprowadzony aż pod dach, i od świętego Michała r. przyszłego oddany swemu przeznaczeniu. 


Statystyczne Wiadomości. 


W ciągu roku niniejszego uczęszczało na lekeye w 10 klasach gimnazyalnych (kwinta 
była podzielona na dwa równoległe oddziały) 508 uczniów, mianowicie: w Imiea, 30, Ib. 30, IIa. 36, 
IIb. 63, IIIa. 58, IIIb. 59, IV. 77, V1. 36, V2. 39, VI. 80. Do tego dodać należy 16 uczniów klasy 


der ganzen Anstalt 524 betrug. Davon waren 398 katholisch, 112 evangelisch, 24 mosaisch, Von 
diesen sind 37 bis jetzt (5. Juli) abgegangen, darunter 3 Abiturienten von Ostern c.; 2 liebe 
Schüler, die Quintaner Paul Gehrmann und Gustav Gehrmann sind nach längerer Krankheit im elter- 
lichen Hause hier gostorben, Summa des Abgangs: 39. 


Die Gymnasial-Bibliothek ist angemessen vermehrt worden. Aus den Fonds der An- 
stalt sind 50 Thlr, ausserordentlich dafür bewilligt. Durch das Königl. Ministerium erhielt dieselbe 
an Geschenken: Zeitschrift f, d. Gymnasialwesen (Miitzel) 18. Jahrg. 1864. T. Bostreni e. Mani- 
chaeos ed. de Lagarde. Hippolyti Romani quae feruntur ed. de Lagarde. v. Quast Denkmale der 
Baukunst in Preussen. Heft 4, — Die Buchhandlungen von Hirt in Breslau, Teubner in Leipzig haben 
mehrere ihrer Verlagswerke geschenkt, — Desgleichen: Stanisl. Weelewski: Sielanki Szymona Szy- 
monowicza. Druck und Verlag von Ignacy Danielewski in Culm 1864. (Geschenk des Verlegers.) — 
Dr. Jos, Frey: Ausgewählte Briefe Cicero's. Leipz. Teubner 1864. (Geschenk des Verf) — Dr. 
Funck: Das euclidische System der Geometrie der Ebene. Berlin Adolf 1864. (Geschenk des 
Verlegers.) 

Zur Literatura discipulorum Gymnasii Culmensis ist ferner eingegangen: Franz 
Leistner, Med. Dr, De Hypermetropia. 1863. Eduard Szyman, Dr. med. Observationes quaedam 
de nervorum aére athmosphaerico privatorum mutata irritabilitate, 1864. — Dr, Wilh. Arndt Leben 
des heil. Bonifacius u. s. w. Franz Duncker. Berlin 1863. (Geschichtschr. der deut, Vorzeit. 
VIII. Jahrh. 2. Band.) Der Obertertianer Dobberstein schenkte 7 Schulbücher, — 


Die Anstalt dankt für die erhaltenen Gaben auf das Verbindlichste, 

Die deutsche Schülerbibliothek hat eine Einnahme von 88 Thlr. 14 Sgr. 2 Pf. ge- 
habt, wofür passende Jugendschriften theils bereits angeschafft worden sind, theils noch für den 
Bestand von 31 Thlr. 14 Sgr. 5 Pf, angeschafft werden sollen. 

Ueber die polnische Schülerbibliothek wird im nächsten Jahre Bericht erstattet werden. 


Unterstützungen. 1) Das Bischofl. Hochw. General-Vieariat-Amt von Culm hat an 
hülfsbedürftige Sehüler, die sich zum geistlichen Stande hier vorbereiten, p. term. Weihnachten 
1863 35 Thlr. gezahlt. 2) Aus dem Dr. Kretekschen Stipendienfonds bezieht eine Rate von 
24 Thlr. 15 Sgr. jährlich der Unterprimaner Karkowski. 3) Das Weihbischof Kutowskische Stipen- 
dium, 49 Thlr. jährlich, ist dem Untersekundaner Carl Larisch verliehen. 4) Im Genuss des v. Ra- 
dzieekischen Stipendiums von 50 Thlr. jührlich steht der Stud. med. Szyman in Greifswald, 5) Der 
Verein zur Unterstützung der studirenden Jugend Westpreussens hat im laufenden Schuljahre von 
October bis Juli incl. 515 Thlr. an Unterstützungen, 15 Thlr. zum Ankauf von Schreibmaterialien 
und Büchern und 18 Thlr. quartaliter an Schulgeld gezahlt. 

Die Krankenkasse verwaltet der Religionslehrer Lie. Okrój. 


Die Einnahme des Schuljahres 1863—64 betrug . . . . . . . . . 85 Thlr. 14 Sgr. 2 Pf. 
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Diesjähriger Bestand 39 Thlr. 29 Sgr. 9 Pf, 
Dazu der frühere Bestand 214 „ 12 , 5 , 


Gesammtbestand 254 Thlr. 12 Sgr. 1 Pf, 


Den Herren Aerzten, welche unsern Schülern unentgeltliche Hülfe geleistet haben, so wie 
allen Wohlthätern unserer Schüler und der Anstalt spreche ich meinen aufrichtigsten Dank aus. 
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przygotowawczćj, tak iż w ogóle brało udział w lekeyach 524. Katolików było 397, ewangielików 
112, wyznania mojżeszowego 24. Z tych dotychczas (tj. do 4s» Lipca) opuściło szkoły 37, po- 
między którymi trzech abituryentów, którzy na Wielkanoe złożyli popis dojrzałości. Dwóch miłych 
uczniów, klasy Vté Pawła Gehrmana i Gustawa Gehrmana wydarła nam śmierć po długićj chorobie 
w domu rodzicielskim; w ogóle więc ubyło 39, 

Biblioteką gimnazyalna znacznie powiększoną zostala. Z funduszów gimnazyalnych 
przeznaczono na ten eel 50 talarów. Od Wysokiego królewskiego Ministeryum otrzymał instytut 
w darze: Zeitschrift für das Gymnasialwesen (Mützel) 16. Jahrg. 1864; T. Bostreni c. Manichaeos 
ed. d. Lagarde: Hippolyti Romani, quae feruntur, ed. de Lagarde. v. Quast Denkmale der Bau- 
kunst in Preussen, poszyt 4. Księgarnia Hirta w Wrocławiu i Teubnera w Lipsku podarowała 
kilka jéj nakładem wyszłych dzieł, również wpłynęły do biblioteki gimnazyalnćj jako podarki auto- 


rów trzy dzieła naszych kolegów t.j. Stanisława Węclewskiego: Sielanki Szymona Szymonowicza, . 


drukiem i nakładem p. Ignacego Danielewskiego w Chełmnie 1864; p. Dr. Józefa Frey: Ausge- 
wählte Briefe Cicero's. Leipzig, Teubner 1864; p. Dr. Funck: Das euclidisehe System der Geo- 
metrie der Ebene. Berlin, Adolf 1864. 

Do zbioru: „Literatura discipulorum Gymnasii Culmensis“ nadesłano: Fran- 
ciszek Leistner Dr. med. „De Hypermetropia 1863*. Edward Szyman Dr. med. „Observationes 
quaedam de nervorum aére athmosphaerico privatorum mutata irritabilitate“ 1864. Dr. Wilhelm 
Arndt „Leben des heiligen Bonifacius“ u Franciszka Dunckera, Berlin 1863 (Geschichtsschr. der 
deutschen Vorzeit, VIII. Jahrg. Uczeń klasy III cićj. wyższćj Dobberstein podarował 7 książek 
szkólnych. : 

Instytut za te wszystkie dary składa serdeczne podziękowanie. 

Niemiecka czytelnia uczniów miała dochodu 88 tal, 14 srg. 2 fen., za co stósowne 
dzieła dla młodzieży częścią zakupiono, częścią jeszcze za pozostałość w ilości 31 tal. 14 srg. 5 fen. 
póznićj zakupi się. 

Z dochodu i rozchodu polskićj czytelni uczniów w przyszłym roku zda się spra- 
wozdanie. 

Wsparcia. 1) Przewielebny konsystorz biskupi chełmiński w terminie Bożego Narodze- 
nia 1863 wypłacił uczniom, którzy zamyślają poświęcić się stanowi duchownemu 35 tal. 2) Ratę 
stypendium fundowanego przez s. p. Dr. Kreteka w ilości 24tal. 15 srg. wypłacono uczniowi klasy 
Prymy niższej Karkowskiemu. 3) Stypendyum s. p. sufragana Kutowskiego w ilości 49 tal. po- 
bierał w tym roku uczeń sekundy niższćj Karól Larysz. 4) Stypendyum fundowane przez Św. p. 
Radzieckiego w ilości 50 talarów pobiera Szyman, który się poświęca medycynie na uniwersytecie 
w Gryfii. Towarzystwo Pomocy Naukowćj dla Prus zachodnich udzieliło w roku niniejszym ubo- 
gim uczniom wsparcia w ilości 515 talarów; 15 tal. przeznaczyło na zakupienie książek szkólnych 
i materyałów piśmiennych a 18 tal. na kwartał zapłaciło na opłatę szkólną. 

Kasą chorych zarządza nauczyciel religii X. Lie. Okrój. 

Dochód w roku szkólnym 1863 — 64 wynosił . .-. . . . . . . . . 85 tal, 14 srg. 2 fen. 
re, SEASON ERES Z LE EC ZO EE Ar 


» 


Pozostalo w tym roku 39 tal. 29 srg. 9 fen. 
Pozostało z lat dawnićjszych 214 , 12 „A „ 


Pozostało w ogóle 254 tal, 12 srg. 1 fen. 

Panom lekarzom, którzy naszym chorym uczniom bezpłatnie udzielali pomocy lekarskiej, 

oraz wszystkim dobrodziejom naszych uczniów jakoteż i naszego zakładu wynurzam moje naj- 
szezersze dzięki. : 
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Im Sommer-Semester 1863 erhielten folgende Primaner das Zeugniss 


der Reife, 


Auf- | 
i enthalt Ort 
Vor- und Zuname, Conf, || Alter. O inL Beruf. des Sindhinis. 
EY + _Jahr. | 3 p „Jahr. 
1|Johann Ballach kath, 20 |Pehsken bei Mewe 2 || Theologie Pelplin 
2 Johann Batke kath. 20 |Jeglija Kr. Löbau 2 || Theologie Pelplin 
3 [Stanislaus Budnik kath. 23 |Glumen Kr. Flatow 2 | Theologie Pelplin 
4|Walter Consentius evang. | 18 [Thorn | 2 Jura erlin. Tü- 
bingen 
5 [Felix v. Czarlinski kath. 20 |Chwarznau Kr. Behrent | 2 | Agronomie | Proskau 
6 [Wilhelm Hoffmann evang. | 20 |Ostromecko Kr. Culm 2 Mathem. Berlin 
7 |August Holzberg kath. 21 Iberfeld 3 heolu.Phil| Bonn 
8 [Cunibert Jacoby evang. 17 ammerstein Kr. Schlo-| 3 Medicin || Greifswald 
chau 
9 (Julius v, Koziezkowskil kath. 22 |Mocker Kr. 'Thorn 3 || Theologie |Breslau. Pel- 
plin 
10 [Adalbert Maschke kath, 24 |Kl Katz Kr. Neustadt 2 || Theologie | Münster 
11 [Magnus Neumann evang. | 18 |Culm 2 Militair 
12 ena Preiss kath, 22 |Papowo Kr. Thorn 2 Theologie Pelplin 
13 Jacob Rubensohn mos. 18 |Culm 2 Medicin Berlin 
14 [Joseph v. Sypniewski | kath. 19 |Zmijewo Kr. Strassburg | 2 | Jura Berlin 
15 [Johann Zieliński kath, 20 lGrubno Kr. Culm I 2 Mathem, | Breslau. 


Zu Ostern 1864 wurden 


1[Theophil Landmesser 
2lAusust Schmidt 
3 [Rudolph Schmidt 


kath. 
kath. 
kath. 


20 |Lepez Kr. Neustadt 21/2 
20 ulka Kr. Löbau 2; 
212 


19 |Carthaus ' 


folgende Primaner zur Universität entlassen. 


Theologie Pelplin 
Mediein Breslau 
Mediein Breslau 


W połroczu latowem 1863 otrzymali następujący uczniowie zaświadczenie 


| Imie i nazwisko. 


1 |Jan Ballach 

2 |Jan Batke 

3 [Stanislaw Budnik 
4 |Walter Consentius 


5 [Felix Czaxliünski 
6 [Wilhelm Hoffmann 


7 |Augustyn Holzberg 
8 IKunibert Jacoby 


9 |Juliusz Koziezkowski 


10 [Wojeiech Maschke 
11 |Magnus Neumann 
12 |Ignacy Preiss 
13 |Jakob Rubensohn 
14 |Jozef Sypniewski 
15 Jan Zieliński 


dojrzałości. 


Pobyt akiemu zkh 


yznanie. | Wiek. Miejsce urodzenia. Imie. (dowi myślą sięj Gdzie. 

poświęcić, 
Lata. Lata. ll POLCE 

Pehlsken pod Gniewem | 2 teologii w Pelplinie 

Jeglija pow. Lubawski 2 teologii w Pelplinie 

Glumen pow. Złotowski | 2 | teologii | w Pelplinie 

Toruń 2 prawa |w Berlinie i 

Tubindze 
Chwarzno pow. Koście-| 2 | agronomii | Pruszkowie 


rzyński 


mińskiego 
Iberfeld 


chowski 
Mocker p. Toruński 


1. Katz p. Wejerowski 
Chełmno 
|Papowo p. Toruński 


mojżesz.| 18  |Chełmno 
kat. 19 |Zmijewo pow. Brodnicki 
kat, 20 |Grubno pow. Chełmiński 


Ostromecko pow. Cheł- 


ammerstein pow. Czło- 


2 | matematyce | w Berlinie 


d (jteol.ifilolog| w Bonn 

3 | medycyny | w Gryfii 

3 teologii w Wrocław. 
Pelplinie 

2 teologii |w Monasterze 

2 |wojskowosci 

2 teologii w Pelplinie 

2 | medycyny | w Berlinie 

2 prawa w Berlinie 

2 Imatematyki || w Berlinie 


Na Wielkanoc 1864 następujący uczniowie I"*9 opuścili szkoły, aby się 


1 [Teofil Landmesser 
2 |Augustyn Schmidt 
3 [Rudolf Schmidt 


udać na uniwersytet, 


kat. 20 |Lepsz pow. Wejerowski 
kat. 20 |Wulka pow. Lubawski _ 
kat, 19 |Kartuzy 


21/2 | teologii | w Pelplinie 
21/2 | medycyny |w Wrocławiu 
2'/2 | medycyny |w Wrocławiu 


37* 


